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dolaşaJıileceği Konya ovaıına 
sıkışan ordu denizde yelkenliler 
gibi çadırlarını kurdu. Padifah 
şehre girdi. Şen{ik yapılmuını 

ıeriat veçhlle kızının akdide 
yapıldığını mutluladılar. 

~.,. Kir Far dinin o gece suru­
rundan gözüne uyku girmedi. 
Sabahı kaladan çıkarak dog­
ruca Sultanın otağına geldi. 
Özürler diledi, Sultanda atifet 
ve muhabbetle mukabele eyledi. 
Mütemadiyen kendisini taltif ey­
lemek için firsatını kaçırmayor­

du. Kir · Fardl tahtın eteğine 
yaklaMrali kalaya şeref verme­
lerini teklif ve arzeyledi. Sultan 
esasen azimete hazırlanıyordu, 
bu teklif memnuniyyetini mucib 
oldu. Humayun Çetri, Haşmetli 
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mevldbi kalaya ıeref verdller. 
Davullar bu fethinde muştusunu 
dünyalara yaydı. 

Bütün despotlar, prensle Pa· 
ditahın kutlu ayaklarına saçılar 
saçtılar, el öpmek şerefine nail 
oldular. Hesabsız cebhanelerile, 
tükenmez zahire ve erzakile bu 
denlu yenilmez kalAnm bayle 
kolaylıkla fethinin başarılmasına 
buyurduğundan dolayı tannya 
hamdusenalarda bulundu. Kala­
nın kutlu adına izafetle Alaiyye 
deye adlanmasına müsaade bu­
yurdular. 
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Munterem üstadımız Bay, Hasan Fenmi İı gal a · ge­
çenlerde, liususi J.{ütfipbanemde buluna ve te m'iiellif' 
nüshası olduğu sanıla cdğrafi l:fr eset üter e lfon -
şur ve eseri karıştırırken, Konya hakkındaki kısmı, üs-

tadın nazarı dikkatini celbet · Üstad, tahminfn 200 se­
ne kadar evvel yazıldığı anlaşılan ve maalesef baş ve 
sonu noksan olduğu için, adı ve yazılış tarihi hakkında 
kati bir malumata destres olunamıyan bu eserin, Kon­
yaya dair olan kısmını, ( Konya)da neşretmemi tavsi-
ye etti. 

Üstadın bu arzularını yerine getirmeği iki bakımdan 
vazife telakki ettim. 

Konyanıu çok muhterm Valisi Bay Cemal Bardakçı­
nın değerli himmetile epi bir zamandanberi muntazaman 
neşredilmekte olan ve bütün Halk evlerimiz için tam ve 
mükemmel bir örnek olarak gösterilmesi İcab eden (Kon-
ya) yı zaten muntazaman takip ve bir tarihçi olmak i~i­
barile, bu kıymetli ilim mecmuasından cidden büyük ıs· 
tifade etmekte idim. Kudretli bir idareci olduğu kadar 
kıymetli bir· mütetebH de olan sayın Bardakçı'nın de­
vamı intişarı hususunda himmetini esirgemediği bu mec-
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muada, tarihi devirleri itihal'ile çok mühim bir mıntaka 
olan Konyanıiı ileride yazılacak tarihine faydası doku­
nacak, velev lişey mesabesinde ve hatta da ha muahhar 
devirler için de bile olsa, bir vesika neşrederek, dol­
makta olan bardağa bir damlacık daha eklemek; 

Vaktile Kastamonu tarihi hakkında tetkikler yaptı­
ğ~mıı sırada, o mıntakaya ait bildikleri malômatı, elde 
ettikleri vesikaları lütfetmek suretile muhterem Bardak­
çının yapmış olduk1arı büyük yardıma bu vesileden is­
tifade ederek tekrar teşekkürde bulunmak ve hiç ol­
mazsa buna cüz'i bile olsa mukabelede bulunabilmek .. 

içinden Konya ya ait kısmını alarak aşağıya koydu­
ğumuz bu eser hakkında ileride esasb bir tetkik neşret­
mek arzusundayız. Bu sebeple eserin mahiyeti hakkında 
burada izahat vermiyeceğiz. Yalnız şurasını kaydetmek 
IAzımdır ki, bu eser hakkında şimdiye kadar yapılDMş hiç 
bir tetkik mevcut değildir. Yalnız Bursalı Tahir Bey bu 
eterden ve müellifinden çok sathi bir surette bahsetmiı­
ıe de [Bakınıı:: Osmanlı muellifleri, C. 3, 5, 317 hişiyeıi) 
bu hususta verilmiş olan kısa malumatı bizce malum le 
ilerde neşredcceğimiz tetkikte izah edeceğimiz sebebler· 
den dolayı kaydı ihtiyatlı\ telakki etmek icap etmekte­
dir. Osmanlı Coğrafiyecilt ri hakkında oldukça mühim 
tetkiklerde bulunmuş olan Teşner de bu eser ve müelli· 
finden bahsetmemektedir. (Bakınız: Osmanhlarda Coğra­
fiye, Türkiyat mecmuası 1926 "Almancasından nakle11,,, 
C 2,S 271.) 

Eserin müellifi ·tbr.ahim Hamdi efendi Bartınm Ulu 
uahiyesindendir. Eserinde ailesi ve nesebi hakkında mu­
fassal malumat vermekte ve eserinin 1150 - 1160 H. 
seneleri arasında yazıldığı anlaşılmaktadır. Eser, noksan 
olmasına rağmen, 300 küsur varaktan ibarettir. Baş ta­
rafları, Osmanlı Co~rafiyecilerinin b r çoklarının yaptı­
ğı gibi arzdan, hareketlerinden, heyete ait kısımlardan; 
yazıldığı devirde Coğrafiyecilerce ınalôm olaıı ınıntakC\-
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larda~ bah~etmektedir. Eser m~nazirül avalim, cihannn­
ma, b_üyük atlas gibi eserlerden mi almmış veya onları 
takliden mi yazılmıştır? Bu hususta şimdilik · fazla müt~­
leada l>ulunmayı zait göı erek, bunları, neşredeceğimiz 
tetkike bırakıyoruz. Yalniz muhakkak olan şey eserin · 
yazıldığı zamandaki müşahedeye müstenit ve takriben 
200 sene evvelki Anadol~nun tabii, iktisad~, beşeri coğ- .. 
rafiyesi hal..kıiıda oldukça şarmı dikkat maliiinatı ilitiva 
etmesidir. . 

Konyayı alakadar ~Uiğinden dolayı, neşrettiğimi~ kı- . 
ıım şeklinde diğer mıntakalarımız için de aynı mahiyet­
te malumat mevcut bulunmaktadır. 

Fi beyanı eyaleti Karaman : Devleti aliyei Osmani-

yandan mukaddem bu diyare Ali Karaman mutasarrıf 
olmalariie veçhi tesmiyesi Karaman A olmuştur., Bu vilayet 
ıelefde sahili bahre müntehi iken Ali Osman bunu iki 
kısım idüp sevahiline 'çel ve haricine Karaman dinüp 

Memleket( Konya: Paşa sancağı olup yedi sancak · 1 

itibar olunmuştur. 

Aksaray, Akşehir, Beyşehri, · Konya, Kırşei ri, 
Kayseriye, Niğde hazine d e f t e r d a rı v e defter 
kethüdası ve timar: defterdarı vardır. Hası mir liv: yı 
Aksaray üç yüzbeş bin, Ak ehir yüz doksanbin beş yü~, 
Beyşehri iki yüz doksan bin, Kırşehri iki yüz elli bin, Njğde · ; 
üçvüz elli bin akçe olup bu eyalet altı yüz yirmi kılıç olup 
yüz on altısı ziamet ve maadası tezkerelü ve tezkeresiz 
timarını kanun üzere cebelülerile dört bin altı yüz as-
ker olur. 

Elkıla: Nefsi Konya, Larende, ,_,... ..1.: .. Kal'aı nefsi Ni~-

de, Develü, kal'aı ~}, kal'aı nefsi Kayseriye, ıefsi Kır.şehri. 

Hududu : Şarkta Adana ve Meraş, imalde Sivas ve 

bazı Anadolu, garpte dahi Anadolu, cenuben İçel. 
Evsafı Konya: Zammı Kaf ve sükiinü vav ve kesri 

nun ve fethi müsenna tahiyetü ha ile iklimi rabiden 

. 
ruoı<lan altmış altı derece tul ve otuz ekiz derece arz­
. da bir medinei meşhuredfr. Bu ehrin intihai rl>i inde 

iki çatal dağların zeyli şarkisinde düz yere vaki olmuş 
enhari cariyelü ve 'bağ ve bağçalu ri mağmur e ca· 
nibi cenubunda dağlar eteğinde Meram nam bağ~e v~ 

-mesiresi olup zirvei cebelden şehir ve Merama n hrı 
cari-olup mezariğ ve besatin ebri sakiy ittiğind ayri h­
rin canibine bu suların ayağı nazil olup bir göl olur ve 
ol göl dağları ihata etmiştir ve bu ~ony~ .. kale i~i S~l­
tan kılıç Aslanı Selçuki hacerden hına ıdup d rı e\ık 
idinüp sarayda bir eyvanı kebir bina etmişti onra uru 
.haraba müşrif oldukda Sultan Alaeddin Keykubadı S 1-
çuki ve üme.rası tecdid idüp taş ile ka'.ri ıand~kte~ İ­
na ettilerki handeki yirnıi zira derinliği ve otuz zıra dıvarı 
olup on iki bap ile nümudar ve her .b~r hab~nı .k A ır 
şeklinde birer kule ile imaret etmişler ı.dı v~ zırveı .. gu~­
ten gelen nehirden babı sfır,de bir kubbeı -~ıım~ ve uçyuz 
kadar lüleden ah cari ve andan hre m ka ım olur ve 
bu diyarın türabı münbit ve t:kser mahsul.i p~nbe .~ pamu~) 
ve sair hububat olur. Ve kezalik fevakıheı nıutenevvıa 
kesir olduğundan maada j ... ı ) denilmekle maruf kay i-

. b' diyarda misli yoktur. Havası mutedil, ekserı bağ-
nın ır A ••kAf 
lan tarafi cibale vaki olup bir nevi asumanı u u e 
olur ki ahalisi ana debbağ çiçeği deyüp her s n salr 
meztuat gibi tohumunu eküp biçerler ve ~~nunla a u-

k 
. . d' ve sahtiyan sabgy ederler bıladı rum ve 

man evnı e ım 
firengistane götürürler makbuldür. 

F
. 'k ' . tkaAhı Konya· Cümleden merkadi haz· 
1 z1 rı zıyare 1 • 1 

r eti Mevlana Celaleddin muhammed bin ultanıl u. ~a 
\ .. t · ıkıde 

ka _ıdese ırrihul aziz . vefatları a tı yu.z ye mı 
'.1 d ı it sek1z o l u p m ü d d e t i ö m r ü sea et erı a mı 

b l'gy olmuştur ve Sultan Veled ve Behaeddin 
seneye a ı dd" ç ı b' Husam 
Sultani\ ulema ve şey.ib Kerjmü m ve e e ı 
ve hazreti Şemsi 'Tebrizi şeyh Sadreddin ve Kadı Sera-
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. selisenin nihayet bulduğu köşelerin arasına vaki bir sahra 
lolmakla üç kapulu derler. 

Ulukışla ve 0 ..il t'~.:. dahi dinüp altmış sekiz buçuk dere­
ce tul ve otuz yedi derece kırk beş dakika arzda bir men-

zil ve kaza olup Konyadan Şam yolu üzerinde bir düz 

sahraya müşrif bir depenin böğründe Öküz Muhammet 
paşa bir mükellef han ve cami ve sfık ( J J-' ) bina 

ettirmiştir. 

Livai Beyşehri: Bozkırı (<S ~; j J>) Seydişehri Karail 

((J~'· )) Güci Kebir ( J:::< J.·§) Guci Sagir ( ~;.~ ıJ: §) 
Kaşaklı (j;l: li) Kazalarıdır. 

Evsafı Beyşehri: Altmış beş derece tul ve otuz yedi 

derece yirmi dakika arzda bir göl kenarında düz yerde 
taştan iki kapulu bir kal' ası ve hamam ve cami olup 

hammamın ~iri dahili kal' ada ve esvak ve pazarı taşra 
munfasıl yerde bir kaza ve kasaba olup banisi Sult 
Alaeddin ve bir tarafı bağlu ve bağçelu s~hra tar:~ 
çimenzar v~ mer' adır bu kazanın Yağan ( ~ l.Q~ ) nam 

bir nahyesi ve kıble tarafında bir kaç pare karyesi var­
dır. 

Kaşaklı < . ıi ..:.; r Altmış dört buçuk derece tul -·- ...__ ve 
otuz yedi derece kırk dakika arzda Beyşchri Şimal ve 
Garbisind~ bir m :. rhalc göl lüenarına muttasıl oeş on 
karyeden ıbaret Hafta Pazarı durur bir Kaza olup sekiz 
pare karyesine . ,.:.~! dinüp göl kenarında ,_, .. t..~ T dağı bu-

nunla _ ,:..).! beynine düşer ve bu Yenişehirde Alaeddin 
eserleri olup şehir gölü d inür üç köydür bunda kebir 

çam keresteleri kat' olunup ..rL. ~ T dağından bir kebir 
nehr inüp göle döküliır. 
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Kıri ( J..1 ~; ): Altmış beş derece tul ve etuz sekiz 

derece on dakika arzda gölün tarafı şimalinde 

ô ,(. ı -' nam bir sagir kasabada tavattun etmişler 

bir kahvesi ve hammamı ve camii ve hafta pazarı du­
rur bir kaza olup cevanihi bağ ve bağçeler olup ibı 
kuyulardandır ve mezkur gölden semek saydederler 

ve bu J·.' ~; nin sahrada yirmi kadar kariyesi olup 

Konya dağları ve Doğanhisar ( ı.,..,... ';.J..) ı ve Akşehir 

dağları garbisi Karaağaç mabeyni Remazann Beli 
( J! 01..4.. ; ) eşsiz beller olup cümlesi akar sulu ve mey­
velü ve gailesi vafir yerler olup üç ılıcası olup ikisi 
Çavuş karyesinde ve biri köşk ( "):.§)nam karye kur­

bundadır. 

Seydişehri: Altmış beş der ... c._ yirmi dakika tul ve o­
tuz derece on dakika arzda bir imareti ma'mure ve hu­
cerat ile bir kasaba ve kazadır . Bozkır mabeynine dü­
şüp tarafı cenubunda kasabadan beş mil baid Beyşehri 
gölünün bir küçük gölü olup eyü balığı çıkar Bozkırdan 
bir buçuk ve Konyaya dahi bir buçuk m'!nzil yer olup 
ardı mişedar dağlık olup Beyşebri gölünün ayağı Seydi­
şehri tahtından mürur edüp gider ve bu dağdan bir ne­
hir nazil olup kasaba halkı anı istimal ederler bağ ve 
bağçesi dağ tarafına düşüp Beyşehirden mamurdur ve 
bu gölün ayağı (\la - ) ye varup mezarii sakyedüp Konya 

mabeyninde nabud olur. 
Bozkır: Aladağ ve Alaiye ve .Silifke ve ~~,) -". ara-

sında otuz iki ka'ryelü bir kazadır bundan Konyaya bir 
buçuk menzil ve Seydişehri garp ve şimale u·~. ; 1 ova ve 

sahra ve dağdır nehri • _,;. .c- Sorkun yaylağından çıkar 

( ~.&- ) ye akar Jy-· J; ,. ve .:..ı. ~ ve .J =- .. r-- nam karyeler­
de bir kaç köprüsü olup sabıkcla bu kaza Seydişehri 
nahiyesine olup Hafta Pazarı dururdu elyvem gallezar o-



lup meyveden emrut ve eriği olur ~ üzümü yoktur. 
Ell:>übeyrat: Büheyrei Beyşebri Garbisinde bir 1eziz 

azlr olup Seydi şehrine uğrayup aziri saniye dök'.iilür a­
yağı kasabaya uğrayup şehrin Şark tarafından ve mürur 
Cen ba gider şehir balkı andan içerler ve Seydişehri gö­
lü kasabanın Cenubunda bir me zil b · d olup ayaiı 

Şarka gider ( ~ı .a ~ ) mezarini sakyedüp Konya sahrasında ~ 
kayöolôr. 

Btibeyrei Kırili: Beyşehri gölünün Şimalinde bir azir 
olup bir tarafı Karaağaç kurb a vasıl ol r ve bun 
kenarında ebniyei kadime olup bir azim suyun hurucu- . 
nu men'eder ki binası hukemaya isnat olunur mutalsam- , 
dır derler. 

Livai Akşehir: Bunun kazaları lshaklu( j• ı,.,. ... ı ) Ilgın 

(ıJ J;.l~ ı ) Doğanhisar ( .,; l ..... 0l•.l. ) 

Evsafı Akşehir: Altmış beş derece tul ve otuz sekiz r 

derece kırk dakika arzda romdan bir vasi sahranın in­
tibai cenubisinde şarktan garbe mümted dağların eteği- · 
ne karip enhari cari ile latif bağlu ve bağçelü bir ka-. 
saba olup tariki Konyada üç menzildir bu Akşehirin la­
tif ruhperver mesiregahları olup cümleden biri Baştekye · 
dir ki yol ziya · etgahı havassu avamdır ve Buhari dede 
merkadi ve Nimetullah veli m erk adi ve Ahi· ı 
ören ve Kürd emir ve Baş teky:e nam mahalle varılur ki 
bi nazirmesire olup bir nice sedler fevki çimenzar ve her 
bir seddin kenarına bir nice mizap vaz' olunmuş her bi­
rinden adem kolu kadar ah cari olup esbabı sevdaya ilacı 
kafidir ve merkadi Hace Nasredeini meşhur ziyaretgib­
br. 

Ilgun ( .:.ı ,•t~ 1 ) : Altmış beş buçuk derece tul ve otus ı 

sekiz buçuk derece arzda Akşehirden iki menzil şarka 
bir kasabadır bunun bir latif camii ve Rüstem paşa bi­
nası hanı ve çifte hamamı ve Sultan Gıyaseddin Key­
hüsrev bin Kılıç Aslan altı yüz altmış senesinde bina et-

1 ' 
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miştir. Ve bir eski hamamı dahi olup kasaba beyninde 
arası bir mil baittir. 

(Bir kelime okunamadı) hammamı Alaeddini Selçuki 
bunun üzerine bir kargir kubbe ile bir beytulgasil bina 
etmiştir. Dahilinde bir havuz olup iki mevziinde aslan 
ağzı lülelerden su cereyan eder bundan iğtisali felç ve 
berasa nafidir ve bu kasabanın şarkisında fenai şehre 
karip bir üheyre olup devri sekiz mil suyu leziz ıenvai 
balığı çıka Kony:aya bundan gidilür. 

İshaklı ( j' l:-s 1 ) : Altmış dört derece kırk dakika tul 
ve otuz sekiz derect> kırk dakika arzda Akşehirden bir 
merhale ciheti şarkta yol • üzre bir kasaba olup birmer­
hale garl ıe düşmüştür. Yolcu için mahsus hanı vardır· 

Büheyre: İ Ak~ehir l lguna bir menzil kasaba kena: 
rında bir büheyredir ve kahi kuruyup ve bunda dahı 
semek saydolunup ahı. kesir oldukta yol . ~adi bu~eyre­
ıine akar ol dahi buna karip tarafı garbısınde hır bu­
heykei ıağire dahi olup suyu vafirdir. 



KONYADA ESKi MEDRESELER 
VE MEDRESELİLER 
ABDÜLKADiR ERDOGAN 

[ ÜSTÜ GEÇErv SAYIDA j 

Eski Medreselerde derse 
batlayan bir Çömeze ilk okudu­
lan ( Emsile) adlı küçük bir ki­
tapdıBu kitapda Arapca sığalar 
cedvcllcr içine alınmış ve alt-
lanna Arapca ızahlarıla beraber 
Türkce manalarıda ilave olun­
muşdu. Gerek bu kitabın, ge­
rekse bundan sonra sıra ile o­
kudulan ( Bina) ( Maksut ), (İzzi ), 
( Mcrah ) adlı sarf kitaplarınıR 
talebe üzerinde bırakdığı tesir­
leri glSsteren güzel bir tekerle­
me vardır.: ( Emsile ) Evlek ev­

lek, ( Bina ) yağlı börek, ( Mak­
ıut ) karıı, kuruş, (İzzi ) de kı­
rıldı kiriş, yiğit isen ( Merah) 
a giriş derlerdi. ( Emsile kita-
bında hakikaten her sığa diğe­
rinden bir çizki ile ayrılmış, 
(Bina ) da mini mini bir kitap 
olmak üzere tamnmışdı. Hiçri 

( 667 ) de vefat eden Seyit Ab­
dullahı Şirazinin bu eserinde 
arapca fiillerin tasarruf sığaları 
eyi bir düzene konmuş ve Mu­
ayyen kalıplardan geçirilerek 
fiilin Sığaları 35 e iblağ olun­
muştu. Daha doğrusu bu bir 
kitap değil küçük bir risale ya· 
hut bir makale gibi idi. ( Emsi­
le ) de sığa ta::arruflerini eyi öğ­
renen bir çömez bu fiilleri ( Bi­
na) da ki 35 baba uydurmaya 
ve ballı böreğe benzedilen ( Bi­
na ) yı kolaylıkla yutmaya mu­
vaffak olması gerekirken okut­
ma usulü iyi bilinmediği, Belki­
de Hoca tarafından ( lımüssarff) 
sağl~m hazın edilmediği için 
bu kıtaba başlandığı gün baş · 
soğan yutmuş gibi çocukta da 
bir tiksinti baş gösterirdi. Seyit 
Abdullahı Şirazi bu kitaba ( fğ­
lem } kelimesile başlayordu. Sı-

.. 

·ia çekmeden yeni el çeken ve 
c8mle kurma usulünü! henüz bil­
ıneyen bir ~ ocuğa)lk günü ba­
kınız neler öğretilmek' istenirdi: 
( Musannif merhum) niçin (İğlem) 
dedide başka müellifler gibi 
(Elhamdülillah) ile baılamadı . 
Musannifin akil ve hayalinden 
geçmeyen bir çok düzme sözlerle 
çocuğun dimağı doldurulur ve 

kiymetli zamanları öldürülürdü. Bu 
Binanın başlangıcı hakkında bir 
iki söz daha söylemek isterim. 
Binaya başlayan çömez emsilede 
bir ( unsur ) kelimesi öğrenmişdi. 
Bunun man asınıda orada'" (yar­
dım ' et ) diye bellemişdi. Ona 
kıyasen Hoca binanın başındaki 
( İğlem ) kelimesinide yalnız ( bil ) 
diye öğretmesi gerekirdi. Fakat 
öyle yapmazdi. Vazederken, ya­
hut tefsir ve hadis okuturken 
kullandığı ağdalı kelimeleri bu­
rada döküb saçmaya başlar, on­
ları bir ok gibi çocuğun beyni­
ne saplardı. İşte ( bil ) demek 
olan ( iğlem) in manası: 

(Ey hitabe salahiyeti olan 
talibi ilim senin malumun olsun 
bilsen) diye şatafatlandırırdı. 

Güya bu uydurma sözler le 
kendisinin kudretine ve çocuğun 
ehliyetine işaret etmek isterdi. 
Nahvi hiç görmeyen ve sarfı 
henüz öğrenmek isteyen çocuğa 
bina~in ibaresi deiil, manasının 

ibaresi ezber ettirilirdi. Bunada 
( mefhum alma ), ( Mafhum bel­
leme ), ( mefhum kaldırma ) de­
nilirdi. Hoca bu mefhumu bir 
kağıda yazsada onu ezberletse 
biraz mazur görülebilirdi. Fakat 
öyle yapmazdı. Arapcasından 

çıkardığı Türkçe ibareyi ağzıla 
çocuğun ağzına uzatır, bunu­
da ertesi gün nasıl verdi ise 
çocuğun ağzından öylece alırdı. 
isterseniz binanın başından Ho­
c amn agzıla örnek olmak üzere 
bir mefhum alalım: '( Ey hitabe 
salahiyeti olan talibi ilim senin 
malumun olsun, bil senki tahkik 
ilmüsarfın bapları bap. yönün­
den otuz beş bapdırl ) Halbuki 
Arabcasından çıkan mana ya• 
hut mefhum ( bilki sarfın bap­
ları otuz beşdir) ibaresinden 
ibaret idi. Tek erleme ballı bö­
reğe benzetilen ( Bina ) ilk ço­
cuğun boğazına durur, Sarfdan 
temamen soğumasına sebep o· 
lurdu. Üç günde gösterilmeaı 
mümkin olan bu küçük o\ itabın 
üzerinde en Azdan üç ay duru­
lurdu. (Benim oğlum bina okur, 
doııer, döner yine okur. ) meıe­
lince bu kitap tekrar, tekrar 
okunurdu. Bundan sonra ( Mak­
sut ) adlı kitaba şuruğ olunurdu. 
Üç fasıl, bir bap üzerine mü· 
rcttep maksuda girerken talebe­
yi za~·uri bir titreme tutardı. 



Yukardaki tekerlemede ( karıı, 
kuruş ) tabir edilen ( Maksud ) 

' ın üç faslını görüp geçmek 0-

1 kadar güç değilsede bu bir ba-
1 ' bın esrar perdesini açmak bü­

yük bir işdi. (Müğtellat) babı de-
nilen bu kısmın çetinliği talebe 

e Alemine ün salmışdı. Arapcada 
t· fiç harfli bir kelimenin birisi, 

yahut ikisi ( Vav, Elf, ya, ) 
harflerinden birisi olursa tasrif 
edilirken o gelime dürlü dürlü 

·fekle girerdi. Bu şekiller içinde 
sağlam bir kaide bulunamadığı 
için bu dili öğrenmek Arap ol­
mayanlara çok ağır gelirdi. ( İğ-

' lal ) diye bir kaide uydurulmuş­
Clu. İğlal kaidelerine uymayan 
kelimeler uyanlardan az değildi. 

' Talebe ( İğlal) yaparken ( Üm­
mü sipyan) illetine tutulmuş gi­
bi çocuğu bir titremek tutar ve 
ter içinde bırakırdı. lğlalde şöy-

' le yapılırdı: ( Kale ) aslında (ka­
vele ) idi ( Vav ) harfi illet mü­
teharrik makabli meftuh, (Vav) 
elife kalbetdik, ( kale ) dedik 

· denirdi. Fakat ( Kale) nin bu 
· · ilalına ( kile ) nin ilalı hiç uy­
mazdı. (Kile) içinde kiyi kavlile 
başka bir ilal uydurulurdu: ( ki­
le) <\slında ( kuvile) idi. ( kaf ) 
. ın harekesi kaidesiz hazf olun-
du; Sakin harfle söze başlamak 
mümkin olmadığı içın ( Va v ) 
Ql kesresi ( kaf ) a verildi. 

( kivle ) oldu. ( Vav ) Sakin 
makabli meksur, [Vavı) yaya 
kalbettık, [Kile) deaik denirdi. 
Arapça sarf çok kolay o.makla 
beberaber illetli kelimelar için 
sağlam bir kaide bulunmadığın­
dan böyle saçma ilallarla çacuk-
ları oyalamak bir iş sayılırdi.[Mak­
sud) da böyle muallel ve malul 
kaidelerle hitama irdirildikten 
sonra [izzi) yz geçirilirdi. teker­
lemede [izzide kırıldı kiriş) tlen­
diği gibi bu kitabda' ·mantık ve 
muhakeme kirişi he~en [küt] i­
ye kırılırdı. Hicri [ 660) yılinda ö­
len [ İzzeddin Abclülveh ap) adlı 
bir zatın yaptığı bu kitapda il­
letli kelimelerin sıra ile tarifleri 
vardır. Tasrifleri ne bir birine 
nede kaideye uymayan bu keli­
meleri çekerken talebenin çek­
tiğini bir bilseniz onlara çok 
acırdınız. 

Bu kitabın sonuna kadar bir 
kara duman içinde kalan talebe 
[meralı] a gelince ruhunda bir 
aydınlık görür ve f~kat oradaki 
masdar çukuruna düşünce adeta 
bulanık suda boğulmuş gibi o­
lurdu. Tekerlemedeki [Y1ğit isen 
meraha-giriş] fıkrasının hükmü 
bütün manasıla merahda kendi­
sini gösterirdi. Arap dilini öğ­
renmek için yıllarla bir çok ki· 
tap okunacağına sarf kaideleri 
Türkçe ibarelerle hulasa eôilmi~ 

I 

ve o kaidelerin arapca temrin 
lerle tatbikı cihetine gidilmiş 
olsaydı netice böyle bir hiçden 
ibaret olmazdı. 

Kendi dilinin sarfını bilme 
yen bir hoca kendi dilinin he· 
nüz sarfını görmeyen bir cömeze 
ne öğretebilirdi?. Hacı Zihni e­
fendi merhumun [Mütel] kelimeler 
içig yapılmış güzel bir kitabı 

vardı. Onu takip edenler on gün­
de gayelerine irışebiliyorlar idi. 
Fakat hacı Zihni efendi sarıklı 
değildi ki ... Onun Türkçe bir e· 
serini medreselerde okutmak bir 
küçüklük olur. ve belki ülemanın 
kadir ve şerefini düşürürdü. Bir 
aralık İstanbulda sırf arapça 
öğretmek için [Darüttalim)adıla 
bir mektep açan Hacı İbrahim 
ef.endide de iğim yolda arapça 
öğretmek yolnnu bulmuş ve fa­
kat İstanbul müderrislerini utan­
dırmaya yine muvaffak olama­
mışdır. Yukarda saydığımız sarf 
kitaplarının bir çok de şerh ve 
haşiyesi vardır. Metinleri hazme­
demeyen çocuklara birde onlar­
dan çalı çilpi toplayarak zaval­
lıların dimağlarını doldurmak 
adet idi. Hele Hocaların takrir 
araıında dökdükleri cevherleri bo-
şa vermemek için talebenin ka­
yıt düşürme işinde ne gülünç ha­
diseler olurdu. ialebeye eskiden 

[~ğzı kara] dendiğinin sebebini 
bilmem bilirmisiniz?. 

Bizde bu ağzı karalar dev­
rine yetişir gibi olduk : Talebe ~ 
derse giderken yanında çifte 
kollu bir divit, yahut elinde ağzı 
kapaklı yeşil bir kumkuma da· 
şımaktan bir haz duyardı. Divit 

daşıyanlar kamış kalemlerini divi­
tin koluna koyarlar kumkumalı-. 
larda ayrıca bellerine bir kalem­

lik sokarlardı. Mürekkep yalamak<ı · 
da savap sayılırdı, Bir taleben· 

hocalığa doğru yükselmiş olduğun 
anlatmak için: (Epice müreke 
yalamıştır) diye öğülürdü. 

Hoca bir cami, yahut dersha-, · 
nede takrire başlarken yere e· ~ 
ğilen ve \;>azan yan gelen talebe. 
divit, yahut yeşil (kumkuma)sım 
o güne kor, Hocanın ağzınd ı 
duyduğu değerli bilgileri kita • 
hının kenarına kondururdu. Eğer 
yanlış bir şey yazmış bulunursa 
orta ve adsız parmaklarından bi- · 
risile onu yalar yerine göya doğ~ · 
rusunu yazardı. Dersten çıkar-. 
ken yüzlerine bakıldığı zaman 
hep ağızların!n karalı olduğ 
g ö r ü l ü r. lstitradan a r z e­
deyim: talebeden birisi fıkıhdcµt 
[Hellebi] dersine devam ve ho­
canın ağzından ne çıkarsa kay;- · 
ddmeyi iltizam ediyormu~. Te 
baret bahsinde imişler, Hoca: 
[necis) in Fıkıhi mahiyetini izab 
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ederken Türkçesininde ne demek 
olduğunu unutmamışdır. Ta­
lebe bunuda kaçırmamak için 
( n e c is) in . altına [ bima­
na pis] kaydını yazmış son­
rada imzası olan [Hasan] ı da 
koymayı ihmal etmemişdir. Yaz­
dığını sıra ile sonra okuyunca 
[bimana pis Hasan) .şeklini alma­
sınmı?. · 

Canı ~ıkılmış, hemen onu ya­
lamaya ve ağzını karalamaya 
mecbur olmuştur' Sarfı bu su­
retle yarım yanalak bitiren bir 
softaya [Nahv) okudulurdu. 

[Nahv] kelimeleri sonuna doğ­
ru okutmayı öğreten bir ilim de­
mekdi. Arap dilinin nahvi pek 
ma~but v~ çok kolay idi gerçi 
kelımelerın sonunda müessir o­
lan yüz amil sayılırsada bunlar 
kuru klllabalık.dan idaret idi. 

. [Ebülesved] in vazettiği üç 
kaıde ile zeki bir adam nahv ih­
tiyacını temin etmiş olabilirdi. 
Failleri ötrü, mef'ulları üstün 
muzafun ileyhleri esre okumak 
nahv ilminin esasını teşkil eden 
bir dilstur idi. Bu üç esasa mana 
itibarile uyan kelimeler bilindik­
ten ve hangi ke\imelerinde açık­
~~n i~a~ kabul edüp etmediği 
ogrenıldıkten sonra ibnre arasın­
da ki kelim~lerin nasıl okunaca-

Jğı:;bilinmiş ve nahvin ehemmi­
yetli bir düğümü çezilmiş sayı-

labirdi. Buda üç günlilk, nihayet 
üç aylık bir işi idi. Medreselerde 
4 yıl nahv oku •anlarn' ve incir çe­
kirdeği doldurmayacak kaide­
lerle dimağları dolduranlara a­
cımamak '.elden gelmezdi. Bir kili 
Mehmed efendinin [Avamil) [İz­
har] adlı kitaplarını [ve İbni Ha­
cib] in Kafiyesini ve .. [ Abdurrah­
man Hami) 'nin Kafiye şerhi 

!favaidi Ziyaiye[sini dört yıl ve 
ııhar şerhi [Adalı]da hesaba ka­
tılırsa beş senep nahv ile meşgul 
olunduğu görülürdü. 

w Bu beş sene .zarfında beşbin 
lug~t ezberlensede üç ayda'" öğ­
renılen kavait ile ibareler, hita­
b~ler tahlil edilseydi -~arapcanın 
hıç şüphesiz ana suyuna inmek 
mümkün olurdu. Medrese ale­
mind~ ' il~i nahvinde bir çok 
belalı bahısleri vardı! Oralara 
gelindiği zaman talebenin tüy­
leri Ü .. !Jermeye başlardı. Onlar­
da gayri munsarıf, zarfı lagav 
zarfı müstekar ve hassatan Mul~ 
la caminin kare minha- ba­
hisleri idi. Arabcadan .. cer ve ten­
vin kabul etmeyen bazı isimler 
vardı onlara az. çok bir sebep 
bul~nm~ş isede bua ·ada bir kaç 
kelımenıa cer ve tenvin almama­
sına bir illet .. bulunamamışdı. On­
larıda adil kaidesinin şümuli da-
iresine almak içini öyle bir saçma 
sebep uydurmak istenmişdirki 

deliler bile onu dinlerse güler­
-di. Bü dört, beş kelime üzerinde 
o. gülünç kaideyi i. :.4: ik için eğri 
büğrü yollardan gidileceğine 
dost doğru şu dört kelime cer ve 
tenvin kabul etmez dinse nahv­
de (adl) in en kolay bir bahis ol­
mak üzere kabul edileceğinde 
şübhe yoktu. 

Çalışkah ve zeki cömez nede 
olsa bu çürük kaideleri görünce 
gözünü biraz açmaya ve (cami) 
halkasına girince Hoca gibi kork­
maya başlardı. (Abdurrahman 
Hami) nin Kafiye şerhi [ fevaidi 
ziyaiye J nin adı talebe arasında 
[Mulla cami) idi. Halbuki Mull~~ 
cami kitabın adı değil, müellifi­
nin unvanı idi. 

Kitaba nasıl Mulla cami ad 
verilmiş ise Mulla cami okuyan 
ve ibareden _çakar gibi olan ta­
lebeyede (cami mullasıl adt takı-

lırdı. Konya da [Mulla] demek tale­
lebeliği henüz bitirmeyen ve ho­
ca olmayan dimekdi. Büyük ho­
calar küçük çömezlere daima 
Mulla Ali ve Mulla Mehmed diye 

hitaP- ederlerdi. 
LMulla] kelimesini Büyük ho -

caların küçük görmesinde iki se­
bep vardı: Birisi Konya çelebile­
rine Mulla unvanı verilmesi idi. 
Din ilimlerinden uzak kalmış ve 
avam arasma karışmış postni · 
şin\ere nisbet edilen bir unva-

nı eğer büyük hocalar da tafl­
mış olsalardı onların derekeleriae 
inmiş say lmazlar mıdı?. . 

İkinci!Ji İstanbulda bir çolr 
Mulla b::;yl !r vardı. Bunların i• 
limleıi yo 'cdu. 

Baba ve dedelerinin tuhretle~ 
rin .... izafelle bire.,. mansıp yakala., 
mışlar v · aşlarına birer yuıufu 
sarık ı;ararak, arkalarına ke~. 
kullu bir biniş takarak bilginlik 
s ~ tarlardı . Eğer [ikmali nüsalıJ 
etmiş ve ilmi kudretile derae 
çık~ıs bir müderris [Mulla] aıfaı 
tını kabui etmiş olsaydı onlar,a 
'.;_n z~dilmiş olmaz mıdı?. lşıe.\iq :L. 

gidi m~hsurlardan dolayı m~de-; :\ 
rislere hoca, t "lebeyede ·okudu 
gu ilme izatetl e cami Mulluı " 
mantık Mullası, akait Mull~ı. 
Celal Mullası denir, öazan4Pilt#~ 
fatı artırmak için adına ilivetea · 
Ahmed Hoca, Hasan Hoca diy~ ~ 
çağrılırdı. Fakat hoc.a · kelimesi · ·. ' 
ismin evvelinde kullauılırsa ~· · .. 
hibi 1e Lir fa;ülct ve bir meziy• r -• 

yet nisbet edi~mi olurdu: aÇ,c;~ 
• T ah in, Hoca lshak, Ploca lsmail 

gibi hil aplara ~~zhar olan ~ '· 
der isler huzuz ıçınd.e kalırlart1ı . . ,., 
Farsca hurus ipğimaaın~ gelen. 
ve sankları dol yısıle kendile· 
rine 'Jcyle "bir unvan verilen ztim­
renin bu kdimeyı isimlerinin ev•, 
veli ne g -.th-mekle gurur, ıonuaa 

·ilave etmekle teessür duymala-

'! 
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le bilirdi. Dil ihtiyacı sanki at­
mamile tatmin edilmiş gibi bun 
dan sonra mantık ve falsefeye. 
geçilirdi. İki, üç yılda bununla 
zaman öldürülerelC ne hoca, nede 
talebe hiç bir şey anlamadan 
[Akait] ilmi halkasına atlanırdı. 
İslamda esas tevhit olması ti:i 
barile Vahdete tealluku olan 
akait ilmıne öyle münasebet~ 
şeyler karıştır:ılırdı ki okunan 
tevhit ilmimi, tı?slis ilmimi? tefrik 
edilemezdi. fık İslam karinlcrİn· 

• 
den biri ne kadaY dini mezhep 
ve fırka doğup batmış ise on­
ların inanışları hakkında izaha­
ta girişmek bir şey değilse . 
mensuplarının mevcudiyeti tahay­
yül edilerek onlara ccvab vermek 
ve s5früp saym~k çok gµlüqf bir 
seyi : idi. 

Mesala ölnıü c; ve meslekleri­
le müntesipleri ınkıraz bulmu 
muğtezile fırkasıpın batıl a i­
delerib öğraşmak ve onun .nev­
hum salikleril ~ tokuşmak büyük 
bir ilmi kudret sayilirdı. Hal­
buki beri yandan teşekkülleri Y~­
şamakta ve günden güne ülke­
nin her tarafına kök salmakda 
bulunan hiristiyan miıiyonerle: 
rinden ve onların her çeşitpro­
pağandalarından haberleri bile 
yokdu. 

( Arkası var ) _______ , ____ ~ 

. ... 

SiLLELi SÜRURi 
(Şiirleri) 

ABDÜLKADiR ERDOclAN 
( Üstü geçen .sayıda) 

36 
Öğrendim iksiri bilgim ço\t benin\ 
İşim altun ettim korkum yok benım 
Gözüm açtım gört'iliın bir kere seni 
Başkasını görmem gözüm tok he~ m 

Kaşın hançer olmuj, kirpiklerin ok 
Okların bağrıma haydi sok ,benim. 
Niçin acır bana bilmem il alem 
Sine benim, hançer benim, ok Öenim. 

Sanır kendi gibi beni elemsiz 
Dinlemez sözümü hır soluk benim. 
Süruri' ye cefa yeter vefasız 
İstediğim senden doğruluk behim. 

. 
Düştüm bir kervana aşina hiç yok 
Kimse bilmez _alim ehibba hiç yok 
Sevdaya salalı Öaşımı F eİelc 
Kara lıkta kalaım ruşena liiç yo~. 

o ruhu revane lien fnelek aeai 
İnsan olduğuna iddia hiç yok. 

ı . 
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Huriler içinde belki var misli 
Naziri dünyada bir daha hiç yok. 

Nerde kaldı Razlar. nerde avazlar 
Neylere ne oldu? pürneva hiç yok. 
Her ses kulağına bir tokat vurur 
T okat'ta Süruri hubseda hiç ynk. 

38 

Kime şekva etsem yarın elinden 
Merhametsiz cefakarın elinden 
Vuslet zamamnı kaçırdım eyvah 
Nedir çektiğim bu arın elinden. 

Kırmızı gülleri koklayım derken 
Kan içinde kaldım harın elinden 
İki yüzüm ırmak oldu aşındı 
Çağlayan bu çeşme sarın elinden. 

Üğrtindükçe zülfü ne çeker acep 
İnce beli siyah marın elinden. 
Geçirdin Sürnri gençlik çağını 
Kurtulmadın ahu zarın elinden. 

39 

Sonda bir güzeli sevdim canımdan 
, O da kaçar benden pinhane girer. 

isterim gitmesin her dem yanımdan 
Korkarım koynuna biğanc girer 

Aldanan benmiyim yarın fendine 
Herkes kul olmuştur varup kendine 
Sevdayı ışk ile zülfü bendine 
Nice bir ben gibı divana girer. 

Kimse görmüşmüdür böyle dilberi? 
Neıli melekmidir anın, ya Huri 
Hele insan değil, galiba Peri 
Gllade yüz bin türlü kaftana iİrer. 

Süruri derdmend gibi bir mecnun 
Işkı Leyla ile didesi pürhun 
Hil!;nü Züleyhaya olursa meftun 
Yusuf olur elbet zindana girer 

40 
Herkes bilmem benim neme imrenir 
Neden çeşmimdeki neme imrenir. 
Kuş tüyünden yastık batar yüzüne 
Bahtiyarın çoğu game imrenir. 

Zamanını yiren ehli haba:.d 
Hayalinde kalan deme imrenir. 
Bazı aşık urgan saça can atar 
Bir kısmı da hamderhame imrenir. 

Uymaz birbirine efkirı alem 
Kimi yere, gimi yeme imrenir. 
İmrenmeye değmez iken Süruri 
Kimi came, kimi ceme imrenir. 

1•• 





te et asıanıque, l,p. 103) terceme 
edilmiştir. Birincisi ( 32) Arza Wa 
kıralı Tarkundaraba tarafından 
Amenuphis Ill e yazılmıştır: 

[Sername gaib olmuştur.] 
"işte Labbajanın bana bah­

setmiş olduğu şey. O bana şi­

!ahen demitirki biz [sen ve ben] 
ııhriyet suretile birleşmeliyiz. 
Fakat ben Labbaja ya itimat 
etmeyorum. O bunu bana şifa­
hen söylemiştir, fakat bu, lev­
hacık üzerine yazılmış değildi. 
Eğer sen hakikaten benim kızı­
m1 arzo ediyorsan onu sana ni­
çin vermiyeceğim? Onu sana ve-

receğimi Elçim ile birlikte Lab­
baja bana iade edilecek: Bu ve­
sile ile bir levhacıkla bana ce­
vab ver. Bu mektubu size oku­
yacak olan katibe gelince, akıl 
ve hikmetin hükümdarı olan 
mabut Nabu ve mektuplara mü­
ekkel güneş mabudesi onu hi­
maye etsinler ve bütün t(!veccüb 
ve muhabbetlerile ellerini onun 
ijı;erine uzatsınlar! Ey Katip, 

banahüsnü zan ve hayırhahlıkla 
yaz, ·bana cevabı bir mektup 
gönder! Bana getirilecek olan 
levhacıkları daima nesite ce 
[Hittice] yaz!,. 
:: ·Amenophis HI,, şu aşağıdaki 
me~dubu gönderdiğinde sıh­
riyet tesisine dair olan müzake 

ratın ipeyce ilerletmiş olduğu 
anlaşılıyor: 

"Nimmuria, b Ü y Ü k kı­
ral, Mısır kralı, Arzava Kralı, 
T erkundaraba ya böyle söylü­
yor: 

"Benim için her şey iyi gi­
diyor. Evlerim, karılarım, ço­
cuklarım, asılzadelerim, sürüle­
rim, arabalarım için bana ait 
olan herşey için, memleketlerim 
için her şey yolundadır. 

" Senin için de herşey iyi 
olsun! evlerin, karıların çocukla· 
rın, asılzadelerin, sürülerin, ara­
baların için, sana ait olan her 
şey için, memleketlerin için her 
şey iyi olsun! 

"İşte, kızını görmek için el­
çim İrsappayı gönderdim, ki kı­
zın zevci olarak güneşe mensup 
ben h :ı ımetmeaba getirilsin ve 
onun başı için zeytinyağı get.i · 
rilsin! i~te: senin ıçın hediye 
olarak altun bir kap gönder­
dim. 

"İmdi, bana bağzı haberler 
gönderdin, diyor.sun ki: [Bana 
murahhas gönder! aksi takdirde 
sana sefaret hey'eti gönderme­
yeceğ'm.J,,işte şimdi benim elçim 
ile birlikte senin el ;ini derhal 
gönder.,, gelsinler!,, 

( Arkası Sayfa 1276 da ) 
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Bozkır madeni ri bilhas a 111 Selim zamanında çok 

muvaffakiyetle işletilmiştir. Buradal<i m d_nlerin cf.vber 

itibarile daha zengin olması 1 ir aralık Bcreketlu made· 

ninin de buraya bağlanarak ayni emin tarafından idare 
edilmesini ic ... b ettirmiştir. Bugün neşredeceğ'm vesika 

bu hakikati ortaya koymaktadır. 

1208 Hicri yılında darbhane nazırı Mu t fa iffet ta­

rafından Sadrazama y;zılan bir tezkerede Bozkır ve B -
reketlu madenlerinin bir idarede biri ştirildi :Ti v cmın· 

liğine de Arab zade Seyit Süleyman ağa tayin edildiği 

gösterilmektedir. 

1208 y1lında ihraç ediLn cevhere mahsub n hazine-

ye. Bozkır madeninden m. hlut 5330 v afi 3095 dirhem, 

B~rekethı madeninden 4117 dirhem fi gümü g,.lmi -
tir. Karışık gtimüşün beher çekisinden de i d buçuk dir­

hf'm , altı kırat altın çıkm1ştır. Vesikayı :ıyn n .,...eriyorum~ 



tlM 

BaşvekAlet arşiv daire· 
si darphane kısmı 

Numara 
1946 

Arıı bendel\.'ridir ki işbu bin iki yfiz sekiı ıe­
llHİ Bozkır Bereketlu madenleri emini Arap zade Seyit 
Sllleyman ağa hasılatmdan iki yüz sekiz senesine mah­
aqben vürut eden zeru sim darphanei amirede " ı~ 
mG e Stnde vezn olundukta simi mahlulı ~oikır bet 
·a ÜÇ yüz otuz dirhem ve saf.isi üç bin dokean beş dit:­

ve simi safii Bereketlu dahi dört bin yüz on yeai 

dirhem gelilp simi mahlut mezbu un nümuncsi ahiz ve çaşni 

tutu1dukta beher çel ide iki buçuk dirhem, altı kırat altun 

zuhur edip ve ol mıktar zerusinı darphanei amirede ec­
naıı nükut kat olunmrık üzre if azciyane teslim olun na­
İ fiatı sabı a ı mucibince baş muhasebeden 
hiHp olunup 'ktiza eden sureti ita buy rulmak babında 
emı-0 ferman devletlu, inayetlu sultanım hazretlerinindir. 

Bende : Mustafa İffet nazır darphaoei amire. 
Bu teskerenin üstünde şu derkenar okunuyor: "mu-

cib"üıce badelhisap suret verilie, 22 O 1208,, 
Merbut diğer vesikayı da aynen alıyorum: 
"İzzetlü defterdar efendi 1 
Mucibince baş muhasebeye kaydeltirile. 21 D 1208 

Biinayetillahitaala bu defa Bozkır ve Bereketlu ma• 

debleri hasılatından iki yüz sekiz senesine mahsube~ 

~ten ıuaadini mezkiire emini Arap zade Seyit Süleyman 

•i• kulları · imalinden olı~ak ü~ere gelüp darphanei ami­

reye teslim olunan .simi mahlut ~e simi safın miktarı • 
Arı lıuılatı mad ni Bozkır 
Jtf aİılut sim Safi sim 
10 kıta, 5330 dirhem 7 kıta, 3095 d;rhem 
Ao hasılatı madeni Bereketlu 
1 1ata 4117 dirhem 

.......... 

_ Ber minvali muharrer maadini merk~meden gel~p tea­

·• ·ltaıi darbhanei amire olunan simi mahlüt ve simi 11f ••· 
dır olan fermanı alileri mucibince cümle muvaceheıtnd 

teın edild'ktc! Bozkır madeni hasılatından olan on kıt'a 

timi mahl6t beş bin üç, tiz otuz dirh m, ve yedi kı'a ıiml 

saf iiç bin doksan beş dirhc;m v Bereketlü mad ni hı· 
··sıl:a!mdan olan on üç kıt'a simi saf ört bin· yiiı o f 

irh e baliğ olmakla simi malılu un çaşn" ı utu dUK· 
t~ bir ç kisi de i t buçuk dırbem altı k rat altu zuhur 

etrpekle ol miktar zer ve sim darbhanei, 1nire de 
nasi nukut kat olunmak üzere ifrazciy ne .. teslim ol 

duğ\J. malüm devletleri buyuruldukta mucibine~ baş at 

hasebeye knyd olunmak babmda emrllfertnan devle 

saadetlii ultanrm haziretle inindir.,, 

- _____ ............... 

, . 
.. 

·.' 

. .. 
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TA~IHrE ANADOLU MADENLERi VE. 
~SKi .NAKiL VASITALARI 

B"!. giin. Baş~e~alete ~ağlı lstanbul arşiv dairesinde 
buldugum 11ç ~uhım v_es~kayı neşrediyorum. Bunlar Ana­
dolu madenlerınden ıstıhsal edilen cevherleri eskiden 
İstanbuta nakletmek için hangi yollardan ve ne gibi va~ 
sıtalardan istifade edildiğini gösteriyorlar. 

Ban~ bu yazıyı J?enizbank'ın yeni aldığı Bakır, Krom 
ve Demır vapurları ıle maliyecilerimizin fngilterede bul ... 
dukları yüz milyon liradan bir kısmının madenlerimizi 
işletmeye tahsis etlilmiş olması haberi ilham etti. 

~? ves~kaların ilrisi IH. Selim tarafından Karaman 
Vabsı Vezır Mehmed paşaya, Alaiye sanc;ığı mutasarn· 
fına, Konya kadısına, Karaman Eyaleti, İçel ve Alaiye 
Sancakhrınm kadı ve ııaiplerine, Bozkır maden emini 
Abdul?alim efen?iye ve bu havalide bulunan aşiret . 
reislerıne ve .C:.a.nık muhassıh ile Kavak ve Ezine pa _ arı 
~~dılarına, bnısı de Abdulmecid tarafından Konya va · 
lısıne . y{lzılmıştı~ .. Bu hüküm erden öğrendiğimize göre 
Bozkır ·~e h:lvahsı madenlerinden istihsal ,.dilen cevherler 
~liiye '.iskeJ sine, Bereketlu madeni hasılatı bilhassa 
"Boynu İttceli,, ve ''şrefli,, aşiretlerinden tedarik edilen 
d~velerle ~zine ve oradan İzmite naklediliyordu. Ergani ve · 
cıvarındakı madenlerden çıkan bakır ve diğer cevher~ 

!erde, . dev~, h.ey~ir, katır ve sair vasıtalarla Samsun 
ıskelesıne ındırılıyor, oradan da Kam deniz yoliyle 
lstanbula getiriliyordu. 

Bu vesikalar biıe madenleri lstanbula getiren vasıta-
lar ve yollardan başka tarihin muhtelif devirlerinde na-

1U7 

kil ücretlerinı, aşiret isimlerini, çıkarılan aderilerin mik· 
tarlarını ve bunların nerrlerde k ' anıldığını ıla gösteri­

.. teriyor, bilhassa padişahların nr.ık iyatı temin hususunda 
alakadarlara yalvaracak der celerde otoritel rini kaybet­
miş old1:1klarmı teharuz ettiriyor ki b1 rası p k ~ühimdir. 

Yeni Rejim yurdun her tarafını demir nğla örmüş, 
zaman ve nıeka11 mefhumlarını ort dan kaldıracak ka· 
dar kuvvetli bir sürat temin etmislir. Bu gü. çikaraca­
ğımız madenler deve sırtında değil, vagr ular la; · pek ya· 
kında her türlü asri tesisata kavuşacak limanlarımıza 
incirilecek ve ordan da her ruade ::kendi admı taşıyan 
bir vap:ırla dünya par.arlarına taşın caktır. 
· Eskjden Tokatta bulunau üç biti· a tar bakırı Sam· 
suna ·indirmek icin Tokııt, Amasya, Kavak ve Ezine pa· 

.. zarından altışar yfı:.! araba, Sivas ve havalisinden de 
binlerce deve, katır tedaril ine ihtiyaç vardı. Bunların 
çoiu ·da a11garya kabi ind n halka yükletilirdi. 

Şimdi vesikaları okuyalım: · · · 

. .. . . f stanbul HaıvekAlet 
arşiv dairesi darbha~ 
ne kısmı No. 2062 
Karaman V a\isi Vezir Mehmet Paşaya ve mirjmiran­

dan Alaiye Sancağı .. mutasarrıfma ve Konya kadısına ve 
Karaman Eyaletinde ve İçel ve · Alaiye sancaklarında 
vaki kazaların kuzat ve nüvabına ve .Bozkır maden e· 
mini Abdulhalim zide mecdühii ye v.e bundan akdem 
bu hususta mübaşir tayin olunup ol canib'de ( ... ) {1] ve 
cemaati mir aşiretleri ve ayanve utbitan ve iş erlerine hü-

küm ki: 
"Elyevm Bozkır madeninde: ıneycud olan kurşunun 

bil' an ev«rd Ala:ye iskelesiac nakil ve andan sefa in il 
Derseadetim~ tesyir ve da'!bhanei amireme teslimi lbime­
Jen olduğuna binae nakline muktaıi olan şütüran "develer" 
~ııbıkt üzer İçel ,;e A aiye sancaklarınd · vo Karaman 

Eyaletinde vaki kaza ve ~!ayi!~~' ~~- kurşuno 
f1 °M'f"ln'1rlarıo i~:tm ~1 r\ eı;:ık hıra\u\tT'ıştır. 



·ıaeıkun.İn Al"· · k ı · aıye ıs e esıne na ·lü t e n z 1 ı i 
~e iradt;i seniy taalluk etmekle siz ki Vezir müşarün­
ıl yh_ ve :ınirimiran ve kuz t ve nüvabı mumailey hı.m­
ıiz!. Kurşu11u .m z~urun nakli içir. muktui olan şt; r~üran-
14 ıcabeden ü retı mutadele i emini . unıall~yb ta-
rafından verilerek sabıkı m u c e b i 11 c e bı' k • . r an \ en 
yerlı yerınden tertip ve ihraç ve müba irim erk mile madeni .. 
~eıbur tes~lr birle m vcut olan kurşunun acel .. ten Ala .. 
ıye ~ıkelesıne naklü tenzili hususuna ikdam ve dikkat 
ve zıkr~lun~n kaza ve aşiretlerin bazısı milafiyet ve 
ıerbestıyet ıddiasile hıssaları olan şü Uranı ihracında anı· 
kaddema terettüd edip ancak kur.Run maddesi ehe 
kd . d -r m ve 

a • em.ı ~m?r an olmağla o makule1erin müafiyyet ve ser· 
beıtlye_t ı.ddıaları.na havalei semi itibar olunmıyarak ıktiza 
eden şUtüranın ıhracma müsaraat olunmak babında senei 
ıabıka evahiri zilliiccesinde emriş •rifim ısdar olunmuştu. 

Elhalet.üh~zihi darbhanei amiremde kurşunun eşeddi 
lüzum ~e ıktızası olmağla zikrolunan kut'şunun nakline 
rtıuktazı şüt~ran şimdiye değin ihraç oluıımanıı.ı ise ala­
eyyilhal serı::ın ve acilen ihracına ve 1t rşunu mezkô 
""71iiı~ ilitimanı olu mak ferman olunmağın tekiden ve;.~~­
ca en lfb1;1 e~ric~.lülkadrim ıs.dar ve( ... ) ile irsal ohmm~i­
tur. mdı vusulunde her mınvali muharrer madeni mez-
burda mevcud olan kurşunun ücaleten i~kelei mezkiire 
ıaa'al birle deraliyeme celbi matlupı dil v ranem olma -ı 

kr "'f k g a na _me va ı ve mu t zi olan şütilr n şimdiye deg-in ibra 
ol · k" · ç unmamış ıse ımesnenın muafiyet · veset b stiyet iddiala· 
rın~ ve sair .itizarları vahilerine haval isemi itibar etmiye~ek 
~rıan ve .cılen yeri u yerinden · ihraç ve mübaşi,.i merkum · 
ıle madenı mezküre tesyirbirle Kurşunu mezburun bir sa· 
at akdem isk lei mezktl.re nakline· mezid ihtimam ve dik­
ltat eyleyesiz. Ve sen ki madeni emini mumailey; .sin. & · · · 
husus mevaddı ireye makis olmayıp kurşunu meıkürun 
bu ıg_Unden ~.aklü tesyiri ehemmiumurdan idüği ma.lumun~ 
olClugunda şutranı merkumun ücreti mutadelerini -sabıkı 
mucibince ashabı yedine tamamen ita eyleyerek ol mik-

urşunun all\eyyihalin b\r an akdem iskel i mezbur 
: nakline i tiına~, avku tehirden itfkri tam ey ~y$bı 
s~n ki milb.J.ş\r.i merkumsun ıen daui muktaıayi mr 
ritime imtisal ve mlitabeat ve ihmalü müsam ha n 
;ce~ ve miicaneh~t ,eylemek babında fermanı filiŞ DIUI ısı. 
C:lır olmustur.' "Muha-;eb1;;den,, 6 Safer 1213 

lstanb~) B~şvekale arşivi d rb ane kı mın. 480 
1alen . Canik m hassılı vekili ( ... ) (1) ıide .mec.dU· 

hfıye ve husmn atiyyüzzikre mübaşır tayin olunan ( ..• ) 
ve Kavak. v· Eı.ine pazarı kazalarının rndılarına ve 
yan ve zabitan . ve vücuhi ahali ve işerlerinc hül.üm ki: 

~l~ddev.am Tophanei amirem k~rh nesinde " H köy 
topnane~inde ısağalarına ikdam olunon toplar ve air edevatı· 
harbiyenin tctmimi kül i nühas tedarik ve isticlab na muht~ 
oluugt;ı ecilden hin iki yüzon dört senesine mahsuben Ergaal 
ınaden }ıasılatı olarak elyevm derunu Tokatta mevcud ve müd· 

dehar· olduğu ihbar olunan asli Uç bin batman nülıasın 
siz ki kaaılar ve mUhassıl vekili ve ayan ve zabıtan ve 
vüdib ve iş c.rlerisiz. Sabıkı ycçhile kabeden Ucrett mu· 
taaeleri Tokatta nühasemini olan Hafız Hasan zide kad· 
rlihu tarafından annakdin ashabına verilme ' şartıyle Ca­
nik ve müzafatından ol. n Kavak ve Ez.ine pazarı kaza­
larından sabıkı üzre [,eş, altı yüz mıkla ı Araba tedar 
ve Tokat canibinesevk ve te s y i r birle m ev c u d 
olctn nühasin Samsun. iskeh sine ne l lü tenziline bifü­
tifak sayü ga ·ret eylemeniz için i bu senei mübare· 
ke evasıtı zilkıdesinde emri şerif m ısd:ır ve irsal 
olun lUşken ol vakıt an bu vakta değin nühası me:ıkUnm 
naklü tenzibine dair b'r haber ve es t ıuhurefuıemek 
ouhası mezkurun hazinelerde lUzum ve ik iza11 o\duia 
varest~i kıtydü işar ve şimdiye değin naklü lisyar olan• 
manuş ·ise bundan sonra dahı tehi ·i hir veçhile tecviz Olu­
nurumurdan olmam .. kla daıneoi ga) reti bamiy te D • ·-·-

( 1 } Noktalarl~- ııö.ıterdiğim yerler v sikad açık bırakıl• 
ıuıt "· Buralara' ıiikü:ıı ıöna~rilirkcn alakadar mcm rlarıo bmi 

kri yaaılır. 



•lelittifak ol miktar araba ve mevaşi tedarik ve Toka· 
da i: 1 ve nüh.:ısı m zkürü tahnıil ve Samsun iskel~sine 
naklG tenziJine iptidar eylemeni~ fe!manım ol m ağ ı ft 

t • k i d v e i s t i c a l i havi bu defa dahl i~bu emri 
allianım ısdarla irsal olunmuştur. İındi vüsultinde balada 
'hutubeyan olunduğu üzre deraliyemde nühasın eteddi 
lüzum ve iktizaEı olmağla Tokatta mevcud olan nübasın 
111kli için beş, altı yüz miktarı arabanm icabeden ücreti mtıta­
deleri nübas emini ı . ·umaileyh tartlfın an annakdin eıhabma 
•erilmek şartiyle kazahayı merkumcden sabıkı üzre ~l 
miktar araba tedarik ve serian ve acilen ihraç ve To· 
kata lrsalü teysir ve anda olan nühasın tahmil ve Sam~ 
sun iskelesine tenzili hususuna diml~~~z aldittifak milsa-
raat eyleyip buodaiı sonra. tehir ve teennile 
taabl maslahatı · mühimmeyi ~ü~faceleyi m tl c i p 
h .. littan ziyad·~ teva~kıy ve müc..:ne~ef eyleyesi.z. Ve· senld 
~übaşiri İııerkumsıİı. Sen dahi ·memur olduğun hususu 
meıkürun tetmim ve temşiyetlne ve oi miktar nühası bir 
giin evvel . Tokattan Samsun iskelesine nakiine zlyad(? 
sayii gayret ve m:ıcibi c:n:-i iiHş::ınm fıtte amelü hareket 
eylemek babında f:rm :mı alİ'}a.nım s~dır olmuştur. . ~ 

;> 4ol 

Bu hükmün üstünde de· 'şöyle bu ke1'ıar yazısı vardır: 

f Başka . baŞka yazılar. J 
. Bu kitap yazısına göre de müsvç'~deyc şu üç kısım 

daha ilave edilmistir: 
1 - Amasya sancağı kazalarından keıalik tedarik 

ve ihracı lazimede:ı olan beş, altıyüz miktarı arabamn 
serian ihraç ve Tokada tesyir ve nühası mevcudu meı· 
kilrun tahmil ve Samsun iskelesine tenzili için Amasya. 
sancağı müsellimi silah şi\ranı hassamdan Ömer zidıa. 
mecdübuye ve kadısına ''e viicuhü memleket ve İf er­
lerine hitaben siyakı me ruh İi7.re kezalik telcid ve iati­
cali havi başka emri şerif yazıla. 

* ~ v 
°1 K.eralik 1C be-deı:ı t' C'Y ti mutr.·deleri OUbH emİDİ 

... "'' 1 

mumaileyh tarafından annakdin ashabına verJlJP€fk şar­
tıyla Tokat kazasından sabıkı i.lzrc kifay l miktar mek­
kari ve şütüran ve hayvanatı saire ted, rik ve Cem ve 
.ırıevcut olan nühası tahmil ve serian acile Samsun 
iskelesine nal lü tenziline ikdam ve .ihtim, m eylemele­
ri için Tokat kazası kadısına ve voyvodasına ve vii~.ühü 
ahali ve iş erlerine ve müb<\şire hitaben siy kı s \>ık uzere 

isticali havi başka emri şerif yazıla. 

* q.. k~f' 
3 - Kezalik Sıvas sancı· ğı dan sabıkı üzr . mikta~ı a ı 

mekkari ve şütüran ve hayv. nalı saire tedarık 'V ı~raç 
ve Tokat canibine sevk ve te yir ve m v ud ol~n nukb~-

s · k ı · Uırm ı-sı tahmil ve serian amsun ıs esın 

ı .. K d. M t f p c:"'ua ı as kadıla-5in Sıvas Va ısı a ır us a a !ı:"J' •• • • 

rına ve vücühü ahali ve i .crl rine v . b "fe luta\ en 

h . f r h . ba a emrı erı 'Y zı a. 
bersiyakı meşru ıs ıca ı a~:ı 22/S/1210 

~ :~ 

Bunun altında da. ( Muhasebeden yazılmıştır] işareli 
vardır. 

İstanbul 
No. 2071 

Beşvekalet r lV al.re i darbhane 'kısmı 

KONYA Valisin 
ft B k t1 madeni hiimayun 

Nig" de sancağı dahilinae. ere. e u 
I 1 "Şrref ·,, aşireti 

• 1 At dan ol ara c "Boynu nce ı .. ve 
ıma a ın . · ' · n \rı en-. . f d n beucr s"'n. lzm,t ı K m 
ahahsı tara ın a . k b her lr 111tarı otuz· 

·ı \ n malumulmıktar urşunun . 
71 o ukna. .,t icabeden ücretinakliyc\eri nltmıs. bır se: 
beşer uru._. an - ı ikı sencs1 

. a etine kadar tamamı v a ınmış . 
ncsı (11 g y . f h" e istihsal olunmus ıs~ de e-
ücretinink dahd' nıs :u:u:z k:lan mc;ıf ücr t ile nal \;y all-
nei nıer nme en f d · k 1 · z .. . d itibaren beşsen z·u ın a ıc; c e ı ıc -
mış uc se csın en .. · l r · ashabı 

A k'\ c \edikleri kurşunun ı retına c ıyc ı. ~ 
kure na ı Y • . l· kalmış ve itası ı tıdasını 
şütürana ver ı l mı ye~ c Y kıhldı m m h u r bir 
m u t az a mı n ~ n a z~- - ----

(l) 1261 Senesidir. 



..... 
kıta arzıballeri irsal olıJnmuı olduğu beyaniyle icrayı 
icabı liuıuıu Konya eyal~ti meclisinden l>amazbata in\a 
olunmuı ve bermantfiku kuyôdu madeni hümayunu 
mezktir baıılAtından aıireteyni merkumeteyn ahalisinin 
elU dokuz senesinden altmıf l>ir senesi gay~tine > ka~ar 
nakleyledikleri kurşunun ücreti tamaman ifa olunmuş 've 
muahharen altmış yedi Cemaziyelihirinio on ikinci gü-

, nüne değin iskeleimezkôrdan Clört yük [l] elli bin altı 
yiiı yirmi buçuk kıyye kurşun a'lli bilvürôd teslimi malizen 
kılınmış ise de bunun ne mikt rı bu sene "lncelu., ve ne mik­
tan "Şereflu,, aşiretleri nakleylemişf r; meçlıul olup mazbata 

ve mahzarı mezkOrdc: dahi fasrib ve beyan olunmama][ ci­
lletile sorulması lizım geleceği hazinei şahine mühasebesin-

. den mucibince derkenarC:la gösterilmiş olmağm Serveç­
hi muliarrer icrayı icabı hususuna liimem ile ol veçliile zik­
rolunan dört yük elli bin bu kaC:lar kıyye kurşunun ne mllitarı 
"Boynu inceli., ve ne miktarı "Şerefli,, aşi ti taraflarından 
nakil olunmuş ise bittahkik keyfiyeti~ bamazbata işarı. 

* • * 
Bu vesikanın üstünde "23/S/68,, tarihinden başka şu 

kenar yazıları da vardır: 
"Bu günkü müzakereye konulacak,, 6 "Rifat efendi!., 

ve "Mazbata üzerine derkenar olunmu ur. 29/ı/68,, 

(1) Yük yüz bin rakamanı ifade ettiğine göre İatanbula ge­
len kurtun miktan dört yüzelli bin altı yüz okka demektir. 

ÇALISI SEBA IMEVLlNA HAKKI DA 
iTiRAZA KARŞILIK 
FERi DUN NAFiZ 

Anadolu Selçukileri rüulnde lıtanbul, Bozkurt. B. 1_937, ( 16 
Mevlevi bitikleri ba,hğı altında 23,5 ), 150. Ş., 4.r. Fı. 100, f 
kuriliağa müveffak olduğum Biblioğrafya, 1937. 11. Y 
aeı'ilibı }ki cildini basıp yayın 51. . 

1 L'"ld' H "ık'ı ki- Mevldna, Huluıı, M.· AkyQ-a a ıunaoı ım. er k Ah d R · 
ta ilstnnden bir yıla yakın re 'ı Mme 1 emzı. d" öaUd 

. - ev nahın ye ı • 
ze n g Çtiği halde gazete ve Metinli.- lstanbul, Bozkurt 
m~tnualar onu muhıta tanı~· 1937 (16 5 •24) 154 133 .S. Fi 
makt" içetisin~e ileri. ıilriilen fı- 300 k . ' 
kirlerin aleyhıode • zıra ~u top- Şi!di bu aatırlard ki y n• 
raklarda hala baba Tahır uıulu lışlığı inceliyelim: 1. kı ımda i 
tenkidden kurtulamadık - Yazı gibi eıer 150 .S. değil belkj. 
yumak, eğer yeni bir şeyler şöyledir: 6 t 8+ ~vı-ı-108-+-154 = 
yarsa onları anlatmak ihtiyacını 292 
duyı:n,adılar. Ülkemizde baıılıp Metinli bakkınd~ki m lumat 
ortaya konulan kitapla_rısırabyan da yanlışdır. O dabı: 

122
+ 

Maarif Vekalotinin Biblioğrafya 6-t 8+ Vı t 108+ 154 
adlı kataloğunda M. yedi öğUdil ~6) . = 420 sayfa tutar .. 
ıu ıa~ırlarla tespit eeiliyor: Metinden kasdı. nedı~, ar b: 
Biblografya, 1937. 11. sayfa 27. carııı, fars amı, Çıncemı ... b llı 

:Anadolu Selçukileri gü- değil. 

" 
d • M l vi Bitikleri. Hükumetin Muraf ederek 

il n e ev e . .. ·ıı· Mevlana Hulusı, M.- Ak yü· çıkardığı bu kıtap . eg r mı ı 
rek Ahmed Remzi. neşriyab irfan ~le!11ıne t nıla• 

' M ,.. d' ıtg"' üdll. cak iıe vay halımız . 
ı. ev ananın ye ı u 
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Serimizin 2. cısı olan mek­
tubatı Mevlanayı ise Biblioğraf­
ya kat'iyen sayfalarına almıyor. 
Halbuki Biblioğrafyanın sonunda 
yurdda çı an Alman Fransız 
ı 

, , 
ngiliz, ltnlyan dillerindeki ki­

tablar için hususi bir fasıl var. 

Biz bugün Sa' d abad pak­
tıyla resmen şarklı 3 İslam dev ... 
Jetiyle siyaseten bağlanmışız. 
Biblioğrafyanın sonuna Arap, 
Fürs, Efgan dilleri ile memle­

ketimizde çı.k:an kitablar ı sıra­
lamak gerekmezmi, bu işle uğ­
raşan yerlerin dikkat ve bası­
retini çekeriz. 

İlimizde çıkan kitabları ya­
zacak nebin eşekkül var, nede 
bir kataloğ. Babi 'li ~itabcıları 
yalnız kendi basdır<lıklarmı -
oalarda yüz ağartıcı bir şekilde 
tertib ve tanzim edilmiş değilya 
- arasıra fihrist şeklinde neş­
rederler. 

Şimdi geliniz birde Avrupa 
alemine bakalım, 

iki kitabı nası karşılamı lar, 
nasıl teshil etmişi r. Malihndır 
ki Şani zaclenin ..resimli teşrih 
kitabı H. , 1235 = M. 1820 ta-
rihinde basılınca bir nushası · 
büyük Napoleon Bonaparteye 
takdim edilmişti. Lu.u at sahibi 
meşhur mü teşrik Bianchinin 
alakasıyla ve İmperatorun em-

riyl~ şarkta Türkiye, Mı!ilt, Hind 
ve Iranda basılan doğil kitab­
ları toplanmağa başl9'-'t'idı. Fran­
:;a ve Nemse ( Müteveffa Avus­
turya). sefirleri İslam illerinde 
çıkan kitablardan birer nusha 
satın alarak devletleri kütüp-
hanelerine yolladılar. Bir o sa­
yede vatanımızda basılan kitab­
lar şimdi kendi kütübhaneleri­
mizde bulamaz onlarda mevcud 
olduğunu görür ve yüzümüz hi­
caöaan kıpkırmızı olur. 

İşte onların bu mesihan~ 
immeti sayesinde bizim iki eser­
de cihana ilan edildi. Benim 
bunları yazdırttığımı sanmayinız. 
Onların Doguda adamları var.: 
''Mevlananın yepi öğüdü. Les 
sept conseilsde Djelaleddini 
Rumi. 

Kastamuni Saylavı Veled 
çelebi İzbudakın ıİıektubunu 
Nafiz Uzlukun mukaddime v~ 
Mevlananın yaşayışını bildiren 
Biografiyi M. Hulusının Türk­
ce tercemesini havidir. Düzelten 
Ahmea Remzi Ak yürek. M. F. 

·Nafiz tizluk yönünden bastırıldı~' 
(qew serip), in Turkish. 88·, Sd. 
18/lüzak (3). London, Cürrent 
Literature, April 1938 . ., 

Şimdi İngiltereden Almanya-, 
ya geçe!im. Leipziğ deki doğıı

1 

kitabcısı meşhur 0tto Harraso~ 

Witz firmasını~ her 3 ayda' bir 
neşretdiği Literae . Orientales 
unvanli · mecmuanın Heft 72., 
Oktober 19317 nushası: 

119341. gaİal ud - Din Rumi. 
Mevlananın mektupları Briefeğ; 

s. Hrsg. V. M. F. Nafiz Uzluk. 
TeXtberichtigung V. A. R. Ak 
yürek. İstanbul 1356 ( 1937 ) 
s· .- Anadolu Selçukileri günün­
de Mevlevi Bitikleri, 2. 7,50 RM. 

Sammlung von 144 Briefen 
ğelalud-din Rumi, sehr Wichtig 
flir die Lebensgesch- ichte des 
Dichter~ und für die keı=:ntnis 
se;ner Zeit.,, 

Ayni mecmuanın Heft 7i, 
Janıııar 1938 nushası. 

'•'>9783. galalüd - din Rumi. 
Me;qlanaJ!ı!l Yedi öğüdü. Sieben 
Prfedigten des ğ. Be arb. V. A. 
R. Ak yürek. Hersg. V. M. F. 
İf •afiz Uzluk. Mit Einführung inğ; 
s. Werke v. V. Ç. İzbudak, vor­
wort Lebensbeschereibung v. 
Nafiz Uzluk. Ubers.v.M. Hulusi, 
. stanbul 1927. 151 125 1-108 +6 
p~,ges. mit 1 Abb. 8·. - Ana.dol.u 
Se çukıleri gününde Mevlevı bı-
tikL~ri I. 14. RM. 

' * 1t 
JI> 

K<)nya dergisinin 16/17 ci sa-
1)1ısınd~ Mecalisi seba'i Mevlana 
başlıklı hir yazı okuyoruz. Konya 
eğreti adını takınan H.F. Tur­
.ial dır. Kitab adlarını toplıyan 

Biblioğrafya nasıl bir metod tut­
muşsa egreti adlıda o yolun yol­
cusudur. Kitabcı ve kütübhaneci 
el ele vererek bizim kitabları dün-
yaya ve Konyaya böyle ilan ve 
ifham edeceklerse Bravo demeli. 

Mecalis kaç sayfadır, içerisin­
de nekadar resim vardır, bu re­
simlerin hususiyetleri mündericatı 
nelerdir... Bu önemli meseleler 
kasken yazılmıyor. Kollektionun 
tesis ve neşrinden mütehassis 
imiş. İs;terse mütessir olsun, biz 
t utduğumuz çığırda yürürken 
şunun bunun teessürüne, infialine 
yahud sevincine ehemmiyet ver-
miyoruzki. Emrini vicdanından, 
azim ve Ühımidini iymanından a­
lanlardanız. Vicdanla iymanın 
birleşmesinden doğan heyecan bi­
ze kollektionumuzun 3 cü bliyiik 
büyük cildini hazırlatıyor. Onu 
bu yıl ilim cihanına armagan e­
deceğiz. Muteriz evela müterci­
min ön sözündeki fikre itiraz, 
lakin ilmi hiç bir delil göstere­
meden sütunlar dolduruyor. Biz 

mecalisi Almanyanın Hamburg şeh­
rinde iken Üsküdar yazmasından 
kopya ettirmiştik- Onunla-yurda 
dönünce-meşgul olduk. Mevlevi 
kitabları yalınız başına değil 
belki bir kül halinide mutala edll­
melidir, Sultanul ulemanın Maa­
rifinden başlayıp Seyyıd Bur­
haneddinin Makalatı, Şemse izafe 





1248 

maktul şehabettini sühreverdi 
zannını veriyor.,,. 

İslam alimlerinin hal terce­
meşını bilenlerce malumdurki 
Bağdad da bulunan Ş.Ş. Sühre-

- verdi. Sühreverd de 539 yılında 
doğmuş, abbasilerin hizmetinde 
bulunmuş. Sefaretle mühim işler 
görmüş ve Daresselamda 632 yı· 
lında ölmüşdür. Maktul veya 
Şehi İşrak diye ün Blan diğeri 
.ise yine Sühreverd de 549da dün 
yaya gelmiş ilim öğrenmiş Kon­
yada dahi bulunmuş sonra hale-

' be gitmişdir' Şafii mezhebinde 
olan genç alim felsefi fikirlerin­
den dolayı katline fetva verilmiş 
Meliki Zahir tarafından önce habs 

• edilmiş ve Melikin babası Sultan 
Salahuddin bin Yusufun ferma­
nıyf a boğdurulmuşdur. Sene 587. 

Şu malumattan sonra şimdi 
itirazın nekadar vahi ve hele ta-

l rih öakımından gülünç olduğunu 
tedkik edelim. S. Ülema Bağda­
da 610 veya 614 de gelmişdir. 
imdi mahtul şehabeddin bu tarih­
.len takriben.30 yıl önce fani dün-

' yadan göç etmişdir. kemikleri 
çürümüş adi ancak ilim sahible-
rince hatırL nacak bir zati "yani 

· Kaktul Şehabeddin deyil,, diye 
yazmağı tafraf~ruşluk ad edtim. 

· Bu derece tarih bilgisi kıt kişi­
lerin Mecalis okuycuları arasında 

, b~lunacağına ihtiı;nal vermedim. 

(Karşılama töreni Konyada de­
ğil Badad da yapılmışdı, yazımız 
sarılı dır.). 

Kutbedclini şirazi bahsinde 
Fününü şetta denilen mütenevvi, 
ilimler.de diye yazmıştım, 5 hatta 
7,8 defa tasllihlerimize rağmen 

mürettib adındaki tanrının biz 
tali'siz kullarına musallat etdiği 
adamlar o kelimeyi yutmuşlar 
şimdi mikroskopla yalınız zuhul 

arayıcılarla bizi uğraşdırmağa mec­
bur etmişlerdir. Şettanın muhte­
lif, mütenevvi, anlamına geldi­
ğini bilirim. 

Muteriz Emir Kemaleddini 
mahfil sözünede itirazla bunun 
doğrusu emıri mahfil Kemaled­
din olacak diyor. Bu itirazda 
yersizdir. Zira etlakide bu (aki­
rin yazdığı şekilde tahrir edil­
miş pek çok şahıs isimleri var­
dır. 

Ö rnekleri CI. Huart T. 1., f'. 
316. Hikaye 275 e tevafuk eden 
Hıdmeti Ef atunı zaman Hoca 
Ekmelüddin Tabib ... , başka yer­
de mevlana ihtiyarüddini 1 mam 
başka yerde · " Şeyh Mahmudu 
Neccar ,, .. Hatta Osmanlı etib­
bası dahi hekim adlarını şöyle 
yazarlardı: Bu erhave tabip 
derki nicelere bu deva ila ilaç 
etdim, marazlarından kurtuldu­
lar. ( Şani zadenin yazma müf­
.:edatı eczası. ). 

Emir Kemaleddinin diğer 
bir ·ıakabıda muarrif idi. Eflaki. 

16 cı sahifedeki Tekeşin oğ­
lu Muhammedin adı esasen kut-
beddin iken ..... cümlesine 
itiraz eylemiş. Sahife altında 
işaret etdiğim gibi ben o kısım­
ları Dr. phil. Halil Edhem'in 
Düveli İslamiyesinden aynen al­
dım. Yanlış ise ki o eserde Ali 
bin Kemal bey merhum gibi 
bir fazılında himmeti vardır, tas­
hihi bana değil Üstad Halil be­
ye düşer. 

Emineddin Mikail., Has Naib 
Mevlananın biografisini yazar­
ken bu günü düşündüm, genç­
lere o büyük zati kısada olsa 
tanıtmağa çahşdım. O cihetden 
terkibleri manaya halel vermi­
yecek şekilde değiştirdim. Naibi 
has yerine Has naibi dedim. 
Nişancı olup Y arlığ yazsa idim 
Hakan divanına yaraşır sözlerle 
bezemeğe savaşırdım. Emined­
din b< zuJamazmış, bunada yu­
karı.ki sözlerim karşılıktır. Kal­
dıki Emin dahi demeyerek E . 
harfiyle göstermek caizdir. Ef­
laki Şemis bahsinde Ş. ve M. 
diye Mevlana ve Şemsi işaret 
ediyor. Şemsin Makalatın da Ş. 
goft diye yazıyorlar. Bunlar 
muterizin iti r azınd<' ki niyyetini 
açıkca -ortaya koyan tanıklar­
dır, yaııkki beni ve hele saygı 

değer Konya dergisi okuyanla­
rını beyhude işgal ediyor. (Kon­
yalı meşhur Tabip Ebubekir tb­
nezzeki nin mahlası Sadr idi. 
Sadreddini bozmuşlar öylemi??.). 

Mikailin kabri dolayısıyla 
mu'teriz listesine bir dane daha 
diye ilaveyi ihmal etmiyor. Ona 
derginin 16,17 sinde karıılık 
verdim, hafızası yerinde kariler 
unutmamışdırlar. 

Yağı basan oğlu Konyalı 
Salahüddini Zerkup hazretinin 
Sipehsalardaki kaydına yazar­
ken tercemesini koymadım. Si­
pehsalar Türk diline A. Mid­
hat Baha ri ve A. Avni yönün­
den terceme ve bastırılmıştır. 

Derya, Kamil, Keşti sözlerinde 
cinas buldum. Cinas her yerde 
doğuda, batıda hala geçer bir 
tarzdır. Mevlana ve tilki poıtu 
satan Türk köylüsü. Bioğrafide 
anlatdıgım gibi bundan 10 - 11 
yıl önce Ankarada; Mevlanayı 
acem, Neyi aceıo, Mevleviliji 
acem yapan birisin yurdumuzun 
en büyük başı cevap verilmesini 
Veled çelebi hazretlerine emr 
ve işaret buyurmuşdu. Hakimi­
yeti milliye ( Ulus ) gazetesin­
de bir seri makale o kişiye 

karşılıkbr. 
Biz Ankaradaki kimseye mu· 

kaddimemizde c v p verirkeıa 
Neyin acemlikle alakası olma· 
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dıfını anlatmak için Berlindeki 
Entnografya müzesinde şimdi 
saklı duran Uygur Türklerine 
aid bir Ney üfleyen divar res-
mhli getirip dere ettik. Bu bize 
40 liraya mal oldu, tabii yanlışı 
dBzeltmek kolay olmaz. O yazı-
mıtın altına konyalı muharririn 
iddiasının çürüklüğünü anlat­
mak için tilki postu hakkındaki 
hikAyenin sipehsala , Eflaki, CI. 
Huart in tercemesi Frrmnzca ve 
Türkcesinı alt alta sıraladık Bay 
Hasan Fehmi hocanın eıki med­
reıe damarı galeyana gelmiş bi­
,im meşru ve tabii hakkımı,; 

safderunlukla ittihama kalkışmış 
Tenkidine yapılan su'u kasda 
bizde ihanet diyoruz. 

Sadreddini kunevinin terce-
mei halini serkiı efendinin 
Mucam ulmatbuat ulrabiya adb 
büyük kamU!ltindan almışdım. Fü­
kük yerine Fusus yazan odur, 
ben terce mesinde o kısmı yaz­
mamışdını bilemuterizin gözüne 
kaplıyan perde o hakikatı gör­
meğe mani olmuş. 

Keygatunun Sultan Veledi 
ziyareti mtinasebetile müşarun­
il~yhin söylediği ve divtlnın Ru­
b1ttyat kısmında dahi yazılı bu-
km dörtlüsünde Vindem ki hemi 
zeni bi ferman tü nisit mısraı­
nm tercemesinde mefhum•ı d:i-
ınnaüm. 50 cenkci ile Konya 
H1IW sına gelen Konyayı yakıp 

yıkmağa kast eden ceberut ve 
b ·iki halefi Nemrud olan ku­
mandana senin hükmün şimdi 

cari isede senin h :ikmünle de­
ğildir,, şeklinde yazdım. 

Muteriz darılmamamızı yazıyor, 
biz seciye ve ilimlerine kıymet 
verdiklerimizin tenkid ve takdir­
!erine ehemmiyet Vl!rİrİ7. 

Geçen sene Cumuriyet ga ze 
tesinde makaleler yazan Re~ad 
Ekrem koço, sahaiful ahbar diye 
Sulan Ahmed 111. vaktında dili-
mize çevrilen müneccim başı 
Ahmed dedenin Camiüddüvel 
adlı tarihi hakkında bir bendi 
vardı. H. F. TurgalMüneccim ba­
şı tarihinin bir faslını Türkçeye 
terceme ederken sahaifül ahbar 
tercemesi hakkında Reşad Ek-
rem koçu nun bulduğu tarihi 
bir hakikatı kasdan ihmal ve 
istısgar etmiş. Genç muharrir 
pek :y dnde olarak şerefli hak­
kının · tendt ine iadesini istiyor­
du. H. F. Turgalm ertesi gün-
kü Cumhuriyet gazetesinde çıkan 
yazısı bir bardak suda fırtana 

koparıyordu, üst pe1·deden çalı­
yor, yüksek sesle konuşuyordu. 
Üstad Halil Edhemin bu mesele 
için Reşad beye yolladığı hususi 
mektuba d~y=ınan sert, vakur 
cevabı fırtanayı südlimar.a kalb­
etmişdi, şimdi hit '"'.p etdiğim 
simanın manevi şah ,;iyetini ben 
işh.. o c:ndanberi tanimakdayım. 

...... 

RESMi KiLiSELERE ASILAN BÜYÜK BiR TÜRKDAH.'81 

EBUBEKiR RAZ1 

Arapların güzel bir veci­
zesi var: "Fazilet düşmanların 
da şehadet ettikleri şeydir.,, 
derler . Kilisenin teassubu , 
bilhassa İslamiyete karşı olan 
sönmez gayzı inkar edilemi­
yen bir hakikattir. Buna rağ­
men _ gazetelerde okuduk -
Amerikada Prinsten üniversi­
tesinin kilisesine, iyi bir hı­
ristiyanın hürmet etmesi la­
zımgelen büyük adamlardan 
birisi sıfatile ınüslüman tıp 
alimlerinden Razinin renkli 
cam üzerine bir sanat esı ri 
şeklinde işle miş bir re mi 
a nlmıştır. Kilise papası da ~v~ 
tören uıünasebetile söyledıgı 
nutkunda: ~ 

"- Razi müslüman tıb a-
limlerini en büyüğü ve en iyi 
görüşlüsüdür. Çicek ve ıza~ 
mık hastalıkları arasındakı 
farkı fenni klinik usulile ayı-

- Prinsfen üniversitesine ithaf -

r :m ve diğer bir çok yenilikler 
yapan adamdır. insanlığa fay­
dah ol ak için zekasını mu­
vaffakıyetle kullanan adanı 
başka bir dinden bil ol~a 
kendisine saygı gösterm k bıt 
hıristiyan için vazifedir,, de-

miştir. 

Prinsten papa ı kili enin 
hürmet yerine yalnız yü~~k 
bir şarklının, bilgin bir müs­
lümanın değil, dahi bir !ür­
kün resmini asmı tır. Ölü­
münden bin kırk dört ..s ne 
spnra kilise tecı ubunu ~ı~a. ' 
koyu hir.' tiyanlığa perh~ın~ 
bozduran Reyli Ebubekır 
Muhammed bin Zek~riyya; İb-
ni Si a gibi su katılmamış bir 
Türktür. "Rey,,in n· b t ek· 
li olan Razi'yi dilleri dö mi­
yen Avrupalılar azes §ekli­
ne sokcq lardır1 opqn gar~e-



,-=a 
ki şöhreti böyledir. Yüksek 
bir filosof, iyi bir mantıkçı, kıy­
metli bir tabiatçı ve dahi bir 
hekim olan Muhammed bin 
Zekeriyya yalnız devrinin bir 
öğreticisi olarak kalmamıştır. 
O; Calinos' dan sonra tıbbın 
ikincr bir kurucusu olmuştur. 
İbni · Sina· -yetişinceye kadar 
onun ·eserleri şark ve garp 
Darülfünunlarında r okunmuş­

tur. İbni Sina Razi mektebinin 
yüksek bir· şakirdi ve müceddi­
didir. Calinos (l); Anaza­
balı diyoskoridis olmasaydı 

tıp olmazdı, Diyordu. Ben de 
Razi olmasaydı bu günkü tıp 
olmazdı, diyeceğim. 

Ebubekjr Muhammed Rey-
de bir ilim mıknatısı halinde 
ana Türk yurdunun, Hindin, 
Çinin, Uzak Şarkın tıbba ait 
bilgileri ve keşifleri gibi Gar­
bin, Önasyanın tıbbi buluşla­
rını kendisine çekmiş, bunla­
rı tahlil ve mukayese etmiş, 

daha sonra hamur haline ge­
tirdi~i bu eski tıp kaideleri­
ni kendi tecrübe kalıplarına 
dökerek yeni bir tıp yarat­
~ıftı. Onun buluşları, bilgile­
ri ve nazariyeleri bugün bi­
le tazeliklerini muhafaza et­
mektedir. 

(1) Medeniyeti İslamiye ta­
l'ihi Cilt 3, Sayfa 35-9. 

--· 

Ben gazetelerin verdiği 
haberden sonra Raziyi tetkik 
etmeğe başladım. Şarkın yaz­
ma ve basma bir çok kitaplarını 
okudum. Garbin iyi tanıyama­
dığı bu büyük Türkü Şark 
eserleri de maalesef iyi tetkik 
edememişlerdir. 

Onun hayatı ve eserleri ib 
ham bulutları içinde kalmıştır. 
Kitaplar onun doğduğu, ya­
şadığı ve öldüğü tarihlerde 
bile ihtilafa düşmüşlerdir. İb­
ni Sinadan daha yüksek gö. 
ren ve ondan daha çok eser 
bırakan bu eşsiz Türkün şah­
sı ve eserleri geniş kadrolu 
bir ilim heyetini yıllarca işgal 
edecek bir mevzudur. Razi 
bir ce'lherdir. İhmalin, etrafı­
na ördüğü kabukları kırmak 

lazımdır. Ben bu yazımda ye­
ni ve eski m i.ielliflerin Razi­
nin hal tercemesi ve eserleri 
hakkındaki yanlışlarını tezat­
larını düzeltmeğe çalışacağım: 

Ebubekir Muhammed bin 
Zekeriyya üçüncü hicret as­
rının ikinci yarısında Rey'de 
doğmuş ve dördüncü hicret 
asrının birinci yarısında yine 
orada ölmüştür. 

646 hicret yılında ölen 
tarihçi Kıfti "Kitabü ahbar-il 
-ülema bi ahbar-il-hükema,, 
sında büyük bilginin hal 

tC!.rcemesini yazarken aynen 
şunları söyler: 

"Razi müslümanların eş­

siz bir doktoru, mantık, hen· 

dese ve daha başka felsefe 
ilimlerinde meşhur bir alimi­
dir. İlk zamanlarında Ud ça­
lardı. Sonra bıraktı, felsefe 
tahsiline başladı. Çok ta mu­
vaffak oldu. Bu hususta bir 
çok kitap telif etti. Bu kitap­
ların çoğu tıbba, bir kısmı da 
tabii ve ilahi ilimlere aittir. 
Yalnız o, ilahi ilimlerle meş· 
iUl olurken bu ilmin hakiki 
gayesini ve hedef aldığı mak­
sadları anlayamadı. Bunun 
için şaşırdı, sapıttı. Sahif rey­
leri taklid ve pis mezhepleri 
kopye ve intihal etti. Bir çok 
kavimleri; mezh~plerini <ola­
madığı halde zem etti. Evve­
la Rey, sonra Bağdat hasta-
nelerini idare etti. Ömrünün 
ıoolarında kör oldu ve 320 
ıenelerine doğru öldü.,, Bu 
mütaleaları Endülüslü Kadı 
Said bin Hasandan aldım. İb­
ni Şiraz tarihinde Razinin 
364 yılında öldüğünü kayde­
der. Endülüslü "İbni Cülcül,, 
de kitabında şöyle söyler: 

"Ebubekir Muhammed bin 
Zekeriyya tarikali, meşrebi 
malum bir edip, bir hasta­
hane tabibidir. Evvela Rey, 
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sonra da uzun müddet Bağ­
dat hastanelerini idare etti. 
İlk zamanlarında Ud çalardı. 
Sonra bundan vaz geçerek 
kendisini tıp ve felsefe t h­
~iline verdi. Tıp ve felsefede 
mütekaddiminin bilgi seviyele · 
rini aştı. Tıp hakkında e ki­
lerinkiden çok mükemmel ki­
taplar telif etti. Bunlardan 
birisi Ekami adını verdiği 
yetmiş m a k a l c l i k b i r 
kitaptır ki bunu Mansur bin Ha 
kana gönderdi. Birisi 11 Kitabü-
laktab,, , diğeri de Taberi tan 
Valisi Ali bin Veh uzan adı­
na yazdığı Kitabülm leki'dir. 
Diğer kitapları da şunlardır: 
Taksim ve teşeccür kitabı, dağ-
başlarındaki kale ve köyler 
ve bunların taksimleri (2), 
Tıbbı ruhani, Kitabünnefs, 
Kızamık ve çiçek kitabi (3), 
Kitabülfüsfıl. 

Calinos ve Bukrat'm ki-
tapları hakkında da bir kitap 
yazdı. Adını Kitab·üş-şükük 
koydu. Kimya sanatını muvaf­
fakiyetlere ulaştırdı. Mümteni 
ve mühal gibi görünen bir 
çok şeyleri mümkün kıldı, 
kimyaya dair on iki kitap 
yazdı. Ahır ömründe gözleri­
ne su inerek örmez oldu. 
Ona gözündeki perdeyi ala­
lım; dediler. Bu teklifi; 

(2) - Kitabül des kiri vela'zl 
(3) - Kitab-ül·cederi vel-Hasb& 



"- Dünyayı çok gördüm. 
Artık görmekten usandım.,, 

Cevabile.ı;:karşıladı ve ameli­
yat yapılmasına müsaade et­
medi. Halife Elmüktefi zama­
nında yaşadı. Benim kanaa­
tıma göre Elmuktedir hilafet 
devrinin bir kısmına da ye­
tişti. (4) 

Muhammed bin İshak En­
tıedim kitabında diyor ki: Ebu­
bekir: Muhammed bin Zekeriy­
ya Errazi Rey'lidir. Devrinin 
eşsiz ve biricik bir adamıdır. 
Eskilerin - bilhassa tıbba ait­
bilgilerini kendisinde topla­
mıştı. Şehirlerde dolaşırdı . 
Mansur bin İsmail ile ara­
larında dostluk vardı. Kitabül-

1 Mansfıri' sini onun adına yazdı. 
Ebülhasan Elverrak diyor­
ki: Bir gün Rey'li ihtiyar bir 
adamdan Razi'yi sordum. Bana 
ıunları söyledi: 

Razi sepet gibi büyük baş­
lı bir adamdı. Yerinde otu­
rurken etrafına t lehe i, da­
ha sonra talebesini talebesi 
ve en son halkada yine ta-

- ----- -- -- --
( 4) - Abbasi Halifelerden 

Elmüktefi 289 H. yılından 295 yı­
lına, Elmuktedir ise 295 H. yılın­
dan 320 yılına kadar hükumet 
sürmüşlerdir. Yazımın aşağısında 

hangisinin devrinde ya adığım i­
zah edeceğim. 

lebesinin talebesinin telebe­
si bulunurlardı. Müşkülünü 

izale edecek bir · adam gelir­
se· evvela son· sınıftaki tale­
besine, eğer onlar hallede­
mezlerse ikinci 'sıradakilerioe 
ve daha sonrakilere sorar ve 
tatmin edici, bir cevap ala-
mazsa en sonra kendisine 
müracaat eder ve cevabını 
alırdı. 

Razi keremli, faziletli, 
cömert, fukaraya r ve zengin­
lere karşı daima refetle 'mu­
amele eder,~' hepsinin gönül-
lerini alır bir adamdı. Hiç 
boş durmazdı. Ya kitap müs­
veddesi yapar veyahut yazdı­
ğı kibpları beyaza çekerdi. 
Bakla fasilesini çok yediği 
için gözüne su inmişti. ' Öm­
rünün sonlarında kör oldu.,,(5) 

'"'*"' 
Yakutu Hamevi ise Mu­

cem-ül-büldan adlı kit<\bında 
yine "İbni Şiraz,, a a

0

tfede­
rek Bağdattan döndükten 
sonra 311 H. yılında Rey'de 
öldüğünü söyler. (6) 

(5) - Kitabü ahbar il- üle­
ma bi abbar - il - hükema. Mı­
sır tabı, Sayfa 178 

Kita~ın mehazı olan Elfih­
ristte şöyle bir ilave daha var­
dır: (R zi felsefeyi Blhiden o­
kumu tu). 

(6) - Mu'cem - ül - büldan 
Cilt 4, Sayfa 360. · Mısır tab'ı. 

- Şemsettin Sami bey mer­
hum Kamüsulalamında Razi­
nin '240 H. yılında Rey' de 
doğduğu, 310 veyahut, 320 
tarihlerinde yine orada öldii-
ğü hakkındaki rivayetleri 
almıştır. 

* "' Şimdi İbni Ehi Usaybia'nın 
"Uyunül Enba Fi Tabakatil­
Etibba,, adlı eserinden büyük 
Türk tabibi hakkındaki hal 
tercemesini dilimize çeviriyo­
rum: 

"Onun doğduğu ve büyü­
düğü yer Rey'dir. 30 küsur 
yaşlarrında Ba<!dada gitti ve 

orada bir müddc t kaldı. Öm­
rünün ilk çağların la daha zi­
yade akli ilimlerle meşgul 

olurdu. Tıbbı büyüdükten son-

ra öğrendi. Hocası T aberis­
tanlı Ati bin Rabin idi (7) 

(7) - Rabin ismihassı Nuros­
maniye kütüphanesinde 3559 
numarada kayıtlı "Uyun - ül -
enba fitabakat - il - etibba., 
(Yaprak 116) da ve matbu nus­
hanın bir yerinde Zeyn ve Re-

zin gibi yazılmışsa da doğrusu 
Rabin'dir. Rabin Taberistanlı 
bir Türk Yahudisidir. Kendisi 
gibi oğlu Ali de kuvvetli bir 
tabib, mühendis ve riyaziyeci­
dir. Rabin, Rabbin ve Rabbe 
Yahudi dilinde Yahudiliği ilk 

12 ' 
Ebu aid uKUab-ül-Bima­

ristanat,, adlı eserinde Ra­
zinin tıp öğr nmesinin sebep­
lerini izah ederken der ki: 

O, M inetii selam= Bağ• 
dada v ı d ı ğı znman Elazüd

4 

ha. tanesini görmeğe gitmişti. 
Orada hastanenin çok yaşiı 
bir eczacısı ile tanıştı. Ondan 
ilaçla · ı n mahiy tini ve 'lk de­
fa bulunan ilacı sordu. Aldı­
ğı c vap şu idi: 

- ilk ilaç " Dünya diril­
ten,, adını ta ır. Bu ilacın 

böyle adlanmasına sebep te 
E kilibyos'un oğlu ve talebe­
si Üflulen'dir. Üflulen'in bi­
leğinde Veremihar denilen 
bir şişlik vardı. Müdhiş sancı 

yap·1or ve bir türlü geçmi­
yordu. Sancı devam ederken 
hemen kendisini bir ırmak 
kenarına atm k i terdi. Yine 
bir gün sancı ve ıztırap bnh­
ranı ara~ında hizmetçiler.ine: 
-Beni nehir kenarına götü-
runuz d di. Irmağın kenar­
larında " Alem dirilten ,, dedi­
ğimiz otlar vardJr. Üflulen bu 
otları ilaıiyerelc ağrıyan yerine 
koydu Biraz onra sancısının 

neşred n aziz anlamınadır. Kif­
ti'nin " Ahbnr - ül- ülema bi­
ahbar - il - hikema,, ında S. 
128 de bu husu ta malümat var­
dır. 
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azaldığını gördü. Ogün ve 
ertesi gün yarasına bu otlar­
dan koymaya devam etti. Ya-

rasının tamamen iyileştiğini 

ıördü ve bu otun adını "H­
yatülalem,, koydu. Sonra bu 

cümle dillerde "Hayyülalem,, 
§eklini aldı. 

İhtiyar Eczacmın bu söz­
leri Razi'nin tecessüs ve 

merakını kamçıladı, hoşuna 

gitti. Sonra hastaneye bir da­
ha gitti. Bir kadının doğur­
duğu tek başlı ve iki yüzlü 
bir çocuk gördü. Doktorlara 
bunun sebebini sordu. Aldı­
ğı cevap büsbütün merakını 

uyandırdı. Ve tıp tahsiline 
başladı ve adamakıllı da öğ­
rendi. O kadar ileri gitti ki 
"Arab Calinosu,, şöhretini al­
dı. 

·Bazılarının söylediklerine 
bakılırsa Razi Bağdada git­
tiği zaman Azıd - üd - devle 
kendisile istişare etti, yaptı­
racağı hastanenin nereye ku­
rulması hakkındaki fikrini 
sordu. Razi hizmetçilerine 
Bağdadın muhtelif köşelerine 
et parçaları asmalarını em-

retti ve etin engeç bozulduğu 
ve koktuğu bir noktaya Has­
tanenin kurulmasını münasip 

gördü. (8) 

*** 
Bağdadlı Ali bin Ebulka­

sım bin Ebitürab'ın bana söy­
lediğine göre Azıd·üd-devle 
kendi adına nisbetle anılan 
hastanesini yaptığı zaman bu­
rada tabibler:n en muktedir­
lerini bulundurmak istedi. 
Kendisine yüz doktor tavsiye 
ettiler. Bunlardan evvela o­
nunu seçti. Bu onun içinden 
de üçünü ayırdı ve en niha­
yet Razi'yi hastanesine Saor= 
Başhekim yaptı. (9) 

Fakat ben diyorum ki bu 
haber doğru değildir. Çünkü 
Büveyh oğlu Azıd - üd - devle 
zaman itibarile Razi,den çok 
sonradır. Binaenaleyh Razinin 
ona hastanesini kurdurmuş ve 
orada da çalışmış olmasına 

imkan yoktur. Razi bu hü­
kümdarın kin den evvel kurul­
muş olan başka hastanelerde 
çalışmıştır. Razi hastanelerde 

(8) - Azıd-üd-devle hastanesini 
Bağdat köprüsünün ba.tı tarafına 
yaptırmıştı. Aliboye hükumdarla­
rından olan Azıd-üd-devle 338-372 
yıUarı arasında hükumet sürmüş­
tür. Halbuki Razi bu tarihlerde 
sağ değildi. 

(9) - Saor hind dilinde Başhe­
kim-Reisületibba demektir. Mede­
niyeti islamiye tarihi Cilt 3 Say­
fa 374 

aranması lazımgelen vasıfla· 
ra -ve hastaların ~edavi usul-
lerine dair bir kitap yazmış­
tır. 

Kadı Saıd 11Kitab-üt-ta' -
rif bitabakat-ül-ümem,, adlı 
eserinde diyor ki: 

''İlmi ilahi ile meşgul ol-, 
madı. Esasen bu ilimin gaye-
sini anlayamadığı için fena 
yollara saptı. Sahif i'tikadla­
rı kopye ve taklid etti. (10) 
Kadı Ebu Ali Elahasan bin 
Ali bin Cahm-it- tenfıhi­
nin "Elferec ba' deş şiddet,, 
adlı eserinden öğreniyorum 
ki: B i r g ü n B a ğ d a t t a n 
Reye bir delikanlı gelmişti. 
Ağzından pıhtı halinde kan 
geliyordu. Yolda; Hazakatiyle 
şöhret bulmuş ve bir çok ki­
taplar telif etmiş olan Ebube­
kir Raziye rastladı. Hastalı­
ğını anlattı, ağzından g~l~~ 
kanı ğösterdi ve tedavısını · 
rica etti. Razi hususi bir alet­
e hastanın ağzından gelen 
kanı aldı ve ona Karfıre=şi­
şesinde baktı, tahlil etti (11), 

(10) Uyun • ül - enba fi ta­
bakatülettibba matbu cilt 1. 
sayfa 309. » 

(11) Razinin çok mukemmel 
bir tahlil vasıtası bulunduğu an­
laşılın aktadır. Avrupalıları kan­
dıracak kadar muvaffak olmuş 
sun,i altun da yaptığı görülmek-
tedir. 
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· kan gelmeye ne vakıt başla­
dığını sordu, Kanın tahlil ve 
tetkikinden sonra hastalığın 
akciğe,. yarası "Verem,, ye 

Karhadaıı geldiğini gösteren 
hiç bir delil bulamadı. En bazik 
bir doktorun derdini teşhis e­
dememsi hastayi yese düşür­
dü. Razi bütün dikkatini tek-
if ederek hastanın üzerinde 

durdu. Kafasını işletti, uzun 
uzun düşündü, takrar hastanın 
yanına döndü ve sordu: 

- Buraya gelirken vedaha 
evvel sahrınçlaradan, bi-
rikintilerden Su içtin mi? 

Aldığı c'!vap müsbet o­
lunca derhal şu ihtimal üze­
rinde durdu: 

Pis suları içerken adamın 
midesine sülük kaçmıştır, kan­
da bundan doğmaktadır. Ra­
zi tetkikatını bitirdi ve kara­
rını verdi: 

_ Ben yarın gelip se-
nin ilacını yapacağım. Kur­
tulac;ıksm. 8"Gnun için bir de 
şartım \·ardı.... Sen de bü­
tün uşaklarının benim em~ 
rime am?.dc bulunmalarını 
temin edeceksin. Hastadan mu­
vaf a l·at cevab aldı ve döndü. 

j, cc;i c>iin azi içleri - ,_ 
yostı.l ile dolu iki büyük le-
~cnle h;ıstanın yanına geldi, 
leğenleri önüne koydu. Yo· 



, ... 
kendisine gösterdi ve: 

- Sen bu leğenlerdekinin 
hepsini yufacaksın. Hasta 
bunlardan biraz yuttu ve 
durdU. Razi yutmasında 
israr etti. Hasta içemiyece­
jini söyleyince Razi uşak­
larına emir \erdi. Onun 
ellerini, ayaklarını tutturdu 
ve~ yosunları kafasına dök­
tiirmiye başladı. Sonra da 
zora hastanın ağzım açtı­
lar. Razi hastanın boğazını 
oğmaya ve gırtlağını par-
mağıyla yoklamaya başladı. 
Bu sırada zorla hastaya biraz 
daha yosun yutturdu. Böylece 
leğenin birisi bitmişti. 

Adamcağız artık bırakıl­
ması ıçın yalvarıyordu. Razi 
dinlemedi. Bugazına yaptığı 
masajları sıklaştırdı. Biraz 
sonra hasta kusmc.ya başladı. 
Gırtlağından ağzına kocaman 
bir sülük çıktı. Razi bunu al­
dı, hastayı doğrulttu ve gözü­
nün önünne fırlatarak: 

- İşte hastalığın dedi.. 
Kurtuldun. 

Bağdattan Reye kadar 
derdine çare aramaya gelen 
hasta muhakkak bir ölümden 
kurtul nuştu. (12) 

*** 
(12) u Yun - ül enba- fi ta 

bakat - il - etibba cilt 1, say­
fa 312. 

Razinin talebesinden ve 
hemşehrilerinden Karın oğlu 
anlatıyor: 

Razi tehlikeli bir hastalı­
ğını tedavi ei:tikten sonra Ho­
rasn Emirinin yanından dön­
müştü. Bana şunlan anlat­
tı: 

- Reyle'' Nisaborun tam 
ortasında bulunan Y ekam-

dan geçerken buranın reisi 

beni evine misafir etti, berıi 
ağırladı. Hususi bir odaya koy­
duğu hasta oğlunu bana gös · 
terdi. Muayene ettim. Hastanı .ı 
yan da babasına bir şey söy­
lemeyi münasip görmedim. 

Fakat yalnız kalınca babası 
benden hakikatı ve doğru­
yu söylememi reca elti. Ben-

de oğlunun tdılikeli vaziyeti­
ni anlattı:TJ. Adamcağızı ye­
se düşürdüm: 

-İstedikLerini ver ve yap, 
çünk\; bu çocuk yaşamaz! De­
dim. Sonra oradan ayrıldım. 
Horasandan on iki ay sonra 

· dönerken yine oradan geç­
tim. Bu zat beni yine karşı­
adı. Kendisile karşı karşıya 
gelince cidden utandım. Beni 
istiskal edeceğinden korktum. 
Beni yine evine misafir etti. 
Ortada oğlunun sağlığını gös­
teren hiç bir eser yoktu. A-

cısını tazelememek için ben­
de sormadım. Bir gün bana 
hizmet eden gençler arasın­

dan penbe yanaklı, güzel, sıh­
hatb, gürbüz bir delikanlıyı 
göstererek: 

- Bunu tanıyor m sun! 
dedi. 3en tanıyamamıştım. 

- Hayır, dedim. 
şte siz Horasana gi­

derken öleceğini söylediği­
niz of!lumdur. Dedi. o 

Ben bu çocuğun nasıl 
kurtuldu~unu merak ettim 
ve sordum O. anlattı: 

- Sen buradan ayrıldık­
tan sonra o kendisinden ümid 
kestiğinizi sezdi ve bana 
dedi ki: Beni muayene e­
denin devrimizin en hazık 
doktoru olduğunda şüphem 
yoktur. Sıhhatım hakkında se­
ni me'yus edecek haberler 
verdiğini tahmin ediyorum. 
Babacığım senden son recam 
şudur: Bana hizmet eden u­

şakların böyle pürsıhhat kar­
şımda dolaştıklarını gördük­
çe ye'sim ve derdim artıyor. 

K ~ndimi ölü sanıyorum. Bana 
sevdiğim dadımı ver, onunla 
beraber buradan uzaklaşayım. 

Ben istediklerini yapbm. 
Her gün bir hayvana yiye­
ceklerini sararlar ve istedik­
leri yere ıiderlerdi. Oğlum 

ıiderken de perhiz yimekle· 
rinden başka bir şey zötllr· 
mezdi. Bir kaç gün sonra hay­
vanına bir kap içinde ayra.a 
sarıp gittiğini gördüm. Dadı• 
sı gittikleri yerde ayran ka­
bını oğlumun gö.receği bir 
kenara koymuş, kendisi b~­
ka bir işiyle meşgul olmak 
İfin oradan ayrılmıştır. Dön­
düğü zaman oğlumun kapta­
ki ayramn çoğunu içti~ 
görmüş. Kabda renıi deii.JD:JM 
az bir ayran kalmış. İhtiyar 
kadın hadisenin mabadini .de 
bana şöyle tamamladı: 

Bu bozuk renkli ay.raaı 
görünce oğlunuza bu .nedir di­
ye sordum. O; kabı kend.Wu 
çekerek: 

Sak.ı11 bunun ya na ae.kul· 
ma.dedi ve anlatmaauıa dewa• 
etti: 

Sen gittikten sonr.a iler'-
den kocaman bir yılaa &aktı. 
~yran kabına doğru w.ilııdll. 
Ayranı · çmeye hatlarda. a 
d.t içine girerek ağ.Zl.Qdaa-hir­
şey kustu. Ayraom reagi ı«­
düğün gibi oldu. Ben bu1111 
seyrettikten aonra keneli ken­
dime düşündüm VA! dedim ki: 

- Ben nasıl olıa ölmey• 
mahkum bir adamım. KurWl­
mama imkan yoktur. Şiddetli 
•irılardan kurtulmak için Jl• 
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lanın zehirlediği ayranı içme­
ye karar verdim. Bu benim 
için bulunmaz bir fınattı. Ça­
bucacık ölmek için ayrandan 
içebildiğim kadar içtim. Da­
ha fazla içemiyeceğimi an­
layınca yerime döndüm. İş­
te şimdi de sen geldin. 
' Ben oğlunuzu elirıde ve 
ağzında ayran olduğu halde 
gördüm ve haykırdım: 

Evladım ne yapıyorsun! O: 
- Bırak dedi onu b ışka. 

bir insan veyahut her hangi 
bir hayvan içerek, veyahutya­
layarak öleceğine ben içip öle­
yim,şu derdden dekurtulayım. 

Ben onun istediğini yap­
malcla beraber sana da bir 
adamla alelacele vaziyeti bil­
dirdim. 

Ben haberi alınca derhal 
' 

oğlumun yanına koştum. Onu 
uyuyor buldum. Uyandırma­
dım. Akşama doğru kendi 
kendine uyandı. Sırsıklam 
terlemişti. Haman ' istedi : 

-İstediğini yaptik. Sonra 
müdhiş bir amel başladı. Kar­
nı indi, yirmi dört saat içinde 
belki yüz defa abdeste ~ıkb. 
Teessürümüz, yesimi~ büsbü­
tün arttı.Fak at bir kaç gün son 
ra yemek 'yemeğe başladı. Pi­
liç istedi. Yavaş yavaş piliç eti 
yiyordu. Zaiflikten karn' su· A 

tma· yapışmışken kuvveti ye­
rine gelmeye, bize sıhhatı hak­
kında ümidler vermeye baş­
ladı. Az zaman içinde toplan­
dı, turp gibi oldu. İşte şimdi 
gördüğünüz odur. 

Ev sahibinin bu sözleri 
benim nazarı dikkatimi çekti. 
Cidden tuhaftı. Ben de ken­
disine şunları sö ~ledim: 

. - Eski tıp adamları is­
tiskaya tutulmuş bir hastaya 
yaşlı yılan eti yidirilirse kur­
tulur. Diyorlardı. Ben de sana 
oğlunun ilacı yılan zehiri ol­
muştur dersem senin davanı 
kuvvetlendirmek m~ksadiyle 
bir şey uydurmuş olduğumu 
sanma. Bu tasadüf eskilerin 
buluşlarını~ doğruluğunu gös­
terir. 

*** 
Razinin çok sonra otur­

duğu yer biladi acemdi. Çün­
kü orası ata yurdu idi. Aile­
sinin ve oğlan kardeşinin de 
vatanları burası idi. Razi a­
cem mülôkünden bir çok bü­
yüklerinin tedavisine hizmet 
etti, onlarıo hususi doktorlu­
ğun .ı yaptı. Burada tıbba ve 

diğer ilimlere aid bir çok ki­
tap tasnif etti. Kitap-ül-Man­
suri' sini Horasan valisi Mansur 
bin İsmail Hakan adına ve Et­
tıbb-il - mülôki' sini Taberistan 

valisi Ali bin ... =ıdına yazmıştır. 
- **" 

Bazı doktorlar bana söy­
lemişdiler: Razi frenklerden 
bir kavme alton külçeleri sat­
mıştı. Bunlar külçeleri mem­
leketlerine naklettiler. Fakat 
biraz sonra bu külçelerin renk­
lerinin değiştiğini ve bunların 
sahta (Sun'i alton) olduğunu 
anladılar. Geri vermeye te-
şebbüs ettiler. 

""" Bazıları Razinin evvelce 
sarraflık yaptığını söylerler. 
Bunu kuvvetlendirecek birde 
delilim var. 

Ben " Elmansôri ,, k i ta -
hının çok eski bir nüshasını 
buldum. Kitabın son tarafları 
düşmüş, bir çok yerleri de yır­
tılmıştı. Üstünde içindeki ka­
lem ile " Sarraf Razinin Ki­
tab-ül-Mansfıri,, si yazılı idi. 
Kitabın sahibi bu yazının Ra­
zinin el yazısı olduğunu da söy­
ledi. 

Razi İshak bin Huneyn 
ve lshakla beraber bulunan­
ların muasırı idi. (13) Ebul-

(13) Bu İshak; Halife Müte­
vekkil'in baş tercümanı yüksek 
alim ve tabib Htmeyn'in oğludur. 
Kendisi de babası gibi Yunanca, 
Süryanice, Arapç~ ve .F~rsçeyi 
adamakallı bilen hır bırıstıyandı. 
Halife ve emirlerden babasn~ın 
hizmet ettiği adamlara o da hız· 
met etti . 298 Rebiülevvelinde 
kendisine felc isabet ederek öl­
dü. Tarihilhükema sayfa 57. 

1M1 

hayrülhasan bin Savar bin Ba­
ba-ki Razinin yaşad1ğı zaman 
lara yakın yaşamışdı. 

Şöyle söylüyordu (14): 
Razi 290 veyahut 300 

küsür senelerinde vefat etmiş-
ti.Fakat bu tarihler bence 
şüphelidir. Ben Muarrif bin 
Balmuzafferden (15) naklet­
miştim. Razi 320 H. yılında 

ölmüştü. 

Abdullah bin Cebrail di­
yorki:,, Razinin Rey de ve di­
ğer Cebel (16) şehirlerinde 
büyük ünü ve mevk!i vardır. 

Sahib ibni Abbad'ın hocası-

(14) İbni Hammar diye şöh­
ret alan İbni Baba Hıristiyandı. 
330 H. senelerinde sağdı. Raıi 
hakkında bir çok sözleri vardır. 
Tabakatületibba Cilt 1. Sayfa 322. 
Aile ve dede isimlerinden bunun­
da bir Hıristiyan Türk oldu· 
ğunu söyliyebiliriz. Elfihrist sahi-

bi bunu 331 yılında doğduğunu 
söylüyor. (Sayfa 370). 

(15) Buradaki ismihas doğru 

okunamıyor. Matbu kitapta böy­
ledir. Fakat Nuruosmaniye kü­
tüphane~iode 3559 numaralı yaz­
ma nüshanın 116 ve 118 yapra-

ğında bu isim .~alhat bin Ma'ruf 
gibi ya:nlıoır. Olüm tarihi 310 
gösterilmiştir. 

(16) Cebel; lsbhan ile Zeocan 
Kazvin, Hemedan, Karami1sin 
Deynevcr, Rey ve havali indeki 
bütün büyük beldeleri içine alan 



1282 

lbn-il - Amid (17) kendisine ye­
tişinciye kadar yaşadı. İbnila­
mid Rezinin "Elhavi,, sinin or-
aya çıkmasına sebep olmuştu. 

İbnil - Amid Razi öldükten 
sonra Reydei. Hemşiresinden 

memleketin adıdır. Acemler Bu­
na yanlış olarak Irak diyörlar. Bu 
tesmiyenin hakiki ma'nasını bu­
lamadım. Yalnız Selçuk hüküm­
darları lrakı alınca onlara "Sul­
tani Irak,, denmişti. Cebel denilen 
memleket te Selçukilere bağlı ol­
duğu için bazıları Irakı Cebel san­
uıışlar ve bu yanlış tesmiyeye 
yol açmışlardır. Mu'cemül Büldan-
cilt 3. Sahifa 44. 

(17) İbnilamidi Yetimet ... 
üd- dehr Sahibi ( cilt 3. Sayfa 
4. )şöyle tasvir eder: 

"Ebulfazl Muhammed ibnil 
Hüseyin bin Elamid Şarkın gözü, 
Cebelin dili, Büveybliler yurdunun 
direği, vezirlerin sadri, asrının 
biricik alimidir. Ona son Cahız, 
Üslad ve reis derlerdi. Kelle a­
diyle maruf olan babası Ebu Ab­
dullah da yüksek bir edip ve a­
limdi. Asıl Kum'Iu idi. İbnülamid 
Hemedan, Rey ve Isfahanda hü­
kumet süren Büveyh oğullarından 
Rükn - üd - devle'nin veziri ve 
Cebel kıtasının reisi idi. Oğlu Ebül­
feth de babasının vefatından sonra 
yerini tuttu, Rükn-üd-devle veMü­
eyyid- üd- devlenin zamanlarında 
vezirlik yaptı Essahip Ebulkasım 
ismail bin Abbad da Müeyyidüd­
devlenin vezirlerindendi. Bu da 
yüksek bir edip ve bilgindi. 

Razinin bu kitabını istedi. 
Bu hususta bir çok dinar har 
cadıktan sonra müsveddeled 
elde ed bildi. Sonra üstadın 
Reydeki tıb talebesi bu yap 
rakları tasnif dedrek kitaöt 
hazırladılar. ,, 

**'°' 
Kitabı dairet-ül-mear if sa .! 

hibi de (18) Ebubekh·Razi hak­
kında şu malumatı toplamış­
tır: 

ba , smda diyor ki: Razi Mas­
kati re'si olan Rey hastane­
sinden sonra Halife Elmükte­
fi zamanında Bağdat hasta­
nelerini idare etti. Verilen 
haberlere göre gençliğinde 
Ut çalar ve şarkı söylerdi. 
Yanaklarını sakal bürüyünce: 

-Sakal ve bıyık arasından 
çıkan musiki zarif düşmiyor. 
Diyerek Udu ve şarkıyı bı­
raktı. Tahsile başlaoı. Şama, 

Mısra, Endülüse gitti. Tıp ve 
felsefe kitaplarını adam akı­
llı okudu. Bu iki ilmin de­
rinliklerinde kadar indi. Doğ­
rularını, eğrilerinden ve yanlış­
larından ayırdı. Bir müddet 
Bağda t hastanelerine nazır 
oldu. Müsv dde ve beyaz ha­
linde hazırladığı kitapların• 
sayısı çoktur. bilhassa tıb- 1 

(18)Cilt 2. Sahife 32 

ha dair pek çok eser yazdı. 
Bazıları onun tıp aleminde dev­
rinin _imamı olduğunu söyler­
ler. Hakikaten tıbbın bütün 
kanunlarını bilirdi. Tahsil için 
ayağına akın akın talebe ge· 
lirdi. Tıp hakkında çok fay­
dalı kitaplar telif etti: 30 cilt­
lik Elhavi'yi, Kitap - ül - cami, 
Kitap-ül-a'sabı ve · Keşf - üz­
zunun sahbinin " El kennaşet­
ül • Mansuri,, dediği on dld­
lik Kitap-ül-Mansuri'yi yazdı. 

Bu son kitabını Arab ve 
Yunan kaynaklarına baş va-
arak hazırlamıştı. bukitabı Ebu 
Salih Mansur bin Ahınet Sa­
manii küçük iken kendisini 
ma:şgul etmek için yazdığını 
söyleyenler olduğu gibi bazı­

ları da bunu Behrami Cfır ev­
ladından Horasan ve Kerman 
Valisi Ebu Salih Elmensfır İs­
hak bin Ahmet bin Nuh içün 
yazdığmı iddia ediyorlar. Yi­
ne söylendiğine göre Razi bu 
Mansurun adına kimya sinaatını 
ispat için bir kitap daha yaz­
mıştır. Bu kitabı Bağdattan 
getirerek kendisine sundu. 
Kitap Mansurun hoşuna gitti. 
Kendisine teşekkür etmekle 
beraber bin dinar da verdi' 
Sonra kendisine dedi ki: 

- Razi şu kitabında bah­
settiğin şeylerin fiil haline 
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gelmesini ister mi!;in? 
Razi bu süali şöyle kar­

şıladı: 

- Bu zordur. Çünkü bir 
çok alfıt, edevata ve ıyı 

köklere (akakıre) v ~ bunlara 
ait usullerin bilinmesine ih­
tiyaç vardır. Bu ise büyük bir 

külfettir. 

Mansur israr etti ve: 
- Ben senin kitabındaki 

şeylerin bir hakikat halinde 
ortaya çıkması için alat ve 
edevata, sanata müteallik da­
ha ne lazımsa hepsini hazır­

ataceğım dedi. 
Her şey hazırlanınca Ra-

zi işe başlamaktar. korktu ' 
ve kitabında söylediği şey­

leri yapmakta aciz izhar etti. 
Bunun üzerine Mansur çı­

kıştı : 
-Hekim sayılan bir adamın 

böyle yalanlarla mı>şgul ol­
ması oyıp değil midir. Baştan 
ayağa kadar hikmet diye ya­
zılan böyle yalaıılarl halkı 
ald tıyorsun, hiç bir m nfeah 
dokunmayan 'ieylerlerle uğ­
raştırıyorsun, sana veril n mü­
kafatın geri alınması ve ya­
lanları bu şekilde eb" ile tir­
mek içinde mna te~e e ilmekli­
ğin lazımdır. 

Bundan sonra kamçısını 
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Razinin başına indirdi. Adam­
larına da kitabını başına vu­
rarak parçalamalarını emret­
ti. Sonra Raziyi Bağdada gön-

derdi. İşte bu dayak Razinin 
gözüne perde inmesine sebep 
oldu. Bir gün ona bir göz 
hekimi geldi. Gözüne ameli­
yat yapmak isteyordu. Razi 
ona göz tabakalarının sayısı­
nı sordu. Doktordan cevap 
almayınca: 

- Ben gözün kaç taba­
ka olduğunu bilmeyen dokto­
ra ameliyat yaptıramam. Dün­
yayı şimdiye kadar çok gör­
düm. Artık usandım. Dedi. 

Razinin tıbla iştigali bü­
yüklüğündedir. Söylendiğine 
göre tıb tahsiline başladığı 

zaman kırk yaşını aşmışb.Tıb­
da hocası Firdevs - il - hikme 
gibi eserlerin sahibi olan Ta­
beristanlı Ebul Hasan Ali bin 
Zeyn idi .... (19) 

Rivayete göre Kabi bir 
gün Raziye demiştir ki: Sen 
üç ilim şubesinde derinliğini 

ve ihtisasını iddia ediyorsun. 
Halbuki sen bu üç şubede de 
insanların en kara cahilisi.ı. 

Kimyayi bilirim diyorsun. Hal-

(19) Rabin kelimesini bu 
müellif te yanlış olarak Zeyn 

teklinde kopye etmiştir. 

buki ka-ın seni on dirhem 
için ha psetirmişti. Doktorluk 
iddiasındasın! İki gözün birden 
gitti. Tedavi edemedin. Yıl­
dızlar ve kainat ilmine vukuf 
iddia edersin. Halbuki sen et­
rafını sımsıkı saran öyle bü­
yük felaketlerin içi ne düşdün 
ki hiç birisini evvelden bile-
rek kendini kollayamadın. 

Razi 311 H. yılında 70 
yaşını aşmış olduğu halde 
öJmüştür. 

lf.ff.lf. 

Yakutu Hamevi "Mu'cem-
ül - büldan,, ında Rey şehrini 
anlatırken şu izahati verir : 

"Rey ahalisi A \met bin 
Hasan Elmardani galip ge­
linciye kadar Ehlisünnet vel­
cemaat idi. Bu zat şiiliği açı­
~a vurdurdu .Şiilere ikram et: 
ti, bunları kendisine yakın 
mevkii •re getirdi. Şiilik hak­
kında propaganda kitapları 
yazdırdı Abdurrahman ibnİ 
Ebu Hatem de Peygamberin ha­
nedanının faziletlerini anlatan 
bir kitap tasnif etti. Bütün bun­
lar Halif ~ Elmu'temcdin zama­
nında oldu. Ahmed Maı daninin 
Reye galebesi de 275 sene­
sindedir. Daha evvel Reye 
Türklerden Kötkin İbni Sat­
kin hakimdi. Ahmed bin 
Harun Samanilerden Ahmed 

bin :ismaile - Kendi güzide 
kumandanları arasına gır-

dikten .sonra - İsyan etmiş­
ti. Ahmed bin İsmail (Ta­

beristan valisi) Mehmed bin 

Zeyd -ir-raı yı öldüren zattır. 

Ahmed bin İsmail bu a sıyı Kaz­
vine kadar takibetti. Ası Dey­
lem arazısıne g i r i n c e 

takipten vazgeçti. Döndü 

ve Rey' in dışına indi. Fakat 

şehrin içine girmedi. Ahalisi 
d1şarıya çıktılar. Ve Rey'i 
kendi idaresine almasını, bu 
hususta Halifeye mektup ya­
zacaklarını rica ettiler. Fakat 
Saman oğlu bu talepleri­
ni reddetti ve. 

-Rey'i istemem. Çünkü bu 

şehir Hüseyin bin Alinin ölü­

müne sebep olduğu için meş' -
umdur. Rey Deylem topraF ı­

dır. Hak ve hakikattan dai­
ma yijz çevirir. Talihi akrep­
tir. Saman oğlu 289 sene-

si Zilhiccesinde yine Horasa­
na döndü. Kendisi Horasanda 
\ken Halife Elmüktefi Rey 
Valiliğini de kendisine verdi. 

Fakat o birader zadesi El u Sa-

lih Mansur bin İshak bin 

Ahmed bin Esedi kendisi 
tarafından Reye "Vali-Amil,, 
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tayin etfi. (20) 
Ebu Salih Mansur Rey' de 

tam altı s ene valilik yaptı. 
Bu Ebu .Salih meşhur hekim 
Ebubekir Muhamm ·d bin Ze· 
keriyyerrazini ıı t ı b b a k­
krndaki Elmansuri adlı kita­
bını - ki keennaşedir - kendi 
namına yazdığı zattır. Ebu­
Salih Mansur Reye 290 sene­
sinde g imişti. (21 ),, 

**•": 

1919 senesine kadar dün­
yanın h~r hangi bir köşesin­
de basılmış olan arapça ki­
t -p'-ırı gösteren "Mu'cem-ül­
matbuat-il-Arabiyeti vel Mii-

arrebati ila SencAi 1919,, adlı 
eserin Razi hakkmda topla­
dıklarını da aynen tercüme e-
deceğim: Müellif; ölüm tarihi 
olarak serlevhada 320 yılını 
göstermiş, fakat doğum tari-
hini bulamadığı için noktalar­
la geçmiştir . 

"Razinin künyesi,, Cali-
nos-ül-Arcıb , yahut "Tabib­
ül-müslümin,, d_ir_. __ ---­

--(20) Yakut burada zühul e­
diyor. EbuSalih Mansur "Düve~i . 
İslamiye,, miıellifinin gösterdığ~ 

silsilena mcyegöre birader zadesı 
değil, amca zadesidir. Mamafih 
Saman oğullarının tarihi henüz 
karanlıktır. Belki de Yakutinin 
verdiği bu malumat doğrudur. 
t211 Mu'cem-ül - büldan cilt 4, 
Sayfa 362. 
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Doiduğu ve büyüd:iğü yer 
Rey' dir. 30 küsur yaşlarında 
iken Bağdada geldi. İlk za­
manf,,rında - gePçliğinde - Ut 
çalardı. Ravzat - ül - cennat' 
da Şemsettin Şehri Zorinin 
Tarih - il - hükema sına atfen 

diniyor ki: Razi öm· ünün ilk 
çağlarında kuyumcu idi. Son­
ra iksir ilmiyle, kimyacılıkla 

iştiğal etti. Üzerinde çalıştığı 
ye tahlilleri yaptığı akaki­
rin, kimyevi maddelerin bu-

harlarından, gazlarından ve 
kokularından gözleri hasta­
landı. Tedavi için bir dokto­
ra gitti.Doktor kendisine bc:ş 

bin dinar almadıkça seni te­
davi <:'tmem, Dedi. Razi bu 
pat ayı veremedi. Doktor .şöy­
le bir tavsiyede bulundu: 

- Bu hastalık kimya ile 
meşguliyetinden doğmuştur . 
Onu hllak! Razi dol<torun 
tavsiyesini dinlemedi. Bundan 
sonra tıpla meşgul oldıı. Ho­
cası Ali EbuJhas~n Ali bin 
Zeynittaberi (21) idi. Tıp sa­
hasında zamanının imamı ve 
pumakla gösterilen hı r mu-

(21) Bu müellifte Rabbin 
ismi bassını Zeyn gibi yanlış o­
kuyor. Dikkat edilsin, tetkiksiz 
tarihçiler ve müellifler ilk bir 
müellifin yaptığı hataları tek­
rarlıyorlar. 

tahassısı oldu. Tıp ıınaabnı 
cidden iyi bilir~i, çok hazik­
ti. Tıbbın bütün kanunlarını, 
usullerini kavramıştı. 

Tahsil için ayağına her 
taraftan akın talebe gelirdi. 
Onun büyük ve veciz sözlerin­
den bazıları şunlardır: 

Doktor alim, hasta muti 
olursa hastalık az zamanda 

durur, hastalığın başlangıcın­
da tedavi olun ki kuvvetten 
düşmiyesin. 

Tıb ve tabii ilimler hak­
kında bir çok kitaplar te'lif 
etti. 

Evvela Rey, sonra da Bağ­
dat hastanesini idare etti. Son 
zamanlarda kör oldu. 

320 s en ~ Lr ine Y< kın öldü• 
Bazıları 311 yılında öldüğünü 
söylerler. 

B.as1lan kitapları şunlardır: 
1 - Ber' -iis· saati fit tıb: Bu 

kitabı 1903 yılında Beyrut Tıb­
biye mektebi Eczacılık hocası 
Doktor Kik Beyrutta bastır­
mıştır. 

2 - Elhavi fittıb: 1509 ve 
1542 yıllarında Venedik'te 
basılmıştır. Müellif; tarihçi 
Ebül-fida bu kitabın 30 cild ol­
duğunu söylediğine göre 
Venedikte yalnız bir kaç 

cildi basılmış olduğunu 

tahmin etmektedir. 

3 - Kitap - ül - hasa .. 
batı vel cederi: 1766 yılında 
latince bir mukaddeme il~ 
[fQndrada Y ohanev Şaninc ta­
rafından basılmıştır. Doktor 

~· Fendik ( Risale fi marazil­
.. c~eri velhasbat) adıyla bu 

kitabı Venedikte hükümdar• 
lık kütüphanesinde bulunan 
bir nüshadan Beyrutta tek­
rar basmıştır. 

4 - Makale.tün-fil Hı­

aıyy-mütevellidi fil Kiliyyi vel­
nıesani: Fransızca tercemesile 
beraber doktor Di köninc ta­

rafından neşredilmiştir. (22) 
5- Menafi- ül-Ağdiye ve defi 

mezarriha: 1305 yılında Mat­
baai Hayriyede basılmıştır.,, 

*** 
,,Cürcü Zeydan,, da (Me­

deniyeti İslamiye tarihi) adlı 
eserinde (23) Razi hakkında 
şunları söyler: 

-----
(22) Dairetül mearif sahibi 

(Kitb-ül- Cederi velhlsba) nın 

müteaddid defalar Yunanca ve 
Latinceye terceme edildiğini 
ve 1872 yılında da arapcadan 
İngilizceye çevrildiğini söylüyor. 
K~ytan yakuan~n da mucidi Ra­
zidir. 

Sayfa 359~ 367 
373. 

' 128.7 J 
"Caliaosülarab nam m f. 

baretini ihraz etmiş olan Ra• 
zinin Meleki veya Müliiki na.­
mmdaki kitabında tecelli eden 
tıbbı İslami teşekkül etmişti. 

Razi; Ali Boye den Azı• 
duddevlerinin namına yazdığı 
bu kitabıncla ezmiod kadi­
meden kendi zamanı olan 
dördüncü asrı hicri ortasına 

kadar envai <'mraz ve eşkali 
müdavata dait bulduğu bilcüm .. 
le malumatı cemeyleşmişti •.. 
Kızamık ve Cederi hastalık­
larını da Ebubekir Razinin bir 
kitabın la tarif ve teşrih edil­
diği veçhi le en evvel tarif ve 

tavsif edenler kezalik arablar 
idi... Ali Boyeden Azıdud· 

devle 368 tarihinde Ba~datın 
ciheti garbiyesinde köprünün. 
kenarıncla (Maristanı Azıdiyi· 
inşa ve bu hastahaneye cer­
rahlar, kebhallar, çıkıkcılar., 

kan alıcılar dahil olmak üze­
re 24 tabib tayin eyledi. Has­
tahanelerde Etibba üzerine 
bir reis i- ·ılııı du ki ona Sior 
namı veri irdi.,, 

İbni Ebu Usaybia Razi .. . 
nin (Kitabı fi ma yerômehü­
min izharı mayed'amin uyu 
bülevliya) adlı kitabını ta­
nıtırken şunları ilave eder: 

0 Eğer bu kitab hakikaten 
var ve telif edilmiş ise ... Allah 



1288 

bilir amma bunu Raziyi sevmi­
yenler onun adına yazmışlar­
dır. Bu suretle bu kitabı oku­
yanlar veyahut işitenler Razi 
hakkında fena zan besliyecek­
lerdir. Yoksa Razi böyie şey­
ler yapmaktan çok uzaktır. 
Ben onu tenzih ederim. Hat­
ta Mısırlı Ali bin Rızvan gi­
bi Raziyi zem ve hatta tek­
fir edenler .bu kitaba (Kitab­
ür-Razi fi meharı· -iil -enbiya = 
Razinin peygamberlere söv­
düğü kitab) adını veriyorlar. 
(24),, 

Razinfo muhtelif eserler­
de bulunan büyük sözlerin­
den, vecizelerinden bazılarını 
da alıyorum: 

1-Gıda ile tedaviye kud­
retin yettikçe devaye müra­
caat etme. 

2-Müfret deva ile teda­
vi mümkün oldukça mürekkeb 
devaye baş vurma. (25) 

3 - Tıbda hakikat ye­
tişilemiyecek bir hakil.attır. 
Ömür her binanın tıbdaki 
faydasım ve rolünü anlama­
ya kafi değil lir. Sen ekse­
riyetin tetkik ettiklerine 
bak, müstesnaları bırak. 

(24) Cilt.1. Sayfa 320, 

* * • (25) Kitabı Daire - Tül ~ 

maarif cilt 2 , sahife 32. 

4 - Calinos ile Aristota­
lis bir fikirde birleşirlerse en 
doğru olan odur. Eğer ihtila­
fa düşmüşlerse doğrusunu 
bulmak cidden zordur. 

5 - Ateşli hastalıklar 
barid hastalıklardan daha çok 
öldürücüdür. Ateşin sürati çok 
da andan. 

Hükemanın kitaplarını o-
kumayı ve onla '!'ın esrarı ü­
zerinde durmayı ihmal eden­
ler büyük Hataya düşerler. 

7 - Tecrübe ettiğin' şe­

ye ehemmiyet ver. (26) 
8 - Hastalığı başlangıcın­

da tedavi et ki hastanın kuv · 
veti düşmesin. 

9 - Hasta için kuvvet azı­
ğa, hastalık ta yola benzer. 
Doktor yolun sonu gelmeden 
kuvvetin (Azığın) tükenme­
mesine son derece dikkat 
etmelidir. 

10 - Doktorun hastayı ıyı 
tutması, ona ;evinç telkin et­
mesi tedavinin başın da gelir. 
(27) 

(26) Kitabı Uyun - ül - enba 
cilt 1, sayfa 314 -

(27) İstanbul Nuru Osmaniye 
Kütüphanesinde 3580 numarada 
kayıtlı Eba Mansurun (Elfenni 
filmenni) adlı eserinin B. 333 
yaprağından aldım. Ebu Mansur 
İbni Sina'nın hocasıdır. Büyük 

bir doktor idi. 

Sayın okuyucular Razi 
hakkmda yazı yazan şarkın en 
eski ve yeni bütün müellifleri­
ni birer imtihan talebesi gibi 
önünüze sıraladım. T crcüme ve 
iktibas suretiyle naklettiğim 
yazıları; Razi hakkında sor­
duğumuz mukadder suallere 

-verdikleri cevaplardır. İmti­
handan geçen bu talebelere 
not vermek sırası gelmiştir. 
Öyle anlayoruın ki hiç biriniz 
tam numara vermek niyetin­
de değilsiniz. Filhakika bun­
ların v e r d i k 1 e r i perişan 
cevaplar bir araya gcti -
irilince ortaya şöyle böyle bir 
Razi çıkıyor. Fakat çizgileri 
çok siliktir. Bu büyük ve da­
hi adama vazih çehresini vere­
miyorlar. Bazısı onu medhe­
deyim derken çamura batuı­
yor. Bazıları da zem edt rken 
ona layık olduğu yüksek 
mevkii veriyorlar. Bütün bun­
lar şarkta tahlil ve tenkid 
esasına müstenid bir tarih u­
sulü te'sis edilememesinden 
doğuyor. Bir çok tar.hçiler 
duyduklarını ve okuduklarını 
bir pilak gibi yalnız teren­
nüm etmişler, kendilerinden 
bir şey katmaya lüıum gör­
memişlerdir. 

Eski müelliflerin hiç birisi 
büyük Türk alimi Ebü-r-rey-

hani Birfıninin "Fihristi kütübü 
Muhammed bin Zekeriyyer-i 
Razi ,, adlı eserini görmemiş-· 
lerdir. Bı nun için de Raziyi ta­
nıyamamış ve yazrnamışlardıt.tı 
Raziden 72 sene kadar sonru·· 

ölen İbn - in - Nedim bile o-.t 
nu etraflı bir surette tetkik 
edememiş, yalnız kitaplarının: 

bir fihristini yapabilmiştir. 
Raziden 114 sene sonra ölen 
Ebu-r-reyhan Muhammet bin, 

Ahmet Elbirfıni bu kitabında l 

büyük doktoru inceden ince­
ye tetkik edebilmiştir. Bu ki­
tabın yazma ve tek nüshası· 
yalnız Leyden kütüphanesinde · 
bulunuyor<'u. Şimdiye kadar '· 
dünyanın başka bir kütüphane-~, 
sir.de bulunduğu da anlaşıla- , 
mamıştır. Bay Paul Karus 1936 ,'b 
senesinde bu kitabı Pariste 
(Elkalem) matbaasında "Ri- • 
saleti lilbirôni fi fihristi kütüb v ... 
Muhammed bin Zekeriyyer Ra-
zi,, ismiyle bastırmıştır. (28) 

Biruni de hal tercemesini ' . 
~ 

yazdığı ve kitaplarını naklettiği · , 
Razi gibi bir Tür1dü. · • :. 

(28) Bu kitaptan bir kısmına • 
Müste •İk Edvar Sahav Biriininin 
"Elasarül bakıye anil kurunül-

haliye,, adlı eserini basar'<en 
mukaddimesinde naklaetmiştir . 
Vidman da bu kısmı 1922 de 
Almancaya çevirmiştir. 
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Bu kitabtnı da - O va­
lntki modaya uyarak - arap­
ça yazmıştır. Bu dilin yaban­
cısı olduğu için ifadeleri çok 
çetin ve muğlaktır. Bu arap­
ço-yı tercüm~ etmek, anlamak 
~ baba yiğitin karı değil­
dir. Sin'din Birfın şehrinde do-
ğ~n bu alimin türklüğünü isbat 
eoecek başka bir vesika bile 
bulunmasa bu kitabı ve Top­
kapı Sarayında üçüncü Ahmet 
K1itüphanesinde ( ... ) numa­
rada kayıtlı (kitap - ül - Ce­
mahir fil cevahir) adh eseri 
onun Arap olmadığını pek 
ili gösterir. Esasen " İbni­
ebi usaybiya,, da bunu Razi 
g·bi acem doktorları arasında 
saymaktadır. Fakat buradaki 
(Acem) ın manası (Arabın­
g;ıyri) demektir. Çünkü arap­
lar arap olmayan herkese ya­
bancı anlamına acem derler-
di.· Bu kelime ile İranlı ve 
ve Fars manasını kastetmez­
lerdi. 

Bu Birôninin fihristinden 
Razinin hal tercümesini har­
fi harfine terceme ettim. Aşa­
ğıya aynen koyuyorum : (29) 

"Sen Mehmet bin Zeke­
riya bin Yahya Erraziniu ze-

(29) Biruni 51 sayfa olan bu 
kitapda 29 ncı sayfasından itiba­
ran kendi hal tercümesile bına­
ber yazdığı kitapları, risaleleri ve 
başkası tarafından kendi adına 
yazılan eserleri ilave etmiştir. 

manını kavramak, onun ki­
taplarının sayısını ve adlarını 

öğrenmek istediğini söyledin. 
Bu suretle onun kitaplarını 
aramak ve bulmak istiyorsun, 
Onun karihasının genişliğini, 

zekasının keskinliğini ve sa­
nahnda en yüksek dereceye 
irişmiş olmasını tahkik edişin 
sana tıp ilmini ilk kuranın kim 
olduğunu öğrenmek şevkini 

de vermiş. 
İstediğiniz şeyler alelade 

bir haber olmak mahiyetini 
ileri geçmiyen bir bahistir. 
Fakat sen öğrenirsen de fe .. ,, 
na bir şey yapmış olmazsın. 

Biruni bu kitabını hazırladığı 
427 H. yılında kameri hesapla 65 
ve şemsi hesapla 63 yaşını dol­
durduğunu söylemektedir. 427 
yılına kadar muhtelif mevzulara 
dair yazdığı 103 kitabı da isimle­
rile beraber sıralamış ve bun-
dan sonra kısmen hazırladığı 9 
kitabının noksanlarını ikmal ede­
ceğini söylemiştir. Hazırlayacağı 
kitaplar arasında "Elasarülbaki-

ve anilkurunülhaliye,, ve "Kan11-
nülmesudi,, gibi yüksek eserle-. 
rin de isimleri vardır. 

Biruni bundan sonra ken<U• 
adına yazılan kitapldrı da kendi 
çoduklarından ayırt edemiyece2'i­
ni söylüyor ve bunları da sayıyor. 
Bu arada "Ebu Nasır Mansur bin 
Ali bin Ira kın,, 12, "Ebu: Sebil İsa 
bin Y ah yanın,, 12, 11 Ebu Alih­
san bin Alelceyli,, de bir kita­
bı zikrdilmiştir ki Birônin kit apr 
larının sayısı tam 138 dir, 

Mütercim Hueyn zade 
İshak Yunan tabiplerinin en 
meşhurlarını ve tıbda birer 
usul, kanun koyan ve insan­
ların yardımına koşmak için 
koydukları bu kaideleri mu­
hafaza eden en büyüklerini gös­
teren bir tarih mekalesi yaz­
Gt. (30) Bunların bir çokları­
nın eserleri hala ayakta dur­
maktadır. 

Bir çok insanlar bunların hey­
kelleri ve adlarını yaşatan di­
ğer anıdları önünde kurban 
kesmek, düa etmek ve efsun 
yapmak suretiyle en büyük 
derdlerine derman arayorlar. 
Tıbbın açtığı yollardan yürü­
yerek ilaç aramağa bile lüzum 
ıörmüyorlardı. 

İshak kitabına bu fen hak­
kında meraklıları tatmin ede­
cek daha bir çok şeyler de 
ilave etmişti. Eğer kopye ve 
nakil esnasında asıl yazılarına 
bir fesat karışmamışsa .... Çün­
kü öyle insanlar vardır ki ba­
zıları yalnız kitabı ele geçir­
mekle iktifa ederler; okurlar 
fakat tashih etmezler, bazıla-

(30) Bu hırıstiyan mütercimin 
Yunancadan tercüme ettiği bir çok 
eserlerden başka Kitab -il-ed- · ·­
viye-til - müfrede, Kitabı ken- ' 
naş ve Kitabı Tarih-il-etibba 

adlı Kitapları da vardır. 

l-· 
1971 .~· 

rı da hiç mütaleaya lüzum 
görmeden yalnız kitap top .. 
larlar ve kolleksiyon yapa!!'lar. 

Sen benim bu tarikattan 
- Razinin tarikah - başka 
bir tarikatla mütehallik ol .. 
duğumu pek ala bildiğin 
için iskdiğin şeylerin fay­
dası pek az olsabile söyle­
memde bir mahzur olmıya­
cağmı tahmin ettin. Ben de 
mümkün olduğu kadar hak­
kımdaki hüsnü zannının de­
recesını tahkik etmiş bulu­
nuyorum. Binaenaleyh EbuBe­
kirin bizzat gördüğüm, yahud 
okuduğum eserlerinin İrşad 
ve delaletleriyle isimlerini bula­
bildiğ·im kitaplarım tesbit ~di­
yorum. Eğer sana karşı say­
ğı beslememiş olsaydım bu-
nu yapmazdım. Ç ün k·ü 
E b u Bekirin muhalifle-
rinin buğzunu ve husnuuiyeti­
ni kazanmaktaı:c ve kendile­
rinde benim de onun tari­
kında n olduğum zannını uyan­
dırmktan korkarım. 

Öyleleri vardır ki insanı doğ­
ruya ileten bir içtihatlahava 
ve taassuba götüren ve bir fa­
zi.ha halinde neticelenen şey­
le.,. arasında fark gözetmez­
ler. Halbuki içtihat yolundan 
doğruyu bulmakla hava ve he­
vese, kör taassuba boyun eğe-
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rek her fenalığı yapmayı ve din 
işindeki katı yürekliliği, sa­
labeti dini ihmal ile, din­
den yüz çevirmekle, din na­
mına göz boyamakla müsavi 
ve l>ir tutanlarla dini bir ta­
kım habis ruhların eseri ve 
şeytan ışı diye tezyif 
ede ede bütün dinlere ve 
bilhasa müslümanlığa suikast 
için Mani ile arkadaşlarının 

kitaplarını propaganda eden­
lerden sakınmak lazımdır. 

Ebu Bekirjn "En - nübüv­
vat ,, adb kitabının sonla­
rında büyük ve faziletli in­
sanları istihfaf eden satırları 

arasında söylediklerimin doğ­
ruluğunu tasdik ettirecek bir 
çok şeyler vardır. En-nübüv­
vat nüshalarında Ebu Bekir 
Razinin fikrini, dilini ve ka­
lemini kirleten öyle şeyler 
vardır ki akıllı bir adam bun­
lardan kendisini uzak tutar, 
hunlara iltifat etmez, çünkü 
bunlar insana dünyada düş­
man ve husumetten başka bir 
,Şey kazandırmaz. 

Görüyoruz ki Razinin aya­
·ğının toprağı bile olamıyacak 
bir adam: 

- Razi insanların malları­
nı, bedenlerini v~ dinlerini ifsat 
etti, diyor. Bu adam sözünün 
~irinci şıkkında ve diğerlerinin 

de bir çok ha ilerinde doğrudur. 
Binaenaleyh bu adamın söyle­
diklerini redetmek kolay değil­
dir.Ben bu adının; Razi insan­
ların mallarıııı ifsat etti, mali 
vaziyetlerini bozdu şeklindeki 
kanaatine kat'iyyen iştirak et­
mem; çünkü başkalarına muh­
taç olmaktan beni kurtaraca­
ğı için zenginliği severim. Fa­
kat bu adamın iddialarından 

kendimi tamamen kurtarmış 
değilim. 

Ben Razinin "ilmi İlahi,, 
hakkındaki kitabını okudum. 
Orada her kes Mani kitapla­
rına bilhassa kendisinin "Sifr­
il- esrar,, kitabına şiddetle çe­
ken işaretJer vardır. Kimyada 
beyaz vesarı nesneler( Altnn 
ve Gümüş) başkalarını nasıl çe­
kerse Razinin bu son kitabının 
şatafatı da beni avladı. Genç­
liğimin verdiği ihtiras, ya­
hut ta hakikatrn gizli kala­
cağı korkusu beni bu (es­
rarı) aramakta sabırsızlandı­

rıyordu. Bildiğim bi: çok bel­
delerde ve kuturlarda onu 
aradım. Tam kırk küsur se­
ne bu kitabı elde edememe­
nin acısiyle kıvrandım. Har-
zem' de bulunuyordum. He­
medan' dan gelen po ;ta, k~tap 

sevdiğimi bilen F azl ibni Seh­
lan tarafından bana gönderil-

miş bazı kitaplar getir­
di. Bunların arasında Far­
kamatya üzerİ1L ( 31) Mani 

kitapları, sıfr -il- cebabire, 
konz-ül-ahya, subli-ül- Yakın . 
Et-tesis, İncil ve Şaburkan'la 
bir çok Mani risaleleri ve 
benim aradığım sifr-il- esrar­
da vardı. Bu son kitap beni 
serap gören susamış bir in­
san gibı sevindirdi ve niha­
yet serabın hakikatını öğre­
nen bir adam gibi de de­
rin ye'se düşürdü. Tanrının 
şu ayetindeki isabeti bir da­
ha tastik ettim. 

"Ve menlem yecaiıllahü 

nuran femalehuminnur" 

Ben Razinin bu kitabın­
daki hezeyanları ve manasız­

lıkları bir kitap halinde ibti 
sar ettim. Benim gibi onu ö.ı-

[31] (Farkamatya) bir Mani 
kitabıdır. Elfibrist sahibi (İbni­
Nedim)e göre Maninin yedi ki· 
tabı vardır. Bunlardan birisi 
farsça, diğerleri surye dilile 

. yazılmıştır. Bunlar da şunlardır: 

[ Kitabı sifrilesrar, Kitabı­
sifril cebabire, Kitabı feraizu­
semain, Kitabı feraizulmücte­
bin, Kitabüşşaburkan, Kitabu 
sifrülahya, Kitabu farkaµıatya.) 

Yine bu kitab da Mani ile 
ondan sonra din Liderliğini el­
de tutanların tam 76 risalelerini 
saydım. 
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lem ek ve beh lemek afetine . 
tutulanlar varsa okusunlar ve 
benim yaptığım gibi çabucak 
şifa arasunlar. 

.... ,.,_ 
İşte Ebu Bekirin hali bu 

dur. Ben onun aldatmak iste­
diğine değil, aldandığına ka­
ni im. Nasıl ki her kes baş-
kalarının inandıkları şeylerden 

kendi tanrılarını tenzih eder­
lersebu da _öyle yapıyor. Yani 
kanaatlerinde samimidir. Ken­
di inanışlarının doğruluğuna• 
başkalarınınkinin yanlış oldu­
~una kanidir. Esasen islerin 
neticeleri "niy tle ölçülmez mi? 
Razi ahret gününde _: inandık· 
larının hesabını kendisi vere-
cektir. Bu da ona k.ifidir. 

. . '*** ' 
·' 

Razi 251 senesi Şabanının 
gürresinde .. .. Reyde doğmuş­

tur. Ben onun kimya ile işti• 

ğalinden .başka ahvalini tah- ,_ 
kik edemedim. Rı:ızinin daima ,, 
sıcak şeylerle, şiddetli kokular 
ve z~hirli gazlar neşreden ., . 
maddelerle temasta bulunması 
onu gözlerini her hangi bir 
afete ve felakete karşı koruya­
cak ilaçlar aramaya mecbur 
etmiştir. Bu da onun hb ile 
iştiğal etmesine sebep oldu. 
Daha sonra da iş kendisinin 
sevmediği ve istemediği sa· 
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halara daknldO. Tıbda sanatın 
~n yüksek derecelerine çıkta. 
Ona hükü.odarların en büyiik-

leri muhtaç oldular, kendisini 
tebcil ederek yanlarına (Sa­
raylarına) çağırttılar, götür­
cltller. 

Razi daima okur ve arardı. 
Geceleri kandilini bir duvarın 
ilstüne kor, kitabını da ora­
ya d 1yay::ırak okum ya dovam 
ederdi. Uyuklayacak olursa 

etinden düşt n kitap kendisini 
uyandırır ve tekrar tetkikle­
rine devam ederdi. işte onun 
bu şekilde çalışışı, sebzeyi 
ç9k sevişi hayatını kör ola­

ra bitirmiye sebep oldu. Bu­
da ahrette de kör olarak ha~­
redil eceğine delildir. 

Ömrünün sonlarında iki 
gözüne karasu inmişti. Kendi 
takid:Uerine mensup birisi Ta­

beristandan kalkarak onu te­
d;vi etmek için Rey'e gel­
mişti. 

Razi ona tedavi şekilleri­

ni ve usullerini sordu. O da 
anlattı. 

Bundan sonra dedi ki: 

Kabul ediyorum ki sen en iyi 
lair göz hekimi ve cerrahsın. 
Bilirsin ki bu çok acı ve ıztı­

rap •eten liir ameliyatbr, te-

davisi de uzun ve meşakkatli 

olur. Zannediyorum ki ömrÜIQ 
kısaldı. Ecelim yaklaştı. Benim 
gibilerin son birkaç günlük 

ömürlerini öyle ıztırap ve elem 
içiµde geçirmeleri doğru mu­
dur? San~ çok teşekklr ede­
rim. Yerinize dönünüz. 

Razi bu göz hekimine bah­
şışmı da verdi. Ve geriye 
gönderdi. Bundan sonra çok 
geçmedi. 313 st::nesi Şabanı­
nın beşinci günü Rey' de öl­
dü. Kameri lies cı pla altmış iki 
ıene, beş gün; Şemsi sene iti­
bariyle de altmış sene iki ay 
ve bir gün yaşamıştır. 132) 

(33) Mani dini hakkında dilimiz­
de hiç bir şey yazılmamıştır. İbin­
fin-Nedim bu din hakkında el­
fihrist adi kitabında: 

(456 ıncı sayfa <lan 474 say­
faya kadar) tam on sekiz sayfa­
lık kıymetli malumat vermiştir. 
f ntf~arıhda Türklerin büyük ve İia­
mi ro~ü o1an bu din hakkında yine 
"Kobya,, mecmuasında bir tetkik, 
yazısı neşredeceğim Şimdi kısaca 
malOmat vermeyi faydalı buldum. 
Maninin babnsı Fettak'tır. He­
medanlıdır, Sonra Babilde yerlet­
miştir. Anasının adı Mis'tir Mani 
Roma imparatoru Galo 'un ikinci 
hükümdarlık yılında Taysfon'da 
doğmuştur. On iki yaşında vahy 
almı,tır. Mini' nln evYelA ken­
disini& İsi tarafından geleceği 
tebfit edilen F arakllt oldutu h-

••• 
Şimdi Razinin Türklüğünü 

gösteren vesikaları tetkik e­
delim. 

~~lmı~. Mani; dinini Meciisilikle 
Hırıstiyanlıktan çıkarmıştır. Din· 
ık!taplarını Farisi ve Süryan dille-

-n:oın karıştırılması~dan doğan 
~ir dille yazmı,tır. Iran Hüküm­
darı Sapur bin Erdeşir umanına 
ICai:lar tam 40 sene seyahatle va• 
tclt geçirmiştir. Mani, Hindistan, 
l;jn ve Horasanda dinini ne.şrede­
decek bir çok propagandalar 
bulmuştur . Mani kainııtın nur 
ve zulmetten müteşekkil iki meb­
tlei blilunduğuna kanidir. Mani'nin 
'leadına göre Adem oğulları ya­

,.,tılırken başta bir ( Ergün ) 
vardır. Yetişmiş adam anlamına 

j'eifn bu Ergin kelimesinin türkçe 
oluşu şayanı dikkattir. Esasen 
.:inciler dininden bahsederken de 
~; cine inanan insanlara lilrkçe 
!"İl!lCİ vasfını kullanmaktadır. Bat­
)f.a milletten sayılan bu eski din 

üntesiplerinin Türklükleri isim-
1-'rinden bile anlaşılmaktad~r. (İb­
n'Unnedim) in ve bununla beraber 
·Wtanbul Süleymaniye - İbrahim 
Jı!Ş& kiitüphanesinde [918) numa-

bulunan Makdisinin [Kita­
·\>\Qbedivettarih J adlı eserindeki 
dl~ bahislari Türk tarihinin bir 
çok karanlık noktalarını aydınla­
tacağı için çok mühimdir. 

Meni dinine girmek iı;in şehvet, 
birs, şarab, ett en sa ıunmak, 'hre 
inanma\;; lanmdır . Bu dinin farz­
Jarı arasında allaha, günete kuv-

-. . . ., . . .. . 
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vet denilen hava, rBzgir, ıu ve 
atefe inanmak da mühim yer alır .. 

Mani dininin abdesti ve dört 
vakıt namazı da vardır. Ôğle, 
ikindi, gurup ve guruptan üç sa• 

at ıonra on ikişer secdeli namazl~r 
kılınacaktır. Bı.ı dinin merkezi Ba­
bildir. Maniden sonra bu dlıa 
iın~mlarla idare edihniıtir. Son. 
radan mihriyye ve miklasiyr.e 
iki mezhebe ayrılmıştir. 

Mani bütün peygamberleri 
inkar eder ve onların hepsine 
birdeu yalancı şeytan der. 

İsa bile yalancı bir ıeytan• 
dır. 

Şamanlıktan ıonra mavera 
ii.nnehre giren ilk din Mani dinidir. 
Sebebi de ıudur: 

Ki•ra Maniyi alürüp astıktan­
ıonra müntesipler~ Belh nehrill!i 
p,çerek hanın - Türk hükümdar• 
memleketine sığındılar Semerkatn 
de birçok mani müntesipleri vardı. 
Bir vakıt Horasan valisi bunlarl 
öldürmek istemişti. Fakat dol us 
oguzların hükümdarı bir aber 
g:'?ndererek dedi ki; Eğer sen ma­
ni dinindekileri öldürüsen, ben de 
topraklarımda bulunan müslüman­
ları oldürür ve mescidlerini yıka­
rım. 

lbnünnedim zamının~a ( Se­
merkand), ~Suğ'd) ve {Ben•Jnel s]de 

b1'lunan mani müntesiplerine aca· 
ra derledi. Kafkaotyadaki A<'a ah­
Iw onları nesli 
cara kelime >inin 
ta1aoı tetkiktir. 

-----•~·--------~'~--..ı~.~•-••-wu_....., 
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( Başı sayfa 1232 de ) 
"Benim elçim ve senin tara­

fından gelecek olan, her ikisi 
de kızının cihazını [ mehrini. 
kalınını] almağa geleceklerdir 
ve gasgas memleketinin erkekl~-
rini bana gönder; onların ta­
mamen tahrib edildiklerini öğ­
rendim. Hattusas meı;nleketi kes­
bisükunet etmiştir. Ve İşte: her 
türlü iyi şeyteri gönderdim ki 
onlar elçim İrsappanın elinde­
dir.,, 

[Bunu müteakip gönderi en 
hediyeler sayılmaktadır,] 

Öyle zannolunur ki amenop­
his 111, kendisile, sihriyet tari­
kile ittifa . etmiş olduğu· mitan­
ni kralı Tu1hiratta'nın şimali 
Suriyedeki ilerlemelerini çok 
hoşnutsuzlukla görmemiştir: O, 
her halde, bu ilerlemelere mısır-
dan ziyade hititlere daha muzır 
gibi bakıyordu. 

Arzava ile Mitanni arasında 
ki sıkı mür :ısebetler Zimnen 
Hattiye karşı müteveccih bulu­
nuyorlardı. Resmen firavinler ile 
Hitit kralları arasındaki müna­
ıeba t düzgün idi, hatta az son­
ra resmi bir muahed.!name bile 
imza edilmişti. Fakat, Mısır po­
litikası, o zemanlar Hitit devle­
tinın duçar olduğu gerilemenin 
başlangıcında bulunuyordu. Fil­
hakika, boğaz köyde çıka~ me 

tinlerden anlaşılıyor ki Dudhali­
jasın zemanı hükumeti [1400 
ze doğru) her bakımdan müel­
lim ve sef engiz olmuştur. Kız­
vatna Hattiden ayrılmış ve Mı· 

tanni kralı Tuşrata'nın hakimi­
yeti altına düşmüştür. Şimali 
Şu kideki Azzi · Hajasa memleke 
tinin ahalisi, cenubda arzava 
sakinleri Hattinin hudutlarını 
aştılar. Şimalde ve Garbde gas 
gas çeteleri Hitit ehalishıi bir 
çok sıkmtılara duçar ettiler. 

Müehharen Hattusil tarafın­
dan hikaye edilen bu vekayün 
tasviri aşağıdadır, (Ki Cavaig­
nac tarafından terceme edilmiş­
tir: Rcv. Et. Anc. 1930, 243) 

"Vaktile Hatti memleketi 
düşman tarafmdan tahrib ve 
yağma edilmiştir, Bir taraftan 
gasgaslı düşmanlar geldiler, 
Hatti memleketini yağma ve 
tahrip ettiler ve Nenassa şehri-
ni bir hudud şehri yapt.lar, Di 
ğer taraftan, alçak memleket(x) 
tarafından arzuvalılar geldiler, ki 
hattiye muttasıl ve civar vilA­
yetleri tahrip ettiler, ve, [Tyane) 
Tu W anuva memleketindeki Udası 
bir hudut şehri haline getirdi­
ler. O bir taraftan Arau . [na?] 

[X] Kayseriye ile Tuz gölü ara­
sındaki hitta. 

Memleketi yağma ve garet 

ahalisi geldiler ve bütün Gassi­
ja memleketini tahrip ettiler. 
Daha o bir taraftan Azzililer 
geldiler ve bütün yukarıda ki 
memle.keti yağma ve garet 
ettiler ve Samuhayı bir hudut 
şelıri haline getirdiler. Keza 
lsuWienler geldiler ve teğaramma 
şelıdni yağma ettilı::.r. Daha di· 
ğer taraftan Armatenienler gel-
diler, Ve Hatti memleketini yağ­
ma ettiler, ve KizzuWatnave An 
şehirlerini hudut beldeleri hali­
ne -k o y d u 1 a r ; ve hatta 
( ... Assas .. J şehri yakılmış ve .... 
ler kaçmışlardı. 

"Fakat pederimin pederi, Sub-
biluliuma, Büyük Kral, Kahraman 
zuhur ettikten sonra ... ,, 

O Vakıt, Hitit devletinin ha­
yatım, bu geçici buhrana ga­
lebe çalmak suretile kendini 
gösterdi. Sarayda ve orduda bir 
ıuü kast heyeti teşekkül etti, 
Bunun hedefi kral Dudhaliyas iV 
değil, fakat onun kendisine şe­
riki hükumet ittihaz ettiği 
oğlu gene Dudhalijas idi. Bu 
öldürüldü, Yakın akrabası ise 
kıbrısa sığınmağa mecbur oldu­
lar. Dudha1ijas iV, daima oğlu 
gibi gösterilen fakat hitit kral· 
ları seerisinde garip bir isim ta 
şıyan bir adamı kendisine şeriki 
hükumet olarak kabule mecbur 
oldu, İşte bu adam Subbiluliuma 
dır. (1390 a doiru] 
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Bu adam kim idi? Hitifkral­
larının uzun serisinde bunun ismi 
münf rit kalıyor. Bu:kelime, Bo­
ğaz köyü hıttasında · ki . ırmak­
lardan biri olan subbilulias ır­
mağına merbut bulunuyor, fakat 
oldukça mutade muhalif bir 
manzara arzediyor; kelime­
nin sonunun Luvice olduğu 
zannolunuyor. 

Subbiluliuma, Duahalij~ iV 
sin oğlu miidi? Resmi ves,k;ılar­
da onu daima pederi olarak zik­
rediyor, fakat bu kayt . altında, 
az çok cebir ve ikrah ile y~pıl· 
mış bir kabul ve tebenni sakla­
nabilir. Ahlafının süküt ve teca­
hülleri onun menşei üzerinde bir 
nevi esrarın kanat açmış bulun· 
masına mani değildir. O ltir 
müddet Duthalijas ın şerik ve 
naibi hükumeti oldu, Fakat Ne­
kadar zaman? Hajasa ile yapı­
lan muahedenin metni bize Sub­
biluliumanın Dudhalijas ile müş. 
tereken hüküm sürdüğü ve sonra 
Duthalija sın ölümü ve ötekinin 
münferit hükümdar olarak .fahta 
çıktığı zamanlar ile muasır olduk­
ları zannedilen vekayiden balıset­
mektedir. Hajasa Hatli niri. şar­
kı '1da Kain bir meml t!kettir, Ora. 
da oturan kavın, Genç Dudalya­
sın naibi hükümet bulunduğu . es­
nada lıitit m mleketini istila et­
mişdi, Sonra Dudhalijas iV Ye 



Sitbbituliuma o l<avmin reisi olan 
rannis i geriye püskürtmüşler­

dtr. omar, heman Cumhuriyet 
şeklinde bir teşkilata malik olan 
btt memlekete Marijası kral ta­
ftD etaıi~lerdir. Müteakiben bu a­
dain, kralın hareminde ki kadınl<'ra 
pe1c yakından bakmış olduğu için 
Dadalyas tarafından idam edil­
mişdir. Bu facianın ferdasında, 
Müpferit kral olarak kalmış olan 
Subbiluliuma Hajasa ye Huqqanas 
isminde yeni bir hükümdar tayın 
ediyor: 

Hemşiresini zevce olarak ona 
veren subbiluliuma ona şu suret­
le hitap ediyor. 

"İmdi, zevce olarak sana ver­
dltim hemşire minde gerek pe­
d~den ve gerek valideden dier 
laemfireleri vardır. Ve bunlar 
.eain izdivacın dolayısıla sana 
akraba lmuşlardır. İmdi, Hatti 
.-.ıeketinde bir kanun vardır: 
"Hemfirelerine, baldızlarına, ve 
MM& yak-ut dayı kızarma do-
kıriıma. Buna müsaade edilmemiş­
dir. Herkim ki hitit memleketinde 
~le bir hareketi ken disi için 
te.cM ederse o adam yaşamay­
aeaktır; ölecekdir. 11 Sizde, siz az 
t.ıe.ddüm e t m i ş olduğunuz 
cilı~tle, hemşire eriı izi, baldızla­
rtoızı , ve dayı kızlarını almakta 
teracldüt etmezsimiz, Hattide 
• cak değildir. 

"Ve bir gün, zevcenin pir hem,i­
resi. bir amüca kızı senin yanına 
inerse ona içecek ve yiyecek 
takdim et. İçiniz, yiyiniz hoş 
vakıt geçiriniz! Fakat ona do­
kunma! Buna müsaade edilme­
miştir, bu ölümü mucip bir hal­
dir. Kendiliğinden onu tezevvüc 
etme, ve eğer birisi onu yapmay 
ima ederse onu dinleme! onu 
yapma! verdiğin yemin seni on­
dan meneder. 

"Sarayın kadınlarındandaçok 
sakın. mevzuubabsolan sarayın 
hanki kadını olursa olsun, ona 
yaklaşma, onunla konuşma! se­
nin bizmetcin (Erkek ve kadın) 
da ona yaklaşmasın, ona iyi 
dikkat etf saray kadınlarından 
biri ge.dnirknn onun yolundan 
sakın ve oradan geriye dön! bir 
saray kadını vak'ası ag}r bir 
vak'adır. 

"Marij ~ s kim idi ve ne içi! 
öldü? bir Saray kadınına tesadüf 
etmedimi? , Ona bakmadımı ? 
İmdi, ben, haşmetıneabın güne§ 
pederimonu pencereden gördü 
ve ona dedi: "Bu kadına niçi~ 
baktın?,, ve işte bundan dolayı.­
dır ki Marjas helak oldu. Bir 
adamın ölümünü mucip olan 
bir vak' adan sen kendini gözet· 
meli-inL, 

"Hajasaye döndü~ünde ebevey· 
ninin yakınında bu1unma1 Hatti 

de bu memnudur.. Ve zevce ol­
mak üzre Azziden bir kadın 
alma: Eğer, sc oradan, oradan 
bir kadın alırsan, o kadın meşru 
zevc~ değil, fakat müstefreşe 
olsun! Marijas' a verdiğin kızı 
istirdad et ve onu kartlaşma 
teslim eyle. ,, 

Bütün bunlar: Hajasa kralı 
Karannis'e karşı Dudalyas ve 
Subbil ı liuma'nın muharezesi, ki 
naip ve şeriki hükumet oldu­
ğu zamanın başlangıcına Konu· 
lur, Mariyas ın haye.sa [Azzi) tah­
fına çıkarılması, onun feci akı­
beti, dördüncü Dudalyasın ölümü 
ve Huqqanas ın tahta çıkarılması, 
bütün bunlar pek az bir zaman 
içinde olmuşlardır. Diğer taraftan, 
Huqqana ile muahede akdedildiği, 

esnada, Hayasada henüz hitit esirle­
rivardır, r.iza Subbilulıuma onların 
iadesini isteyor; şu bale nazaran 
hayasalıların laattide yaptıkları 
tahripkar akınlar o kadar uzak 

değildirler. Bunu müteakip, Subbi­
luliuma, Huqqanasın yemin etme­
sine luzum gürür, ve bu yemin 
yalnız kendisine karşı değil, fakat, 

kendisine halef olmak üzere tayin 
edeceği oğluna karşı da yapıla­
caktır. Şu halde bir oğul henüz 
tayin edilmemiştir, vt belkide -
henüz doğmamıştır. Bu cihet tev­
zıh edilemiyor. 

Biraz sonra Kızzuvatna 

kralı Sunaasura ile imzala~ 
olan diğer bir muahededen ba~ 
sedeceğiz, ve göreceğiz ki bu 
muahede, ağlebi ihtimale götd, 
Suriye seferlerinin birincisi ild 
ikincisi arasına vaz olunabilir. 
Subbiluliuma nın yalnız batına 
aktetdiği bu muahede, niyab&ti 
hükumet devrinin sonu için bir 
hudut olmalıdır. Her haldef 
su1 ıbi ; uliuma, dördüncü Aınenofiein 
culusunu (1382) tebrik ettiğin<lff 
Dııdhalijas iV ölmüş idi. 

Muhakkak olan bir şey var­
sa oda şudurki Subbiluliuma nın 
hükumete iştiraki [İsadan evvel 
1390 a doğru] ayrıca bir devir 
teşkil edecek suzette nazarı dilt· 
kati calibdir. Hitit devletinin· 
kat'i suretde iadeyi kuvvet ve 
kudreti onunla oluyor; Ve yine 
onunladır ki artık barbarlara 
mahsus gayri muntazam bir ha­
reket vazioi değil, fakat sağ­
lam ve devamlı hir binayı siya­
si olmağa mütemayil bir hasısayi 
haiz bulunan yeni ve hakiki hi• 
tit imparatorluğu başlıyor. O, 
aynı zamanda, bizim için, azfek 
bulutlu bir isimden daha baıka 
bir şeydir; bazı vesikabrda o bit· 
zat kendisi buğunun hititoloJlarıı. 
konuşmakdaı ve diğer bir çok ve-~ 
sikalardada onun ve kayi ve cta­
atı hikaye olunmakdcı, evlad ve . 
ahfadının bıraktığı metinl~rt. 
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pek. Çoğunda da onun izi bulun­
maktadır. İşte bu itibarladır ki 
o, bu günün insanlarının nazarı 
dikkatini kendisine celb ve tev­
kif etmektedir. 

fık Suriye seferleri [takriben 
1390 ile 1378 aralarında], 
Subbiluliyumanın hükumete işti­
rak ettiği esnada [1390 a doğru] 
Hitit krallığının vaziyeti gayet 
vahim idi. Her taraftan düşman­
lar hudutları tecavüz ve müs­
tahkem mevkilere hücum edi­
yorl'ardı: Şimalde ve garpd e 
Gasgaslar, Cenupda "aşağı mem­
leket,, de arzavalılar, şarkda isu 
Wlar, şimali şarkide hayasa-azzi­
liler, Ara Wanna ve armatenali­
ler, ve saire üçüncü Dudahalijas 
ve ikinci hatusil'in zamanı hü­
metlerini tefrik ve temyizeden 
hatnleden sonra tekrar mazinin 
en karanlık günleri y~şanmağa 
başlanmışdı: Fakat askeri aksü­
lamel ve Subbiluliyumamn azın ve 
şiddeti araya girdi ve vaziyeti 
değiştirdi 

, Hititolo~ların ellerinde ancak 
. onun vekayi namelerinin başlan­
gıca ait parçaları vardır. Sub­
biluliuma, barbarlara karşı sa­
muha isminde ki muhim şehri 
temin etmek için [Pont dağla­
rmdaki) hajasa ile oğraşmak 
ıuretile işe başladı. Bunun akı­
biı\c:le (2 inci yahut 3 iincü se-

,. 

fer?] onu Gasgaslara karşi har­
be girişmiş, ve Şimali garbideki 
ıssızlaşmış olan nahiyeleri yeni 
başdan ist mar etmekle meşgul 
olarak buluyoruz. Bununla be 
raber, yeni naibi hükumetin ken 
disine yeniden öir gençleşme 
sirayet ettirdiği zannolunan Dud­
halijas iV Kilikya dağlarındaki 
Kilikya dağlarında ki Masa ye 
karşı harekatı harbiyeye girişi­
yordı. Subbiluliyuma ona hemen 
mulaki olmuştur ki G aşgasların 
yeni bir hücumu onların her iki 
sini de "yukarı memleket,,e davet 
ediyordu. Gadharija ve Gazzapa 
r- halisine şiddetli bir ders ver­
mek ve bu suretle o cihetden bir 
az rahat etmek icabetmiştir. 

Ve derhal Duhalijas ve subbi-
luliyuma tekrar hayasaya döndü­
ler. Oranın kralı Karannisin başına 
ne geldiği bilinmeyor, fakat başka 
suret'e, rıihai netice malum olu­
yor: Marijas Kral olarak kabul 
ettirilmiş, Sonra öldürülmüş ve 
yerine Huqqana geçiritmiştir . 
Hayasalıların Hattiye karşı icra­
sına mecbur oldukları şeyler mufas­
sal surette tes)it edildi, fakat ha 
m.:mleket, subhiluliyumaya değilse · 
bile onun halefine birtakım gaileler 
ıka edecekdi. Öyle z ınnolunuyor 
kiorada hakiki hakimiyet, kabile 
reislerinden müteşekkil bir oli­
gartinin elinde olup bunlar ise 

bir krala, bilhassa Hititler tara­
fından verilmiş olan bir krala 
istemiyerek tahc.ıG::::nl ediyorlar­
dı: ,, 

Kendisile doğrudan doğruya 
komşu olan memleketlerin . em· 
niyetini istihsal eder etmez, Sub­
bilµliyuma gözlerini asırlardanberi 
Hitit Kralları üzerinde en belli 
başlı pir cazibe tesiri icra ·eden 
ce'Ubu şarki havalisine çevirdi: 

Burası güneş tarafi, servet 
tarilf , me<leniyet tarafı idi. 

Orada, mitanni Kralı Tuşratta Hitit 
devletinin körsemesinden pek 
çok istifade etmişdi. (1390-1400) 
Bu hükümaat, Fakat Mısırla s1kı 
ve--samımı temaslardan sonra 
Şimali Suriyenin, Ası nehri va· 
·~diiınin yoklamasını kendisine 
teinin etmişdi. Ve Hitit Devleti­
nin Daima tehditkar olan yeniden 
iktiı bi kuvvet ve kudretine karşı 
bir takım tedabiri ihtiyatiye itti­
hAı etmişai, İsu W a ahalisi (Har­
pılt tarafları ) Ona karşı i 
taltt ve inkiyat halinde bulu­
nuyorlardı. 
·Onlarm tavassut ile Kızvatnaya 

(Şarki ' kapado~:ya) kadaT enti­
rikalarını temin etmiş ve orasıııı 

Hititlerin daireyi ittifakından 
ayırmıştı. Hititlere karşı Şark 
tan· kelmiş olan bütün hücum­
ların ar~asınaa o bulunuyor­
du. · 
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Cepheden hucum 'etmeden 
evvel, Subbiluliyuma. Mitannide 
hüküm sü:en Harri Hanedanının' 
büyük kolu olup Tu,rattanın ·. 
pederi ve yahut bizzat Tuşratta t 
tarafından esrar engiz ahval 

ve vekayi neticesinde Hakkı gas- _ 
bedilmiş olan tarafın mümessili 
olan Artat?.ma ile ittifak etti. 
Sonra Şimali Suriyeye ilk H~-
yeti seferiyesini sevkeylemiş · 
setle bunun hakkında bize he­
men hiç malumat vermiyor. Ora­
da, Halep ile Palmyre. araıında 
bulunup "Çobanlar Memleketi,, 
denilen Nuhasse hittasinde ken­
disitie yeni bir mllttefik buldu ki 
buda Kral Sarrupsidir. Tuıratta 
nın buna karşı yaptığı ilk bir 
hücum Hitit kuvvetlerinin yar­
dımile pfi:skürtiildü, Fakat, so­
nunda sarrupsi kendisi için 
mukadder olan akıbetten kur-
tulamadı. Vekayi tayin ve taırih'. 
edilmeksizin yalnız onun öldilrül­
mü olduğu bild;-iliyor, Her yer­
de olduğu gibi 1'luhasse dede 
Kral ailesi içerisine kadar ıokul­
muşbir takım mitanni tarafdar­
la~ ı vardı, darbenin onlar tara­
fından geldiği ise aşikardır. Bu 
kardeş katilliği faciasının diğer 
misl'llerini göreceğiz. 

Tuşratda Hititlerin Suriyeae 
yeniden gö ünmeıini . ittabi ken­
di nüfuz ınınta' ası üzerine bir 
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tecavfiz atetdi. Subbilullyuma, 
Mitanininin isu W a üzerinde ikti­
•ap etmiş olduğu Hakimiyetden 
fikiyet ederek cevap verdi; "eğer 
ıenin hakimiyetinden kaçan in­
sanlar bana dönerlerse ne diye­
ceksin?,, onun. İsu W ahlan tek­
rar sulh perverane bir suretde ya­
kalamak için vukubulan mesaisi 
boşa gitti,fı kat kizWatnada onun 
talii daha ziyade yaver oldu. 
Orada, Mitanni hakimiyetini red­
deden fırka galebe etti. Ve bu 
fırk:ınin reisi olan sunassura, Sub­
biluliyuma tarafından kral olarak 
tamndı. Bir ittifak muahedesi 
akdedildi, Kızvatna ile harri 
arasmdaki bütün bağlar kırıldı. 
ve hatta kızvatna ahalisi, arza W a 
yahut Mitanniye kaqı bir harp 
vukuunda asker vermiye meçhur 
oldular. Bundan büyle kızvatna 

garp tarafında ki zi kudret 
komşusunnn sadık bir müttefiki 
kc }. cakdı. 

O vakıt (4 üncü yahut 5 inci 
sefe ·, 1386 ya doğru) Subbiluliyu­
ma, kat'i darbeyi hdi rmenin tam 
zamanı olduğuna hükmetti, Ha­
rekatı harbiyyenin idaresini biz­
zat kendi eline alarak, fıratın 
yukarı tarafını aştı. Ve İsu W a 
Memleketi üzerine atıldı. Oradan 
hicret etmiş olan kabileler Hitit 
arazisine götürüldüğü gibi lsu Wa­
blar tarafından terkedilmiş olan 

nahiyelerede ~ Hitit muhacırleri 
yerleştirildi. Subbiluliyuma oradan 

diçlenin yukarı tarafına indi, ve 
Alse ( Pitlis ve Muş tarafları ) 
Kralı Antaratlı ile temasa geldi, 
ve, Mitanninin zararına olarak, 
onun, daireyi hakimiyetini tevsi 
etmek suretile, onu kendi tara­
fına celbetti. Sonrz asıl Mitaoniye 
girdi. 

Tuşratta gözden gaip oldu, 
ve, paytahtı olan vasuggani (şim­
diki Tellülhalef: Haburun gay­
nakları yakın•nda) yİ müdafaa .. 
etmedi. Bnnunla beraber bu şe­
hir Hititlerden kurtuldu. Fakat 
Suta [yahut sada - Şimdiki Nu­
seybinin 31 kilometre şimalinde-

dir.] Subbiluliyuma orada teveffuf. 
etmedi, v .. ·, bir gasıp addettiği 
Tuşrattadan büsb~itün kurtulmak 
işioi Art<ıtamay~ bırakarak, Ha­
lep ve Muktşıyı zaptetmek üzre 
firatı tekrar geçti. Bu son şehir· 
de Subbiluliyuma, Nija (Apamee?) 
(Hale bin cenubunda bir yerdir.) 

Kralı TakuWanın tebeiyetini kabul 
etti. Bununla beraber, _ Mitanni 
tarafını iltizam eden fırka, baş­
larında bizzat TakuWanın bira­
deri Aki - T e ?UP olduğu halde, 

Kralın gaybubetinden bilistifade 
Nijada mevkii iktidarı ele aldı. 
Nuhassr nin akıja isminde bir 
küçük kralı tarafından yardım 

ıören Nija asilzadelerinin mu­
kavemetine nihayet vermek için 
bir muharebe lazım geldi. Akija 
ve Aki-Teşup Hititlerin ellerine 
düştüler. Subbiluliyuma onları ve 
tarafdarlarını Hitit memleketine 
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sürdürdü. O vakıt ehemmiyetce 
gargamış ile ret< abet eden Kat­
na (Humusun 18 kilometre şi­
mali şarkısında bulunan şimdiki 
Mişrife] şehri mühimmide zap­
tedildi. 

- ---------



SELÇUKİLER DEVRiNDE AVRUPALILARIN 
KONYA iLE OLAN TiCARİ 

MÜNASEBETLERi 
( Heyd in Histo ire du commerce du levanl ao Moyen Ağe isimU eserinden 

iktibas edilmiştir.) 

NACI FiKRET BAŞTAK 

"Küçilk Asya, İstanbuldan 
beman iki adımlık bir mesafe­
dedir; Venediklilerin tabii bir 
surettet orada bir takım mah­
reçler küşadmı düşünmeleri ik­
tiza ederdi. Bu hususta kusur 
etmemişlerdir. Evveli emirde, 
1204 de haçlılar tarafından 
fethedilmiş kısı o ile impera­
tor luğun mütebakı aksamı, ev-

velce olduğu gibi, tabii olarak, 
timdide Vcnediklilere açık kal­
mış, ve, bu, Fransız ve Fılaman 
fÖValyelerinin orada uzun müd­
det tutunabilt:cekleri kadar de­
vam etmiştir. Menşeleri Vene­
dikli bazı eşhas orada emlak 
edindiler. İki Venedikli tarafın­
dan Çanakkale bogazının Av-

rupa sahilinde: Geliboluda tesis 
edilmiş olan küçük beyliğe bir 
ilave teşkil etmek üzere, ilç 
Venedikli Asya kıyısında Lap­
sekide yerleştiler, ve kendi ken­
dilerine senyör hukuku verdiler: 
Bunun delili, ahalinin kendileri­
ne tediye ettiği vergilerin liste-

sindedir: tadat olunan f~yler 
meyanında rıhtımlar ve çarşıda 
görünmekte ve buda orada bir 
ticaret ya pıldığmı isbate mün­
cer olmaktadır. Fakat eski Bi­
zans imparatorluğuna tabi ara­
zinin hududu, ticaretin inkişa­
fına müsait olmayacak derece­
de dar idi. Venedikliler o hu­
dudu aşmakta geçikmediler, ve, 
kendilerine yolu açmak için, Is-

tanbul Podestaları, komşu dev­
letlerin h8kimlerile: Selçukil~r 
ve Rumlarla bir takım muah~-

~ deler akdettiler. · · • 
• Bu evirde, küçük Asyanın 

en bllyllk liısttıı ( Konya sultan­
- ları imparatorluğu ) 'mi · taşkil 
·- - ediyordu. Marko -Polo = Mar­

cô Polo bundan ( Türkme~i = 
turquem~İıie ) İsmi altında, bah-

· ıeder; iıim değişikliğine raimen, 
oiıiın zikrettiği şeliir isimle:inin 
hankileri olduğunu tanımak ko­
laydır: Conie · ( içonium ), .. (Siva~) 
SaYaıt, ( Kaiserieh) Caserie. 

.' · :Kısmı azamı [ürk, ve bil-
11a meyaşı v• at yetiştirmeye 

. .~hemik bir . halkın : içinde, 
meıhur seyyah, Yunan "ve er­
.qıeni ırklarının, külliyetli kütle­
ler halinde toplanmış, bakiyelerini 
bQldu, ki bunlar nezdinde tica­
r~t ve ıanat mevkı itibarda bu­
Junuyordu; en ince hal.lan imal 
~enler onlar olduğu gibi on a­
np yaRtıkları ipekliler renkleri. 

in zenglıffik ve tenevvüü · .ile 
tArnJlYAz ediyordu . • Tabii mahsu­
IAt meya~ında en ziya.de aranı· 
lan şap idi. Guillaumede R\lbro­
~ k 1255 ,,, de, As~anın mer­
ke.ıine yaptığı ıeyahatten "vde-,. . . 
tmfJ:e, ELÇYK ~ULT ANLIGI-
~ı' zi aret etti. 9rada. rp,ay!,h­
! n~a l:iir mildar ~arbli g.öu\4ki 

kr mey,anında iki ortak.,tacir: .. 
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ni isbat etmez; fakat muhakkak 
olan bir. şey varsa oda şu dirki 
bunlar deniz yolun? kal'a yolu­
nu tercih ettiklerinde, din ayrı­
lıtı sebebile, daha az hayırha­
bane bir vaziyet alırlar diye ken­
dilerinden korkutabilen Selçukı 
Sultanları tarafindan bilakis hiç 
bir müşkilata maruz kalmamala­
ndır. İstanbuldaki podestalarının 
tavassutu ile venedik, bu hüküm­
darlar üzerinde eyi b r tesir ic­
ra ediyordu; ve, aradaki eyi mü­
nasebetler sayesinde, bir birini 
mtıteaklp onlardan üçü: birinci 
Gıyaıettin Keyhusrev (1211 de 
6lm6ştilr ) ve oğul ve halefleri 
lzıettiıl Keykavus (1220-1211) ve 
A1'cttin keykubat ( 22)-1237) 
tarafından imzalanmış bir takım 
imtiya'zlar istihsal ettiler. Bun­
lardan, maalesef, 1220 de yazı-
lıp, içerisinde bir çok yerde iki 
evvelkine havaleler yapılmış o­
landan başkası malum değildir. 
Selefleri ğibi, Aliettin de, ora­
da kıymetli taşların, incilerin, 
çubuk yahut sikke halinde gü­
mllt ve altmın ve nihayet buğ­
dayın serbestçe ithali hususunda 
Venedik Tacirlerine müsaade 
ediyor; bütün diğer eşyayı tic­
cariye ıçın ise, pek az yüksek 
;tlzde 2 nisbetinde bir resmi 
idame eyliyordu. Bu vesile ile 
laer iki devlet arasında, seyyah-

ların hayat ve mallarının, hatta 
bir deniz kazası vukuunda bile, 
masuniyeti hakkında mutekabil 
teminat teati edildi. , Eğer Sul­
taBın arazisi Üzerinde, venedikliler 
ile Latinler arasında bir münazaa 
vukua gelecek olursa, her bir 
vak'a için, kendi aralarından in­
tihap ettikleri görgiilü adamlar­
dan mürekkep bir . mahkeme 
teşkiline yal mz Venedikliler 
mezundu; Bu unla beraber, sul .. 
tan, bütün hırsızlık ve katil va­
kalarının ' rüyetini kendi mahke­
melerine bırakmıştı. Bu tafsilat, 
sultanın bütün latinlere açık 
oldui-unu ispat eder; zaten hüc­
cette bile, pizaliler isim tasrihile 
zikrolunmuşlardı_.. Bu yabancı-. 
lardan çoğu memlekete küçük 
ermenistan tarikiyle, diğer bir 
kısmı Kıbrıs adası yoluyle geli. 
yorlardı. Mesela Provenceliler, 
Konya-lconium ile kıprıs ara­
sında bir tiransit ticareti yapı­

yorlar, ve adaya diğer bir çok 
şeyler meyanında: sap; yün, deri, 
ham ve işlenmiş ipek getiriyor-
br~. · 

. Orta zaman haritaları, ktıçük 
asyada, kıbrısın karşısında, se­
lephin ( X) munsabının cenupı 

(X) Eskilerin Colycadnus dıdlk­
leri [Gökau) ırmağına, Silifkeden reç­
mesindan dolayı, kurunu vu.t•da 
verilen isimdir. 

rarbisinde bulunan bir adanın 

teşkil ettiği bir limanı portus 
Prodensalium yahut lopr roensal 
ismi ile iş'ar ederler; Ihf maldir 
ki bu noktaya en ziyade Pro­
vanslılar ge irlerdi; kezalik onun 
ismi, lisanları Provansca olan 
ve orada bir i tasiyorılan olması 
muhtemel bulunan Saint ]tan 
şövalyelerinin isminden geliyordu; 
nitekim o civardaki bir adanın 
ismi olan C&valıere (Pontus Cava­
lierius Sanut) ilk görüşte ora 
sının garp Şövalyelerinin tasarru­
fu altında bulunmuş olduğunu 
iı'ar eder. Fakat Sultanlar Ce­
nup sahili üzerinde, bunlardan 
daha başka türlü ehemmiyeti 
haiz olan limanlara malik lıulu­
nuyorlardı: Candelore ( Şark­
lılar tarafından Alaia denilmiş­
tir ). (1) 

Ve Satalia (2) bizans impa­
ratorluğunun haçhlar tarafından 
fethine kadar Antalya-Satalia 
limanı, bir takım muahedelerle 
imparatorluğa merbut bulunan 
bütün tüccar milleti re açık 

bulunuyordu. Her re kadar daha 
evvelce Comneneler zamanından­
beri yanyana komşuları olan 
Türkler tarafından sıkıştıı ılmış 

ve çok defa onlar tarafından 

(1) Alaiye'nin kurunu oladaki ismi 
Caracesiüm'dır . 

(2) Antalyanın dlğı'er bir şeklidir. 
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tehdit edilerek kendilerine verıi 
vermiye mecbur edilmiş olaıi 

şehir, felaket zamanına kadar 
rum sehri olarak kalmış ve de­
niz cihetinden garpliler için da• 
ima açık bulunmuştur. ,fetih 
devrinde, anasıl İtalyan _ olup 
fakat yarı yarıya Rumlaşm.ış o­
lan Aldobirandini isminde birisi 
karışıklıktan istifade ederek 
oranın hakimi oldu; Bu, onun 
için hayırlı idi, ve garp ile olan 
münasebetleri üzerinde müsait 
bir tesir icra etmekten hali kal­
may ordu. Sultan Gıyasettin 

Keyhusrev tarafından muhasara 
edilen Aldobirandini kıbrııtan 
gelmiş asakir muavenenin yar­
dımile kendini yiğitçe müdafaa 
etti; fakat sultan şehri abluka 
altına aldı. ve nihayet 5 Mart 
1207 de şehir teslim oldu. 

Bu devirden itibaren o Kon­
y--İconium sultanlığının m ·n !ID· 

mim aksamından oldu. 
Venedikliler tam bu sıralar­

da galip sultan ile tesis ettikleri 
ticari münasebetleri onun halef­
leri ibde idame ettiler, Binaen 
aleyh hiç şüpheye mahal yoktur 
ki bunların gemileri, vak'adan 
evvel olduğu gibi sonrada, hiç 
bir müşkilata maruz kalmaksızın 
Sataliaya yanaşahilmişlerdir,On­
ları oraya götürer sebeplerden 
biriside Mısu ile Antalya , .... 



.~. tüccar emtiası nakliyatı 
idt' ·bundan bahsedeceğiz. 

Daha evvelce gördukki on­
lafın y~nında bulunan diğer garp­
liftfae;. selçtıkilcr tarafından ida­
re•· ollınan· me~ı~kette, gayri 
ttBWud-bir serbestii harekata 
m'i\har' butli·nhyorlardt. Binaen­
afl;h 1267 de·n sonra bile, An-

t~lya limanı venediklilerinkln­
den başka gemiler tarafındd 
ziyaret edilmekte bulunmnşlatdı; · 

Bilakis, latin impara.tntluğunun' 
devamı esnasında, Türklerin eli­
ne g.eçmiş olan· Karadeniz şe­
hirlerinin, limanlarına Avrupa"· 
gemilerini kabul etmiş olma1arı 
çok şüphelidir; B OKUYUCUMUZ U 

GÖRÜŞLER 
Konya revüsünde Timurun A­

nadoluda hareket ve seferlerini 
ı okudukdan, Ekekondaki Kara­

man oğulları tefrikasın. da süz-

.· diikten sonra timdi ye değin 
IC:imsenin ileri sürmediği bir ta­
rih safhası gözümün önünde Bal­
IC:ıdı.. Malumdurki: Germiyan oğ­
lu Ali beğin ölümünden sonra yeri 
fte oğlu Yakup bey geçti. bu zat 
birinci Mttradın vefatına kadar 
mevkiini iyi muhafaza eyledi. 
Muraddan sonra oğlu Yıldırım 

. tahta geçti (792). Biraz sonra 
Teke elini zaptiçün yola çı~tı. 

Yolu üzerinde bulunan ve eni•­
tesi sayılan Yakup bey derhal 
btiyük ve kıymetli armağanlarla 
karşı çıktı. Veziri olan Hisar 
beği de beraberinde idi. Yıldı­
rım bu istikbalcilerin tevkifini 

emretti'. İpsala kal'asında hapse 
koydurdu. Germiyan oğlu bir ze­
ıtıah hapiste kaldı, sonra bir gece 

işini uydurup kadın elbisesi gi­
yerek hapisten kaçdı doğruca 
Sama gitti . Aksak Timur gelin­
C'eye kadar oralarda bekledi. 
Gc.lınce ona iltica etti, Osman 
oğlunun zulmundan şikayetlerde 
hulundu. Timur kendisine mem­
leket ve hükumetini iade eyle­
meği v;:ıdeyledi. bundan sonra 
artık Gcrmiyan oğlu Sahibkira­
nın mevkibinde ve maiyetin­
d e k a l d ı. Ankara m u­
harebesinden o n r a Timur 
kendisine babasından kalan bü­
tiın ülkesini teslim eylediği gibi 
ilave olarak Al<şehiride verdi. 
Timur kendisini bütün tavaifi 
miihikiin fi -ıtünde tutuyordu. bu­
nun başlıca sebebi Germiyan oğ­
lunun esalet ve kiyasett idi. Yıl­
dırım Timu un maiyetinde do­
laştırılı rken hastalanmış onun 
muhafazasına terkedilmişti. Yani 
Akşehire gönderilmişti. Sultan 
Yıldırım Bayazidin miıacinda 
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tagayyur husule geldiği sırada 
kendisi hamit. elin" zapta~r gidi­
yordu. Yıldırımın yanında oğul­
larından Musa da vardı.~.Germi­
yan oğluna teslim ederken Çe­
lebi sultan Mehmet istediği za­
man her ikisini de ona teslim et-

mesini emriyledi. Bu emirlerinin ifa 
edileceğine emi idi. Onun kıya­
setine itimad e) l yordu. İysa Çe­
lebi fitnesi berta a' ol caya ka­
dar sultanın nr.>şi Yakup bey 
yanında kaldı. 813 de ancak 
naşı nakledi ı ebildi. Şerefettini 
yezdiye göre güreşçi Mebmed 
Çelebinin daha ilk temaslar da 

cepheyi maiyetiyle birahup çekil­
mesiyle, Anadolunun ortasında 

ycrleşib kalabilmesi boş bir şey 
d eğildi. Yıldmm Timurun huzu­
runa ilk geldiği zaman yalnız 

Musa Çelebi ile oğlu Mustafa-

nın sağ ise buldurulmalanoı ri­
ca eylemişti. Hapisden)mçarak 
Tim ura iltica eden ve. kendisi· 
ni Yıldırım aleyhine kışkırtan, 
ve : ricati sırasında Timur ta· 
kip kumandanına kendisini gös­
teren bir adamın muhafazasına 
terkedilmesi babasına ilk ham­
lede hiyan · t eden ve cepheyi 
terk den oğluna teslimi, sağlık 

verilmesi Yıldırımın intiharında 

en büyük birer amil olmuştu, 
Okuyucumuzun bu geniş ve 

ince görüşlerini takdir ile']r ynen 
neşrediyoruz .. Anadolu tarihin'in 
nasıl bir kül olduğunu, bir biri için 
nasıl lazım ve melzum bulundu- · 
ğunu bir kerre daha görüyoruz. 
Muhite ait tarihçelerle bütün 
P...T ;ı olu t:-:r!hi karşılaştırılınca 

böyle nice tarihi keşifler mey­
dana gelecektir. 

SA AR AGA A AİT BI OT 
Bu sene içinde Tabırmelik 

mengu tımu:- yanında ve saray 
[!<apçak) ş ·hrinde İzzeddin kry­
kavus bin keyhusrev bin keyku­
bat öldü. Bu ke.ykavus Bizans 
kalel rin en birinde mahpııs iken 
kurtulmu~ idi. Nasılki bundan 
öncel ·ri bahsetmi tik. 662 sene­
sinde tevkif edilmiş idi. Mengıı 
timurun babası Berke han tara­
fından 668 sene<ıinde kurtarıl­
mış idi. Bu İ z z e d d i n 
K ey g a v us mes'ud adında 

bir oğul bırakmıs idi. Mengü 
timur IJaba ı un zevcesi Urbay 
hatunla İzzt!ddini evlenmiye mec-

bu.- eyl diğindt..n kaçıp Anadolu­
ya g imiş idi. Abaka hana gö­
türülmüş iyi muamde görmüş idi. 
Abakn kendisine Sıvas, Erzurum, 
E zinc1nı verdir. Sonralan Sel­
çuk "a tanat·nı ona vermiş idi. 
Selçuk} rdan sul an Unvanını 
taşıyanların bu s on u d u r. 
Mes'ud kırımdan Mengu Tjmur 
yanından kaçarken iki oğlunuda 

beraber alını ·tı. Kayse .. iye gel­
miş oradan Abakaya götürülmilt 
idi. Babasının kansı olan Urbay 
Hatun mesudun ayrılığına ta­
hammül edem eyerek bütün mal-
1 .rın ı alarak onun arkasına düş­
dü. 

Ve Ana doluya geldi. Yolda 
frenk korsanlarına rastlıyarak 
tamamen soyuldu. Samsun sa­
hiline çık~bildi. Ondan sonra 
Amasyaya geldi. Orada Seyfed­
din turumt::ıyın zevcesine rast 
geldi. 

Keı disini son der cede ağır­
ladı ve konukladı. Bir ay kadar 
konuk oldu. Abaka Urbay ha­
tunun g e1 diğini ha her alınca or­
duya gy tirilnıesini emir buyurdu, 
Halı laı·, Abakanm zevcelari 
keı disini i tikbaie çıktılar. Aba­
ka yoll r rda l imlere tesadüf et· 
tiğini ve ke isin.. na<>ıl mua­
mele edildi v ini so du. Tu • ımta­
yın zevcesi Gürcü hatunda fev­
kalade memnuniyet beyan eyle ... 



di. GUrcü Hatunun Urbaydan 
oilu sinaneddin hakkında bazı 

ricalarda bulunmuş idi. Sinaned­
dip Mısırda mahpus bulunuyordu. 
Kendisini kurtarmak için icap 
eden tedbirleri almak isteyordu. 
Ancak Abakadan korkuyordu. 
Mısıra adam yollayacak ve sair 
tedbirler alacaktı. Urbay bun­
lardan abakaya bahsedince der­
hal Anadoluda bulunmakda olan 
Samgara mektup yazılmasını, 

Sinaneddinin validesine Antalya 

civarında ve mısıra yakın olmak 
ijzere bir mahal ikta eylemesini 
ve istediği tedbir ve hilenin ifa­
sına ve istediği adamların -g6n­
derilmesine muvafakat edilmeai­
ni mektuba derç ettirdL Bunun 
üzerine kocası Turumtay ile ka­
rısı birlikte Amasyadan Antal­
yaya geldiler. Oradan bazı a­
damlarla Mısıra bir çok hediye­
ler gönderdiler. 

~ ' 
j 

..... ı •• 

(Baybars tarihinden) 
KONYA 

I 

KERT NiÜLQKI H 
. BiR 
f(ert lafzı Harzem lugatinde 

şak ve katı yani kesmek ~flna­
sıdır. Bu taifenin bu unva~ ile 
şÖhret alması şund~iı ileri gel.r 
miştir. Bilyük atalarından birisi 
Harzemşahın saflarını şak eyle­
miı harzemşah lisanından çıkan 
bu' aözler . onlara unvan olmuş­
tur. (Kertmek bizim lehc.emizde 
kesmek manasınadır), 

721 senesinde berat sahibi 
fiya-eddin, oğlu şemseddini he­
ratda yerine naip bırakarak 
kendisi ikiyUz kadar maiyyetiyl~ 
hacca ı~tti. Avdetinde Bağdad­
taıi ·a-eçerken Ebusaid han ve 
atabeii emir Çoban kendisine son 
derec,de ikramlarda bulundu-· 
lar. \t~ hatta daireyi hükume­
tinde bulunan vilayetlere baş~a 
vilAyetl~rede zam edildi. Bunlar 
hep eilıir çobanın delaletiyle ol 
du. Mukerremen Bağdaddan he 
rata gitti. Bundan sonra daha 
nkiz sene hnkOmet sürdü. 728 
senesinde Ebuaaid ban, emir 

çobana gazap edince emir çoban 
heratda giyaseddinin yawna ll­
tica etdi. ilk önce hüsn~ k~~ul 
edildisede kardaşı fahreddin\~ 
velinimeti emir nevruza ya.,p,~~· 
gibi bu da velinimeti emirçoha­
na öylece ihanet eyledi". R.icası 
hil.\fına oğlu cılavhanı öldürdü. 
Ona bir çok ihsanlar vetmek-
te kullandığı elini keserek e­
busaide yolladı. Mamafih ken­
disid~ bir .sene sonra öJaü. Kert .. 
lerin sonu a-iyasettin bin muizi­
ddindir. Timurlengin şan ve '.ik­
bali yüks~diğ'i sıralarda mav~­
raünnehirc{e yaptığı kuru,U..aya 
kendisini davet e.tmişdi. icabet 
etmediği~de~ bizz<,1,t tl1D;ur • ~e.­
rine gi~erek h~rr~arı:ı y~ he<~~~ı 
aldı. 783 muharr~min~e g,ıyf-· 
seddin ve oğlunu e~ir al~r.fJc 
öldürtdü. Böylece Kert devleti. ·. 
ne nihayet verildi. 

Mülüki kert bah&i 
Camitıddövel 

Konya 
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lsrail ·( .1~' (') kalesinde ye­

di yıl kaf'dı. Ordusundan iki 
Tftrkmen Hinde geldiler. Uzun 
mnddet hapi.s olduğu kalede 
sakalık ve . su çekicilik yapl ılar. 
Bir &'tın fırsat ~ulup israili gör­
llfiler. Bir yolunu bulup gecele­
yin onu ça'i_dılar. Yolda önlerine 
bir orman ·çıka geldi. Yollarını 
yıti~diler. Yarındaıı gilnü kale 
dizdarı izlerine düştü. Ve onu 
yakaladı. İsrail Türkmetilere 
fUntı söyledi. Benden umudunu­
zu kesiniz. Biraderlerime deyi-

?izki çalışsınlar~ on kerrede mağ­
lup olsalar umudsuzluğa düşme­
sinler. Azim ettikleri yoldan 
dönmesinle·t. Bu hiikümdar köle 
zaddedir. Gı;addardir . (mahmudı 

gaznevi için) bu saltanat ona 
kalmaz. Mutlaka sizin elinize 
geçt!cektir: dedi. 

fsraili Kaleye götürdüler. 
Bağlarını bukağlarını daha zi· 
yade pekitdiler . . Bir müddet son-
rada öldü. İsrail sonradan aldı- · 
ğı addır. Asıl adı ibniesirde · . ' 
geçtiği gibi' Arslandır. 

fsrailin oğlu Kotalmış da ka- -. 
lenin . yakınlarına - sokulmuş, onu 
kurtarmak çarelerine tevessül 
etmiş isede nihayet ölümünü 
duyarak dönüp Sistan yolu ile 
Buhcıraya gelmiştir. 

(Ravendi) 
Konya 
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